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  Het spel is uit


   


   


  Hoofdstuk 1


   


  'Slappe Joseph'!

 


  Het geluid van kogels zong eensklaps over het trottoir als de venijnige slagen van een lange zweep!


  Vlak daarop klonk het korte geknetter van 'n machinegeweer en het krijsende gehuil van autobanden!


  Een donkere wagen stoof in dolle vaart dwars over St. Clair Place, kaatste een argeloze voetganger over de straat en verdween in de werveling van lichten langs Riverside Drive.


  Na deze gewelddadige ingreep op de drukke St. Clair Place scheen het leven daar enige seconden bevroren te zijn. Mensen stonden doodstil, in angstig zwijgen.


  Dan gilde een vrouw! Die gil was als het ware het sein voor een algemene paniek. De mensen renden naar portieken en langs de huizen! Niemand scheen zich te realiseren dat de killers reeds een hele poos verdwenen waren...


  Twee mensen bleven evenwel achter. De ene man lag met het gelaat voorover op het trottoir, de tweede honderd meter verder op de rijbaan.


  Met loeiende sirenen naderden van twee kanten surveillancewagens van politie. De wagens drongen zich zigzaggend door het tot stilstand gekomen verkeer. De een stopte midden op de weg, de andere langs het trottoir.


  Mannen sprongen eruit en ijlden naar de roerloze gedaante op de tegels. Iemand vloekte. Het was inspecteur Harrison van Hamilton Grange.


  ,,Larricks!” zei hij schor. ,,Ze hebben hem te pakken gekregen!”


  Van alle kanten naderde nu politie. Nauwelijks zestig seconden na de schietpartij op St. Clair Place kwam de politie fel in actie! Mannen gaven bevelen. Een pas gearriveerde politieauto keerde met fluitende banden en stoof weg, spoedig gevolgd door een tweede. Het eerst terugdeinzende publiek begon weer op te dringen. Er arriveerde een ambulancewagen, daarna nóg een!


  De man, die door de auto, waaruit de schoten waren gelost, tegen de straat gesmakt was, werd op een baar gelegd en in een ambulance geschoven. Dit slachtoffer leefde nog! Hoewel zwaargewond zou hij het halen.


  Voor sergeant-detective Larricks, vader van drie kinderen, was het einde gekomen. Met twee kogels in het achterhoofd en vier in zijn rug was hij het derde slachtoffer van zijn plicht binnen vijf weken!


  Mensen rekten hun hals uit. Ze zagen de lichtflitsen der fotografen en probeerden dichterbij te komen.


  Enige journalisten naderden van Broadway, aangelokt door het lawaai. In de verte verflauwde het sirenegeloei van de auto's, die trachtten langs Riverside de daders te achterhalen.


  De veelkleurige lichten der neonreclames spetterden onverminderd door, afwisselend de gelaatstrekken der mensen bedekkend met een bloedroze waas of een spookachtige gele weerschijn. Boven de daken der huizen vielen de zeepvlokken van het gelaat van de vrolijk grijnzende 'Mr. Easy', die zich altijd schoor met Masons onvergelijkelijke shavingcream!


  Sergeant Larricks had ze óók gebruikt, doch hij zou ze nu niet meer nodig hebben. Zijn dode vingers zouden de druktube, die thuis in zijn badcel stond, niet meer beroeren...


  Misschien ging die gedachte rond in het hoofd van de zwaargebouwde inspecteur Harrison, want zijn gelaat vertrok krampachtig. Larricks was een fijne vent geweest, een sympathieke collega en een uitmuntend detective. Harrison herinnerde zich het feest, vijf jaren geleden, toen hij trouwde... Ze waren buurjongens geweest, hij en Steve!


  „Donder op!” snauwde hij, toen zijn mannen hun vermoorde collega in de ambulance droegen.


  Zijn woorden golden een jongeman met een breed gezicht en vuurrood haar.


  „Ik ben van de 'New-Yorker', sir!” zei de roodkop en hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. „Wie zijn de slachtoffers, inspecteur? Mag ik even een paar bijzonderheden van u hebben?”


  „Vent, duvel op!” hijgde Harrison. Hij zag doodsbleek, wat bij hem een zeldzaamheid genoemd kon worden, want onder omstandigheden als deze werd hij meestal pioenrood van ergenis. Hij stond bekend als een journalistenhater, sinds die heren de gewoonte hadden aangenomen de politie te bekritiseren, omdat sommige zaken volgens de 'publieke opinie' niet snel genoeg of... helemaal niet werden opgehelderd!


  „Mijn naam is Stinner, sir! Joseph Stinner van de 'Police News',” zei een andere man. Hij had zijn hoed afgenomen en deed een beetje stuntelig. „Mag ik misschien een paar...”


  De vrij tengere jongeman kwam niet verder. Hij kreeg een harde duw in zijn lenden en smakte tegen de straat! Of de duw van inspecteur Harrison kwam of van een jaloerse collega van Stinner, bleef een open vraag. Terwijl hij overeind kwam, nam 't lawaai toe.


  „Het is wéér een copper!” hoorde hij iemand zeggen. „Ze knallen ze zo maar op straat neer! Het verbaast me dat ze niemand anders raakten!”


  „Je vergeet die arme ouwe kerel!” zei een tweede spreker.


  Dat deden ze met hun wagen!” repliceerde de eerste spreker. „Gezellige boel wordt het hier! De politie is niet eens in staat zichzelf te beschermen - laat staan de burgers! Een mens is niet veilig meer...”


  De rest van deze en soortgelijke gesprekken ging verloren door het claxonneren van de auto's op de rijbanen en de kreten van protest, toen de politie de straat begon vrij te maken.


  Binnen enkele minuten konden de gestrande wagens opschuiven en kwam het verkeer langzaam weer op gang.


  St. Clair Place herkreeg zijn gewone aanzien.


  Inspecteur Harrison reed echter niet terug naar zijn bureau, doch naar Police Headquarters.


  „Geen woord en geen foto!” gromde hij tegen de man naast hem. „Als het aan mij lag, Het ik alle persen vernagelen, tot dit achter de rug is! De krant is de vloek van onze tijd! Je moet me geloven, Dave. Zij hebben de moord op Larricks in de hand gewerkt! Ze hebben dingen over hem geschreven, waar de arme kerel zelf niets van wist! Muilkorven moesten ze dat tuig! En Jack Bonnard is de grootste smeerlap van allen! Ik haat die dikke vent!”


  Inspecteur Dave Mac-Millan van Homicide Squad, de Moordafdeling van de New-Yorkse politie, zei niets. Hij staarde voor zich uit en trok zijn onberispelijk geperste pantalon iets omhoog, om de vouw te sparen. De 'fat' zou nooit zijn correctheid verliezen, onder welke omstandigheden dan ook. Daarom had hij die min of meer speelse spotnaam verdiend!


  Maar alles wat met het leven te maken had scheen vandaag opeens zo belachelijk en nutteloos! Vooral nutteloos!


  Steve Larricks was gevallen als het slachtoffer van zijn plicht. Een jong, veelbelovend leven was wreed afgesneden door de vuurstoot uit een Maxim. ,,De dagen van Al Capone zijn teruggekeerd!” zouden de kranten schrijven. Dat hadden ze trouwens al gezegd en ze zouden nog veel meer confidenties hebben gedaan, wanneer Washington zo nu en dan geen spaak in al te gretig draaiende persen had gestoken. De relletjes in Little Rock hadden het aanzien van de U.S.A, in het buitenland reeds geschaad. Het land, dat zich opwierp als de voorvechter van de Vrijheid, kende die vrijheid niet overal in eigen huis! Rassenproblemen... politiek gekonkel en... corruptie! Een paar kranten hadden het gevloekte woord al gebruikt! Nu Larricks gevallen was, zou het afremmen van die heren nog moeilijker gaan! In een democratisch land kan men de pers niet muilkorven. Doch als de hond tracht zijn eigen botten stuk te bijten... wat dan? Iemand had die vraag gesteld en er was om gelachen. Mac-Millan kon er niet om lachen. Evenmin als Harrison, die een vriend en een collega verloren had.


  „Ik zal het zelf aan zijn vrouw gaan zeggen,” zei de inspecteur van Hamilton Grange somber. „Niemand anders dan ik kan dat doen, Dave! Maar ik moet een uur hebben om tot mezelf te komen. Ik ben er kapot van!”


  „Dat kan ik me voorstellen!” mompelde Mac-Millan.


  Op Police Headquarters was een van de wachtkamers al gevuld met journalisten. Captain Benson was woedend.


  Het scheen alsof de pers een race had georganiseerd. Ze waren er nog eerder dan het restant van de mannen, die op de plaats van de misdaad hun werk hadden verricht.


  Joseph Stinner was er óók. De rug van de tengere jongeman deed pijn, maar hij móést er immers zijn? Jack Bonnard was een strenge baas. Hij gaf iemand een kans en betaalde vorstelijk, doch daarvoor eiste hij honderd procent toewijding. Stinner had die kans gegrepen, drie weken geleden. Hij had een slecht betaald redacteursbaantje bij een klein weekblaadje laten schieten om de weg van de roem op te gaan bij Jack Bonnard. Hij had zijn best gedaan de harde honderd vijftig wekelijkse dollars te verdienen, maar de lucht van het bloed maakte hem misselijk! Bonnard eiste alles! Hij eiste de gruwelijke bijzonderheden van iedere zaak apart; hij wilde niets missen, want zijn publiek moest kunnen griezelen! Joseph Stinner had de slachtoffers van twee seksuele misdaden in het lijkenhuis je zien liggen - meisjes van nauwelijks achttien jaar - en hij was teruggekeerd op zijn bureau met barstende hoofdpijn en trillende benen. Zijn artikel was evenwel een succes geworden - de hartenkreet van een mens, die door de beschrijving van het gruwelijke als het ware de moordenaar tot inkeer scheen te willen brengen.


  Het zou wel wennen, dacht hij telkens opnieuw. Hij moest harder worden, evenals zijn collega's, die jaloers op hem waren vanwege zijn stijl! Om die 'stijl' had Bonnard hem aangenomen. Joseph Stinner wist dat duizend dollar per maand geen zeldzaamheid betekende in dienst van Jack Bonnard. Iemand kon er vooruit. Maar de man met slachtersmentaliteit kwam er het verst! Jagers waren het bij Bonnard. Keiharde jagers op nieuws voor de hongerige persen!


  Terwijl de mannen van Homicide Squad hun maatregelen namen, berichten langs de telex ijlden en surveillancewagens af en aan reden, dropen de journalisten beneden een voor een mokkend af.


  De politie gaf vanavond géén bijzonderheden!


  Joseph Stinner was een van de laatsten, die vertrokken. Met een collega van de 'Evening Star', Patrick Sawyer, liep hij de late avond in. Sawyer was misschien een van de weinigen, die de schuchtere Stinner met zijn fantastische pen meende te begrijpen.


  „Ik kan er niet meer tegenop!” zei Stinner op gesmoorde toon. „Het is me allemaal te veel! Het schrijven geeft me geen moeite... maar het is het andere! De eeuwige jacht op nieuws en nóg eens nieuws! En ook dat zou misschien vol te houden zijn, als...”


  „Ik snap het ouwe jongen!” zei Sawyer hartelijk. Hij was een stevig gebouwde jongeman met vlasblond haar en waakzame blauwe ogen. „We gaan ergens een kop koffie drinken,” stelde hij voor. „Intussen draaien we wat in elkaar voor de bazen, We moeten maar wat uit onze duim zuigen... Ze laten op Headquarters niks los!”


  Stinner knikte.


  „Toen ik bij Bonnard kwam, had ik me nog nimmer schuldig gemaakt aan een canard. Dat was bij mijn vorige baas niet nodig. Bij Bonnard zou me dat onmiddellijk op ontslag komen te staan!”


  „Onzin!” bromde Sawyer. „Je doet als een kaartlegster. Een beetje van dit en een beetje van dat - je kent de manier! Zodoende krijg je iets bij elkaar, dat, al is het de waarheid niet, er tóch op past, wanneer er later iets uit de bus mocht komen. Je gaat onder andere een theorie uitdenken over de reden van de moord op sergeant Larricks en de starre houding van de politie tegenover de pers. Voor jou is dat geen kunst!”


  Ze traden een koffiehuis op de Bowery binnen.


  „Zie je, Stinner,” hernam de ander, toen hij twee koffie had besteld. „Jij hebt méér talent dan bij een gewone reporter past. Je zou bijvoorbeeld een groot schrijver kunnen zijn, dat weet ik zeker! Je hebt een formidabele stijl! Anders zou Bonnard je niet genomen hebben! Hij is meer de soort man, die knokkers en brutale chanteurs zoekt om achter verborgen waarheden te komen. Omdat je echter schrijven kan, houdt hij je!”


  „Ik zal het niet lang volhouden,” zei Joseph Stinner somber. „Ik ben bij het verkeersongeluk op Queens weggelopen. Ik kan er niet tegen!”


  „Waar niet tegen?”


  ,,Bloed en gruwelbijzonderheden!” fluisterde Stinner. „Dat had ik al in mijn jeugd, zie je.”


  Sawyer knipperde met de ogen.


  „Dan is er iets, dat ik niet snap!” hernam hij langzaam. „Waarom ga je dan niet bij een ander? Voor minder loon behoef je dat allemaal niet mee te maken. Als je niet voor de afdeling gruwelsensatie geschikt bent, stap je in een andere rubriek over!”


  „Ik had het... willen proberen,” antwoordde hij onzeker.


  „Waarom voor de duivel? Als je nou vanaf je jeugd eenmaal zo bent in gesteld...”


  Het bleef enige ogenblikken stil. Joseph Stinner roerde in zijn koffie en scheen in tweestrijd, of hij zijn vriend confidenties zou doen.


  „Take it easy, mate!” zei de ander, die hem verkeerd begreep. „Ik wil je niet kapittelen. Het is tenslotte jouw zaak wat je doen en laten wil.”


  „Ik moet het iemand zeggen!” viel de ander eensklaps uit.


  Hij stak een hand in zijn zak en toonde een buisje met tabletten.


  „Kan iemand zich voorstellen wat ik heb?” voegde hij er kreunend aan toe. „Zou er iemand zo'n ellendige slappeling zijn als ik? Iedere morgen als ik wakker word heb ik de zenuwen! Ze beletten me om in slaap te komen en als ik eindelijk slaap, word ik door afschuwelijke angstdromen gekweld! 's Morgens is het precies eender! Dan ontbijt ik met bonzend hart, luisterend naar het minste gerucht. Als er ergens een bel overgaat, spring ik overeind! En waarom? Ik weet het niet! Als ik een stuk of wat sigaretten heb gerookt, zakt het wat. 's Middags onderdruk ik opkomende angsten met tabletten. Het is telkens alsof een hand in mijn maag grijpt en er iets uit trekt!”


  ,,Arme kerel,” zei Sawyer medelijdend, „is het zo erg met je gesteld?”


  „Angstpsychose in de zwaarste vorm!” vervolgde Stinner hees. „Ik weet het! Ik heb tientallen dokters bezocht. Ze gaven me medicijnen als deze tabletten, maar de meesten wilden me enige tijd in een kliniek brengen voor observatie; enkele anderen wilde me opereren... Trepanatie! Doorsnijden van de zenuwen der voorhoofdskwabben. Dan zou ik van mijn ongemotiveerde angsten bevrijd zijn, voorspelden ze me. Doch ik durf niet! Ik heb naar heroïne gegrepen en soms was ik enige dagen werkelijk gelukkig. Dan keerden de angsten met verdubbelde hevigheid terug!


  Toen gaf één dokter - hij was een Mexicaan, die met vakantie in New-York vertoefde - mij een raad, die in veel opzichten afweek van andere adviezen.


  De werkelijkheid is meestal minder gruwelijk dan het gedachtebeeld, dat wij er ons van vormen,” zei hij. „Je bent overal bang voor. Je hebt angst voor armoede, angst voor een gewoon pak slaag, angst voor crediteuren, angst voor een operatie - letterlijk angst voor alles! Dat is een ziekelijke afwijking, vermoedelijk voortkomend uit erfelijke aanleg. Probeer het eens andersom! Zoek het gevaar op! Daag het uit, als je wil! Tracht het te leren kennen en verlies daardoor de angst ervoor. Veel dingen boezemen ons angst in, omdat wij ze niet kennen!”


  Joseph Stinner beet zich op de lippen.


  ,,Zodoende ben ik bij Bonnard gekomen,” vervolgde hij. „En de eerste dagen scheen de raad van de Mexicaanse arts te helpen. Tot ik veertien dagen geleden Mary Murphy zag liggen met af gesneden hals en haar benen gebonden aan in het zand gedreven stokken.”


  „Jij was een van de mannen, die het lijk op Long Island vonden,” zei Sawyer ernstig. „Ik kan me indenken dat zoiets een mens schokt!”


  „Het moest juist mij overkomen!” hernam Joseph Stinner hijgend. „En ik kon niet vluchten! Mijn benen waren als verlamd... In mijn ziekelijk verbeelding reconstrueerde ik 't drama binnen enkele seconden.”


  „Hetgeen drie dagen na de arrestatie van de dader door de werkelijke feiten werd bevestigd,” viel Sawyer hem in de rede. „Je wist alles zó precies, dat je zélf de dader had kunnen zijn! Een geluk voor jou, dat ze hem tijdig te pakken kregen...”


  Stinner glimlachte niet om de scherts van de ander.


  „Daarna heb ik het bewustzijn verloren,” hernam hij en zijn ogen kregen een starende uitdrukking. „Ze zeggen dat ik gegild heb en wartaal heb uitgeslagen. Ik herinner het me niet! Ik herinner me slechts naast mijn afschuw en angst een vreemde, sinistere woede, opklimmend in mijn bewustzijn als een nachtmerrie. Ik zag de dader, toen hij het ongelukkige meisje besprong, haar neersloeg en vastbond. Daarna haar afschuwelijk ontwaken uit haar bewusteloosheid door de pijn! In mijn nachtmerrie zag ik de krankzinnige beestmens over haar heen liggen, haar machteloze lichaam neerdrukkend door zijn gewicht, zagend aan haar keel met een bot mes, zich verlustigend in het gruwelijke, dat hij bedreef! En toen voelde ik een wapen in mijn handen. Ik schoot en schoot! De ene kogel na de andere joeg ik in zijn krimpende lichaam!”


  Joseph Stinner zweeg. Zijn gelaat zag asgrauw en kleine zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Hij zag niet de eigenaardige blik, waarmee de andere man hem gadesloeg. Zijn ogen staarden zonder iets te zien in de ruimte.


  „Dat... dat laatste deel van mijn nachtmerrie... was een schone droom!” mompelde hij nauwelijks verstaanbaar. „Er was geen angst meer! Alles, wat mij lange jaren had gekweld, week voor het knallen van mijn revolver en de stervenskreten van de man, die ik doodde! Ik was gelukkig! Volmaakt gelukkig! Tot ik, ontwaakte en me realiseerde dat ik gedroomd moest hebben. Langzaam kwam de onrust weer op mij aankruipen... Ik schreef mijn eerst goede artikel voor Bonnard, maar hij was mij niet dankbaar. Hij verweet me dat ik geen foto had gemaakt. Ik had immers een toestel bij me?”


  „Het is zulke mensen moeilijk naar de zin te maken,” erkende Sawyer. „Volg mijn raad op, Stinner, en schei ermee uit, kerel! Ik wil wel bemiddelen voor je bij mijn chef. Een bekwaam stilist als jij behoeft zich nooit benauwd te maken, hoor!”


  „Ik heb nog vierduizend dollar schuld!” zei de ander na een korte aarzeling.”


  Sawyer floot.


  „Da's geen kleinigheid, makker!”


  „Voor mijn moeder stierf heb ik er alles aan gedaan wat ik kon,” legde Joseph Stinner uit. „Ik wilde haar redden. Het is de dokters niet gelukt! Hun rekeningen moeten betaald worden, zie je... Daarom moet ik véél verdienen, Sawyer.”


  ,,Ook dat zie je vermoedelijk weer te zwaar in,” zei Patrick Sawyer op hartelijke toon. „Laat die kerels wat water bij hun wijn doen! Jij moet óók leven, kerel! Allemachtig, Stinner, wat houd jij er een kinderlijke begrippen op na in zulke zaken. Waar niets is, verliest iedere keizer zijn recht! Ga eens met een handige advocaat praten. Ik zou het wel weten, verdomme!”


  Sawyer wond zich op. Nét als inspecteur Harrison tegen de pers, had hij iets tegen sommige dokters. Dat was voornamelijk gekomen na het 'blindedarmschandaal' van jaren geleden. Enige medici hadden letterlijk overal ontstoken blindedarmen ontdekt en operatief verwijderd, terwijl dat bij vele van hun goed betalende patiënten volmaakt onnodig was geweest. De goeden mochten natuurlijk niet met de kwaden lijden, maar Sawyers vertrouwen had een gevoelige schok gekregen. Ook dokters op zwart zaad bleken mensen te zijn, met dezelfde gebreken als alle andere lieden, wie het niet voor de wind wilde gaan.


  „Ga eens met je zorgen naar lawyer Mansfield!” stelde hij voor. „Hij is geen familie van knappe Jane, maar hij is een geschikte vent en een gladde jurist! Probeer het en laat je niet afslachten, Stinner!”


  Joseph Stinner knikte.


  „Dat artikel,” zei hij naar de klok kijkend. „We moeten nog wat maken.”


  „Juist!” zei Sawyer opgewekt. „Ober! Koffie, please! En dan rijd ik jou straks naar je pension, Stinner! Ik moet toch die kant uit!”


  „Graag.”


   


   


  Hoofdstuk 2


   


  Ontslag.

 


  De dikke man had een valse trek op zijn gelaat. Het was een in alle opzichten onsympathiek gezicht met de kille, leigrijze ogen, de abnormale dunne, iets scheefstaande neus en de altijd minachtende trek om de mond, waarvan de bovenlip aan de hoeken sterk omlaag ging. De stem was even onaangenaam als de rest van zijn grove persoonlijkheid. De man sprak met het nadrukkelijke air van iemand, die geen tegenspraak duidt - langzaam en zonder enige intonatie.


  ,,Stinner,” zei hij, „ik heb het nog eens willen aanzien, maar het is fout! Ik kan je niet meer gebruiken! Je bent een vent van niks! Je artikel is een pronkstuk van stijl, maar het is niet goed! Je spaart de cops en vergeet de sensatie! Van stijl alleen kan mijn blad niet bestaan, begrepen? Wat heeft 'the man in the street' benul van een fraaie woordenkeus? Hij zoekt iets anders! Hij zoekt het effect, you know! Hij wil harde woorden en harde feiten weergegeven hebben zoals men het beleeft! Jouw knap geschreven artikel is dat van een geleerde kwezel, zonder ruggengraat! Al het andere is waardeloos! Versta je me goed, Stinner? Ga naar beneden en laat je aan de kas twee weken loon uitbetalen. Je hebt er eigenlijk geen recht op, doch ik wil je niet direct zonder geld zetten. Zoek een baantje als babysitter of onderwijzer! Daar heb je wel aanleg voor...”


  De zware man grijnsde spottend en wuifde met zijn grote rechterhand.


  „Ga weg, kid! Voor ik je eruit gooi!”


  „Yes, sir!” zei het slachtoffer. Joseph Stinner retireerde - zoals hij de dertig jaren van zijn moeilijke leven altijd geretireerd had. Hij maakte een verslagen indruk, hoewel hij dit ontslag reeds dagenlang had kunnen verwachten. Als hij een brutale sterke vent geweest was, zou hij zich misschien op de man achter het schrijfbureau hebben geworpen, om hem althans iets terug te betalen voor zijn kille beledigingen. Hij zou het in ieder geval geprobeerd kunnen hebben, ofschoon de meeste mannen geen kans hadden tegen Jack Bonnard, ex-worstelaar en eigenaar van een blad, dat al aardig naar het miljoen steeg! Wat kon 'slappe Joe Stinner' doen?


  Met gebogen hoofd liep hij naar de deur. De slag was gevallen! Zijn angstdromen waren werkelijkheid geworden! Hij lag eruit! Vervlogen was zijn hoop op het afbetalen van zijn schuldeisers en zelf nog voldoende geld voor zijn levensonderhoud over te houden. Van Bonnards honderd vijftig dollar ging het! Met minder zou hij andermaal voor de armoede komen te staan, of hij moest iets kunnen verzinnen om er ineens bovenop te komen.

 

  „Nou is het zover, Lucy,” zei Joseph Stinner tegen het aardige meisje met de donkere ogen achter de toonbank van Millers cafetaria. Hij kauwde op een broodje en keek lusteloos om zich heen. „Ik ben sensatiereporter af. Bonnard zegt dat ik moet zoeken naar een baan als babysitter.”


  Het meisje giechelde. Doch ze werd snel weer ernstig en schoof iets naar hem toe.


  „Help jij eens, Mabel!” verzocht ze het andere meisje. „Ik moet even praten.” En tegen Stinner vervolgde ze vinnig: „Bonnard is een rotvent, Joe.”


  „Dank je voor je medeleven,” mompelde hij, „maar dat wist ik al vanaf het eerste ogenblik, dat ik hem ontmoette. Hij is een vent geweest, die trachtte de armen en benen van anderen uit de kom te wringen. Ik houd niet van die sport, Lucy! Ik vind al die sporten zoals boksen en dergelijke, afschuwelijk! Ik heb vanmorgen Bill Roony ontmoet. Hij is nou veertig en loopt erbij als een blinde. Hij is slecht van gezicht en suf. Dat heeft hij aan de bokssport te danken!”


  ,,Onzin, Joe! Ze zijn niet allemaal zo onfortuinlijk als Roony! Kijk eens naar Sugar Ray of Dempsey! Zijn dat geen prachtkerels? En Joe Louis? Zo kan ik je er nog meer noemen!”


  „De ellende en teleurstelling zijn groter dan het geluk van die enkelen!” snauwde Stinner.


  Hij wond zich op en twee rode plekken kwamen op zijn magere wangen.


  ,,Het gaat allemaal om geld! De boksers krijgen een beurs, waarvan ze meer dan de helft aan de fiscus kunnen afstaan! De wedders verdienen in het geheim! Tienduizenden verdienen op die manier en profiteren van je! Alle sport draait om de dollars! Anders niks!”


  „Dat is niet waar, Joe!”


  „Het is wél zo! Het publiek is enthousiast en de managers vuren dat enthousiasme met pakkende reclame aan om hun beurzen te spekken! De wereld is één bonk bedrog. Alles jaagt op geld en nóg eens geld! Wat brengen die volgepropte stadions op? Miljoenen! En het publiek, dat zijn plaatsbewijs heeft betaald, juicht de vent toe, die erin slaagt een ander een hersenschudding te slaan of een paar ribben te breken!”


  „Schrijf daar eens een artikel over!” spotte het meisje. „Dan kom je nooit meer aan de slag! Je bent verbitterd, Joe!”


  „Dat kan best,” mompelde hij. Hij leunde zwaar op de toonbank en roerde in zijn koffie.


  Hij kreunde opeens.


  „Wat heb je, Joe?” vroeg het meisje achter de toonbank verschrikt.


  „Mijn maag,” fluisterde hij. „Ik heb er de laatste weken weer zo'n last van. Zenuwen, zie je!”


  „Ze vreten je op!” zei ze met lage stem. „Take a cigarette, Joe. En ga straks een borrel kopen. Laat Bonnard barsten en trek je nergens wat van aan! Ik heb óók maling aan iedereen! Als ze van me kletsen achter mijn rug, raakt me dat niet. Doen ze het in mijn gezicht, dan zet ik mijn nagels in het hunne! Take it easy, Joe, en verzet je zinnen! Het is jammer dat ik vanavond dienst heb, anders ging ik met je uit...”


  „Meen je dat, Lucy?” vroeg hij hees.


  „Natuurlijk meen ik dat! Ik zou je wel wakker schudden!”


  „Morgenavond dan soms?” vroeg hij moeilijk en hij verbaasde zich over zijn eigen durf.


  „Okay, Joe! Morgenavond om zeven uur! Er is een griezelfilm op Broadway! Tien moorden in de eerste vertoning voor de pauze! Zalig!”


  „Dat is die film over de zaak Manning,” zei hij aarzelend. „Ik... ik...”


  „Hoe bloediger hoe liever!” zei het meisje lachend. „Het is toch maar spel, Joe? Ik houd niet van zo'n tamme vertoning, weet je! Er wordt nog een griet in afgeslacht, die op Jane Marks lijkt. Jane Marks is een buurmeisje van me, zie je, een varken gewoon! Als ik die film zie, stel ik me voor dat ze het wérkelijk is!”


  „Je bent verschrikkelijk, Lucy!” zei hij verbaasd. „Dat is toch ongepast?”


  Ze schaterde het uit.


  „Och kom, Joe! Het is immers allemaal komedie in het leven? Er lopen bosjes fatsoenlijke lieden rond, die graag een ander fatsoenlijk mens de nek zouden omdraaien, als ze het maar durfden, of als er geen Wet was! Zou jij Bonnard niet op zijn gezicht hebben willen slaan? Zou jij het jammer vinden, als ze bijvoorbeeld hém liquideerden, zoals dat in gangstersfilms heet? De overheid wéét dat en daarom is de Wet gekomen. Daarom hebben we een Sing-Sing en een elektrische stoel. Allemaal om de fatsoenlijken te beletten uit de band van hun aangeleerde beschaving te springen, want de echte boeven hebben immers maling aan de strafbepalingen? Anders zouden er al lang geen gangs meer bestaan! Ik ben niet dom, Joel Ik lees veel en houd mijn oren en ogen wijd open! Jimmy Selter zei eens tegen me dat iedere politieman naar zulke films gaat kijken, of het behóórt te doen! Je moet zulke dingen leren zien! Je gaat iets begrijpen van de slechtheid der wereld en verliest ook je angst voor het onbekende. Je moet de typen leren herkennen. Dan loop je de minste kans dat zo'n gangster je vandaag of morgen berooft of kidnapt. Nou ben jij geen rijke jongen, maar hoeveel stommelingen lopen niet blindelings in de eerste de beste val? Zoiets moet een journalist als jij toch zeker beseffen!”


  „Goed, Lucy,” zei hij diep ademhalend. „Je hebt me al iets geleerd! Ik ga morgen met je uit.”


  „Okay, boy,” glimlachte ze en kneep even in zijn hand. „Seven o'clock! Niet te laat komen, hoor! Daar heb ik een hekel aan!”


  Joseph Stinner liep een beetje duizelig de zaak uit. Ze had zélf afgesproken met hem! Hij had het nooit gedurfd!


  „Hé,” zei een spottende stem opeens achter hem. „Dat is de gek van die rotkrant, jongens! Hij is een vriend van Sawyer! Geef hem een pak rammel, boys!”

 

  Waarom Joseph Stinner niet aan de haal ging, bleef een raadsel! Of misschien weigerden zijn benen hem de dienst.


  Toen hij zich verschrikt omdraaide, zag hij de leren vesten en de warrige koppen daarboven! Dat was de knokploeg van de Flyers, vloog het door zijn hoofd. Ze moesten hém hebben!


  „Jongens,” hijgde hij, „ik heb er niks mee te maken! Ik heb vandaag mijn ontslag gekregen...”


  Als een bende wolven vielen ze op hem aan! Ze waren met hun zessen en geen van hen was boven de twintig jaar. Maar er waren een paar breedgeschouderde knapen bij met wrede gezichten en diepliggende ogen. De grootste van hen sloeg als een duivel op de ongelukkige Stinner in. Door een harde stoot voor de kaak getroffen, sloeg het slachtoffer achterover tegen de straat. Dat scheen het sein om hem 'in stukken te scheuren', zoals de geijkte term luidde en die meestal neerkwam op zes weken ziekenhuis, zoals die onfortuinlijke Benny overkomen was. Schreeuwend lieten ze zich over hem heen vallen, hem bewerkend met hun vuisten en boksbeugels.


  Met de moed der wanhoop verweerde Joseph Stinner zich zo goed en kwaad als het ging. Hij trapte naar zijn tegenstanders en beschermde zijn hoofd tegen hun slagen, door zijn armen om zijn gericht te vouwen. Pijn voelde hij niet meer - slechts een kille leegte in zijn borst vermengd met wanhoop.


  Toen kwam plotseling een korte, breedgeschouderde man op het waanzinnige kluwen toesnellen.


  De waarschuwingsschreeuw van de 'leader' kwam enkele seconden te laat! Handen als metalen tangen grepen in de nekken van twee der belhamels! De jongens gingen omhoog en vlogen in een boog over de straat!


  Een derde en een vierde volgden met dezelfde bekwame spoed, terwijl nummer vijf een schop kreeg, die hem als een weggetrapte voetbal achter de vluchtende leider van de 'knokploeg' deed aanvliegen. Kermend bleef het jongmens liggen...


  „Onrijpe dwazen!” gromde de hardhandige redder van Stinner. Hij zette de duizelige journalist op zijn voeten en ondersteunde hem. „Dammed!” voegde hij eraan toe, kijkend naar het bloed, dat Stinner langs het gelaat vloeide. „Dat tuig gaat te ver, mister!”


  Stinner kon niet antwoorden. Zijn lippen schenen gevoelloos en zijn bonzend hart bleek niet in staat voldoende zuurstof aan te voeren. Zwaar leunde hij op de schouder van zijn redder.


  Het laatste restje vertrouwen, dat hij nog in de wereld had bezeten, gleed langzaam van hem af. Hij had de Flyers nooit iets in de weg gelegd. Hij had de teenagers en hun 'club' niet gehekeld, zoals velen van zijn collega's. Hij had alleen met Sawyer gesproken! Waarom wilden ze hem invalide slaan?


  Politie naderde.


  „Jullie komen altijd als mosterd na de maaltijd!” snauwde de man, die Stinner had bevrijd. „Hij schijnt niet te kunnen lopen... Ze vielen met z'n zessen op hem aan. Een van dat zootje ligt daar nog - ik geloof met een gebroken poot! Ja, dat heb ik gedaan, copper!”


  De man grijnsde. Hij had een donker, niet onsympathiek gezicht, zwart krulhaar en een stierennek.


  Een patrouillewagen stopte langs het trottoir. Mannen snelden naderbij; voorbijgangers bleven staan en keken toe.


  „Dat is Stinner van de Police News'!” zei een van de agenten, die uit de auto was gekomen.


  Hij staarde van Stinner naar diens redder en zijn gelaat betrok zichtbaar.


  „Is dat toevallig of met opzet, Tony?” vroeg hij grimmig en wees naar de kermende jongen.


  „Toevallig, copper!” antwoordde de aangesprokene spottend. „Ik ken mijn eigen kracht niet, you know. Had je er iets op tegen?”


  De agent draaide zich zwijgend om. Twee mannen geleidden Stinner naar de politieauto, terwijl de chauffeur via de mobilofoon om een ambulance verzocht voor de gewonde.


  „Als jullie me nodig hebben, ken je het adres!” zei de redder van de journalist.


  Hij draaide zich op zijn hakken om en liep naar een lage, grijze auto. Niemand hield hem tegen.


  „Dat was Tony Guardini!” zei een dikke sergeant van de motorbrigade peinzend tegen een collega, „Hij heeft vanavond voor reddende engel gefungeerd! Dat is dwars tegen zijn principes in! Ik vraag me af wat het betekent!”


  In de volgende weken zouden wellicht meer mensen zichzelf en anderen deze vraag stellen. Want Tony Guardini was Big Tony! Een gangster met een feilloze staat van dienst, waarop de Wet tot nu toe geen vat had kunnen krijgen!

 

  „Je staat er goed op, mr. Stinner!” zei een brigadier, toen Stinner op Police Headquarters was verbonden. „Niet alleen wat de builen en schrammen betreft, doch omdat je gered bent door een gangster! De man, die jou bevrijdde, was niemand minder dan Tony Guardini. Hij heeft zelfs de moeite genomen om zijn dure Jaguar tot stilstand te brengen en zijn goed verzorgde handen vuil te maken aan een stel straatschuimers! Kende je hem soms?”


  „Neen!” antwoordde Joe Stinner naar waarheid. „Ik heb hem voordien nooit eerder gezien.” 'Slappe Joseph Stinner' scheen op dit moment volkomen kalm te zijn. Er was een vreemde blik in zijn ogen!


  „Zullen wij je een mannetje meegeven?” vroeg de brigadier. „Of ga je regelrecht in de Subway?”


  „Ik vind het wel alleen, sir,” zei de jongeman. „Hartelijk bedankt voor de goede zorgen. Good evening!”


  „Good evening!” antwoordde de brigadier.


  „Hij is een beetje gek!” zei hij even later medelijdend tegen een agent van de straatdienst. „Arme kerel! Stampvol stille zenuwen!”


  Intussen begaf Stinner zich niet naar een halte van de Subway. Hij liep Canal Street uit en sloeg de hoek om naar East Broadway. Waar de slagen van zijn aanvallers hem geraakt hadden, schrijnde het onophoudelijk, maar met een soort grimmige voldoening verdroeg hij die pijn. Langzaam lopend bereikte hij een straat achter de Broadway. Er waren enige winkels in deze buurt - een paar uitdragers en eethuizen.


  Voor de etalage van een zaak, waar fototoestellen en andere 'occasions' uitgestald lagen, bleef hij staan.


  Opnieuw hoorde hij de woorden, welke hem de schrik van zijn leven hadden bezorgd in zijn gedachten. 'Dat is de vent van die rotkrant! Hij is bevriend met Sawyer! Geeft hem een pak rammel!'


  Joe Stinner stapte de winkel binnen. Hij had er eens een fototoestel gekocht - een echte Leica - voor honderd dollar. Hij had het nog...


  „Good evening, Davidson!” zei hij tegen de schrale man met het kale hoofd, die uit het vertrek achter de winkel kwam. ,,Je kent me misschien nog wel, hè?”


  De handelaar keek hem door zijn bril met nikkelen randen opmerkzaam aan.


  „Nah!” zei hij en knipperde met de ogen. „Je komt me wel bekend voor, mister. Maar met die pleisters op je gezicht en dat blauwe oog...”


  „Een groep straatjongens heeft me te grazen genomen!” zei Stinner hees. „Ik ben op Police Headquarters verbonden...”


  De ander floot zachtjes.


  „Dat gebroed! Bij mijn gezondheid, mister! Ze moesten dat jonge vuilnis in de Sing-Sing opsluiten! Ja, ja, nou zie ik het! Je bent de journalist! Van dat fototoestel! Bevalt het?”


  „Ik ben er zeer tevreden over, Davidson!”


  „Dat doet me plezier, mister! Ik houd ervan als mijn klanten tevreden zijn. Ik verkoop geen rommel, zie je. Zocht je weer zoiets? Dan heb ik nog een echte Duitse reflexcamera staan, een...”


  „Ik wilde nou geen camera van je hebben, Davidson!” viel de jongeman hem in de rede. Hij kwam enige stappen naderbij en dempte zijn stem. „Ik wil een revolver van je kopen!”


  De bijziende ogen van mr. Davidson knipperden nog harder.


  „Daar kan ik je niet aan helpen, mister! Daarvoor moet je bij een wapenhandelaar zijn. Bovendien, heb je een vergunning?”


  „Ik ben ervoor bezig,” antwoordde Stinner en de leugen kostte hem vandaag geen moeite. „Ik zal wel een vergunning krijgen, naar aanleiding van dit.” Hij wees naar zijn gewonde gezicht. „Maar bij de politie hebben ze de tijd met zulke aanvragen, weet je! En ik wil niet de kans lopen dat ze me wéér aanvallen en ditmaal invalide maken! Heb ik een revolver op zak, dan kan ik hen op de vlucht jagen...”


  ,,Of niet!” zei de handelaar laconiek. „Dat tuig bezit óók wapens!”


  ,,Je moet me helpen, mr. Davidson!” smeekte de jongeman. „Ik... ik ben niet zo bekend met handelaars in... die dingen, zie je. Ik wil me veilig voelen! Lichamelijk ben ik te zwak om mijn vuisten te gebruiken...”


  „Zelfverdediging is het recht van ieder mens!” mompelde mr. Davidson aarzelend.


  „Ze vielen me met zes man tegelijk aan!” zei Stinner hees. „Als een voorbijganger me niet te hulp was gekomen, zouden ze me afgemaakt hebben! De politie kwam eerst toen het afgelopen was...”


  „Dat gaat meestal zo!” bromde de ander. „H'm! Ik wil je van dienst zijn, mister... Hoe is je naam?”


  „Stinner, Joe Stinner!”


  „Okay! Ik wil je helpen op één voorwaarde!”


  „En die is?”


  „Dat je nooit ofte nimmer aan iemand zegt waar je je schietijzer vandaan hebt! Ik zou het trouwens glashard ontkennen, weet je! Ik ben al eens door iemand in moeilijkheden gebracht. Hij kocht een Colt bij me en schoot twee avonden later zijn meisje in de kuit! Gelukkig had-ie toen al vijf keer misgeschoten!”


  „Ik bezweer je, mr. Davidson!”


  „Okay, okay! Jij bent een nette vent, Stinner. Ouwe Sam kent zijn klanten wel een beetje. Ik zal de winkeldeur even sluiten. Ga maar vast naar achteren.”


  Stinner verdween naar de rommelige vrijgezellenkamer achter de winkel. Kort daarna voegde Sam Davidson zich bij hem.


  „Het wordt steeds erger met het jonge geboefte in de stad!” zei hij hoofdschuddend. „Vooral als er meiden bij zijn, sloven ze zich uit! Wat wil je eigenlijk voor iets hebben, jonge vriend? Heb je verstand van revolvers?”


  „Een beetje, mr. Davidson.”


  „Dan zal ik je er enige laten zien. Ze zijn splinternieuw, hoor! Op dat gebied handel ik niet in tweedehands. ... De prijs wisselt dus nogal.”


  De oude man ging een tussenkamer in en keerde terug met een kist, die hij hijgend van inspanning voor zijn bezoeker neerzette.


  „Tussen een revolver kopen en een wapen gebruiken, kan een periode van jaren liggen!” zei hij ernstig. „Je hebt lieden, die er feeling voor hebben - voor het schieten, bedoel ik. Ik heb een vent gekend, die de allereerste keer niks dan rozen raakte... en hij had nimmer een pistool in zijn handen gehad. Dat was in zijn jeugd, toen ik lid van een schuttersvereniging in Londen was. Maar er zijn óók mensen, die jaren oefenen zonder het ooit in de perfectie te leren! Schieten is een gave, die je kan ontwikkelen. Is de gave er niet, dan blijf je een middelmatige schutter. Zo is het trouwens met de meeste dingen...”


  Langzaam pakte de handelaar zijn wapens uit. Ze zaten in oliepapier gewikkeld en glommen dreigend onder het lamplicht.


  „Bronnen van ellende en geluk!” grinnikte de oude man. „Ellende, als iemand zo'n ding gebruikt om er zichzelf of anderen mee te vernietigen in strijd met de Wet! Geluk, als het bezit ervan je. leven kan redden! Iedereen kan er dus twee kanten mee uit! De eerlijke zelfverdediging is de meest veilige kant... Kijk, dit is de befaamde Colt 3571 Zwaar wapen met draaiende kamer. Voor de liefhebbers van dit soort handguns. Dit is de Ruger Single Six. Kaliber 22, dus wat je noemt een dun pilletje. Niks voor jou en te lang van loop om bij je te dragen. De Hi-Standard Dura-Matic, eveneens een tweeëntwintiger, is ook niks. Wel automatisch, doch te lang. De Iver Johnson, de Harrington & Richardson. ... Hi-Standard Supermatic... Colt Match Target zijn allemaal tweeëntwintigers. Prima wapens, doch niet geschikt voor je doel. Hier! Dat is de Colt Commander, 9 millimeter! Volautomatisch en plat model. Zwaar, doch gemakkelijk mee te dragen. Niet wat je noemt een damespistooltje! Voor korte afstand een ideaal wapen, anders verval je in de langere lopen... Lijkt dit je iets?”


  „Houders?”


  „Al wilde je er honderd hebben!”


  „En de prijs, mr. Davidson?”


  „H'm! Wat denk je?”


  „Ik weet niet wat je er onder deze omstandigheden voor wilt hebben.”


  „Ik pers mijn klanten niet uit,” bromde de oudere man. „Je kan de Commander hebben voor veertig dollar, inclusief twee houders met patronen en een doosje met honderd patronen. Dan leg ik je niet af, mister.”


  „In orde!” zei Stinner diep ademhalend. „Ik koop dit wapen!”


  „Een lederen etui krijg je erbij cadeau, plus een doosje wapenvet en een borstel. Hoe ga je het pistool dragen?”


  „In mijn binnenzak...”


  „Dan zal ik je een lapje soepel kalfsleder geven. Naai dit in je binnenzak, anders zakt het ding in no time door de voering!”


  „Graag mr. Davidson!”


   


   


  Hoofdstuk 3


   


  Agressie!

 


  Een gedeelte van de nacht zat hij stil aan tafel, onder het lamplicht gebogen over zijn nieuwe bezit. Hij bestudeerde de werking van het automatische wapen, repeteerde zonder houder het spannen en neerkomen van de slagpen in de kamer, onderzocht hoe de terugstootspanner werkte en oefende zich in het vlug inzetten en uitnemen van de houder. Daarna nam hij de kartonnen doos met naaigerei en begon het lapje leder in zijn binnenzak te naaien - links!


  Eerst tegen de morgen zocht hij zijn bed op en viel onmiddellijk in slaap. De angst keerde niet terug! Voor het eerst sliep hij zoals hij als kind had geslapen - zonder zorgen, zonder benauwde gedachten, die uitgroeiden tot nachtmerries. De Colt Commander kreeg gestalte! Zoals eens zijn moeder, waakte het grimmige wapen over zijn bezitter...


  Hoewel hij niet meer dan vier uren geslapen had, stond Joseph Stinner die morgen verkwikt op. Als gewoonlijk keek hij naar de kalender en naar het matje bij de deur. Doch de datum of een brief gaf hem geen nieuwe angsten. Hij glimlachte in volkomen gemoedsrust, met dezelfde blik in zijn ogen, die er gekomen was, nadat de Flyers hem neergeslagen hadden. Zelfs de pijn van zijn verwondingen scheen bijna onpersoonlijk en voor iemand anders dan hijzelf bestemd.


  De glimlach bleef - ook nadat zijn hospita het ontbijt had gebracht en hem had overstelpt met vragen over de oorzaak van zijn 'vreselijk uiterlijk'.


  „Ik heb gevochten!” zei hij spottend. „Het kon niet anders.”


  Verder zei hij niets meer.


  „Hij ziet er verschrikkelijk uit!” overdreef de dikke vrouw beneden in de keuken tegen haar hulpje. „Doch hij is zo ijzig kalm en opgewekt! Onbegrijpelijk, want naar mijn mening moet hij veel pijn hebben. Hij is trouwens nooit zo geweest!”


  Dat ondervond iemand anders een uur later eveneens. Het was een lange, magere man met brede schouders, een grof gezicht en een lange, vooruitstekende neus. Hij had koele ogen en kauwde onophoudelijk op een stukje Wrigley.


  Ferm klopte hij op Stinners kamerdeur en duwde, toen het 'binnen' even op zich liet wachten.


  „Morning!” zei hij binnenstappend en hij kauwde nadrukkelijk. „Ik heb een kwitantie voor u, mister Stinner. Het is er ditmaal eentje van tweehonderd veertig dollar! Dat was de vierde operatie voor mrs. Stinner. Ons bureau wil geen genoegen nemen met een verdelen van de vorderingen in termijnen. Men wil er geen stuk elastiek van maken, ziet u?”


  „Ik zie niks!” zei Joseph Stinner langzaam.


  De ander grijnsde.


  Het scharminkel deed rustiger dan anders! Maar dat zou hij hem gauw af leren!


  „In het aller-alleruiterste geval,” hernam de man, „is mr. Blase welwillend genoeg om deze vordering te splitsen in twee delen, doch lager kan hij beslist niet gaan! Er komen dan echter enige kosten bij, die u beter kunt vermijden.”


  Stinner glimlachte.


  „Wie geeft jou het recht mijn kamer binnen te komen?” vroeg hij rustig. „En van dat betalen op de voorwaarde van je baas komt niets meer in! Ik ben bereid je tien dollar per week af te betalen! Méér kan ik niet missen. Tien dollar! Moet je ze hebben of niet?”


  „Haha!” zei de ander en verhief zijn zware stem, zodat eventuele luisteraarsters niets behoefden te missen. „Je bent zeker gek, mister?”


  „Niet zo gek als jij en mr. Blasé!” beet Stinner terug. Zijn ogen gloeiden naast de pleisters op zijn gelaat.


  „Ik neem aan dat je niet weet wat je zegt!” gromde de ander en keek hem heftiger kauwend dreigend aan. „Vermoedelijk heb je een ongeluk gehad - althans aan je uiterlijk te zien - en ben je wat in de war. Come on, mister! Ben je bereid te betalen of moet vandaag de zaak nog naar het gerecht? De kosten zullen je dan niet meevallen! Mr. Blase is het beu, om dat getrekkebek nog langer te dulden. Hij is geduldig genoeg met je geweest. Heb je geen tweehonderd veertig dollar in je zak, dan betaal je de helft! Volgende - week kom ik om de rest, plus twee dollar extra voor het uitstel.”


  „Je kan tien dollar afschrijven of opdonderen!” snauwde Stinner. „Ga mijn kamer uit, kerel! Of zal ik je een handje helpen?”


  „Jij tochtlat!” spotte de grote kerel. „Maar ik zal wel gaan! Als je liever hebt dat je buren meeluisteren. Nogmaals, wil je betalen of weiger je?”


  „Je kan tien dollar krijgen, heb ik gezegd!”


  „Dat zijn oplichterspraktijken!” bulderde de lange man van het incassobureau woedend.


  Hij duwde de deur met een hand achter zich open en trok zich terug op de mat.


  „Ik geef je de verzekering, Stinner, dat je door deze daad in de gevangenis terecht gaat komen! Je dient te betalen wat je anderen schuldig bent, begrepen?”


  „Jullie schurken hebben de rente stelselmatig opgedreven!” repliceerde Stinner grimmig. „Dat is jullie tactiek! Over oplichters gesproken! Blase weet duivels goed dat ik geen drieduizend dollar kon betalen. Bovendien ben ik er lang niet zeker van, of ik voor medisch geknoei dien te betalen! Maar de drieduizend dollar zijn ondanks mijn regelmatige betalingen uitgegroeid tot bijna vierduizend! Ik ben geen melkkoe van Blase! Zeg dat aan het dikke zwijn van een baas van. je, Falcker! Tien dollar kan je krijgen en géén rente op rente meer! Als ik ooit rijk word, betaal ik ineens.”


  ,,Dat zal je berouwen, Stinner!” schreeuwde de ander. Zijn tactiek was duidelijk. Hij kende de angst van de schuchtere Stinner voor zijn goede naam en maakte daar royaal gebruik van.


  Doch vandaag bleek zijn goede naam Stinner koud te laten. Zijn hand speelde met een kleine bloemenvaas en plotseling vloog het voorwerp door de lucht en trof de man in de gang hard tegen de mond.


  Mr. Falcker slaakte een kreet van pijn en woede. Hij veegde het bloed van zijn gebarsten bovenlip en deed zijn colbertje dicht.


  Met een krachtige vloek sprong hij naar Stinners kamerdeur.


  Opeens werd hij gestuit in zijn ren naar het geweld der vergelding en zijn gelaat kreeg een vale klem. Hij keek recht in de loop van een zwaar pistool.


  „Verdwijn!” zei de man, die het pistool vasthield, toonloos. „Verdwijn als je niet wil dat ik je neerschiet!”


  Mr. Falcker had geen verdere aansporing nodig. De ex-bokser-zaakwaarnemer-incasseerder kreeg een opmerkelijke haast en sprong letterlijk de trappen af. Zijn haast was zelfs zó groot, dat hij vergat de buitendeur achter zich te sluiten.


  Joseph Stinners ogen glansden van een bijna hemelse vreugde. Hij had een man verjaagd! Het was zijn eerste grote overwinning!


  Maar de rekening werd een half uur later gepresenteerd in de gedaante van een inspecteur en twee detectives.


  „We hebben zo-even een klacht ontvangen,” zei de inspecteur en gaf zijn mannen een wenk, waarop ze zich terugtrokken terzijde van Stinner. ,,U hebt een man mishandeld en bedreigd met een pistool.”


  De angst bij Joseph Stinner keerde niet terug.


  ,,Inderdaad, inspecteur,” zei hij beleefd. ,,Ik heb deze man, een zekere Falcker, een bloemen vaas tegen het gelaat geworpen. De reden was dat hij mijn kamer binnendrong en mij in mijn eigen woning molesteerde. Daarover kan mijn hospita u nader inlichten. Hij kwam zo iedere maand - geld incasseren. Toen ik niet voldoende kon betalen, schreeuwde hij het hele pension bij elkaar. Ik wilde hem van mijn kamer hebben en gooide de vaas. Tenslotte is hij sterker dan ik en is bokser geweest...”


  „Dat kan inderdaad juist zijn,” gaf de inspecteur toe. „Maar u richtte een wapen op hem!”


  „Laffe heden zien kanonnen, waar slechts ijzeren buizen zijn,” glimlachte Stinner met bewonderenswaardige gemoedsrust. „Ziehier, sir! Dit was mijn enige redding, toen hij mij na het gooien met de vaas - wat ik moest doen uit zelfverdediging! - te lijf wilde gaan.”


  Joseph Stinner toonde het wapen - een kunstige imitatie, te vullen met water of whisky 'voor bruiloften en partijen'!


  „Een schertsartikel?!” zei de inspecteur en nam het ding aan.


  „Mijn hospita kan getuigen dat ook dit juist is,” hernam Stinner en zijn glimlach werkte aanstekelijk, want de twee detectives grinnikten mee. „Het is namelijk van haar! Het ligt altijd in haar dressoir! Thans werd het mijn redding. Ik voelde er niets voor om over mijn andere kwetsuren nóg eens afgetuigd te worden.”


  De inspecteur bleek er iets van gehoord te hebben, want hij keek Stinner onderzoekend aan.


  „Nu ja, in dit geval, mr. Stinner, verandert de zaak natuurlijk! U neemt ons niet kwalijk! Wij kregen een klacht en de man scheen ons tamelijk overspannen te zijn. Als het huisvredebreuk was, kunt u met een tegenklacht komen.”


  „Als hij mij aanklaagt wegens mishandeling, zal ik dat zeker doen!” antwoordde Stinner.


  Hoffelijk bracht hij zijn bezoekers naar de deur en keerde terug in de kamer. Het licht van de morgenzon, dat door de vensters naar binnen viel, was anders dan voorheen! Zijn kamer was anders... Hijzelf, de hele wereld was veranderd! Hoe was het gebeurd?


  Hij had niet de minste zenuwachtigheid gevoeld, toen de politie hem ondervroeg. Hij had zich zelfs niet gerealiseerd wat bedreiging tegen het leven betekende op het ogenblik, dat hij de Colt Commander op de gehate Falckers richtte. Grimmige voldoening was alles geweest, wat hij op dat moment had ondergaan, naast een zekere spanning in zijn hersenen... want hij had de neiging om de kerel neer te schieten met geweld moeten onderdrukken. Eerst toen Falcker in doodsangst was gevlucht, had hij gedacht aan het schertspistool in het dressoir van zijn hospita. Zonder zich te haasten had hij de Colt eenvoudig in het broodrooster gestopt!


  Falcker was dus regelrecht naar de politie gelopen. Het had hem niet mogen baten!


  Stinner glimlachte als een volmaakt gelukkig mens. Wat de toekomst hem ook ging brengen, het zou nooit meer worden als vroeger! Hij was eindelijk een Man!


  Hij had zijn zelfrespect herkregen! Hij was geen slappeling meer!


  Rustig ruimde hij zijn kamer op. Daarna trok hij zijn jas aan en zette zijn hoed op. Na zich overtuigd te hebben dat er geen politieman voor zijn deur postte haalde hij zijn wapen weer te voorschijn en stak het bij zich. Het was niet moeilijk meer, het leven! Hij had geld op zak en zou opnieuw geld verdienen!


  In zijn thans rustige brein ontwikkelde zich een sensationele gedachte. Hij wist wat hij ging doen!


  Op de gang kwam hij zijn hospita tegen. De dikke vrouw staarde hem met grote ogen aan.


  „Mr. Stinner,” hijgde ze. „Ik moet opheldering hebben! Zo-even was de politie hier! U hebt een vreselijke ruzie gemaakt! De man van het incassobureau is bloedend de trappen afgerend! Zoiets ben ik van u niet gewend! Een man van de politie vroeg mij naar een pistool! U hebt iemand bedreigd met dat speelgoed van mijn broer zaliger! Hoe komt u erbij! Het is schandalig!''


  „Dat doet me plezier!” was het onverwachte antwoord. „Ik heb me lang genoeg door een bende afpersers laten uitbuiten! Dat is afgelopen, hoort u?!' Afgelopen, zeg ik! Ik ben gisteren genoeg mishandeld door een stel straatschuimers! Ik ben een fatsoenlijk man en de terreur beu! Ik ga me verweren! En omdat de schurk van zo-even mij wilde neerslaan, heb ik hem met uw speelgoedpistool op de vlucht gejaagd! Mag dat niet van u?”


  Zonder het antwoord af te wachten daalde Joseph Stinner fluitend de trap af. Hij trok de buitendeur met een ferme ruk achter zich dicht en richtte zijn passen naar een station van de metro.


  Een uur later bereikte hij een bureau van de Transportarbeidersbond.


  „Ik zou graag het adres van mr. Guardini hebben!” zei hij tegen de lange secretaris, die hem te woord stond. „Ik kon hem niet in de telefoongids vinden.”


  „Waarvoor moet u dat adres hebben?” vroeg de ander en keek 'm met half dichtgeknepen ogen aan.


  Stinner grijnsde opgewekt.


  „Om hem te bedanken voor zijn tussenkomst, gisteren! Ik werd aangevallen door een bende straatjongens en hij ontzette mij... Gisteren was ik te versuft om iets te zeggen. Ik wil dat vandaag graag herstellen.”


  „Mr. Guardini maakt geen deel meer uit van het bestuur,” antwoordde de man van de bond langzaam. „De firmanaam is evenwel Carter Dickson and Comp.”


  Stinner floot verheugd.


  „Okay, sir! Die ken ik! I thank you very much!”


  Hij maakte rechtsomkeer en haastte zich weg. Hij had nog eens kans, voor het lunchtijd werd!


  Met een taxi Het hij zich naar Jersey City brengen. Om kwart voor twaalf stopte de auto voor een gebouwencomplex en een rij benzinepompen. Zware trucks rolden af en aan onder de hoge metalen overkapping van een soort goederenstation voor auto's.


  Een wantrouwig kijkende portier vroeg hem naar zijn verlangens.


  „Ik weet niet of mr. Guardini of een van zijn compagnons aanwezig is,” zei hij tenslotte. „Een ogenblik, alstublieft! Hoe is uw naam ook al weer?”


  „Joseph Stinner, mister. Gewezen reporter, tijdelijk zonder baan.”


  „Als u voor een dienstbetrekking komt, moet ik u teleurstellen. Wij nemen alléén personeel aan via de arbeidsbureaus!''


  „Ik heb u toch gezegd dat ik niet voor een baan kom!” zei Stinner ongeduldig. „Ik wil mijn redder bedanken, anders niets!”


  ,,Wacht u even!”


  De portier drukte een knop in en nam de telefoon op.


  „Ik heb hier iemand, die mr. Guardini wil spreken,” zei hij. „Zijn naam is Stinner. Een reporter. Hij zegt dat hij mr. Guardini wil komen bedanken voor zijn hulp van gisteren. Wat zegt u, sir? Okay!”


  De portier legde de hoorn neer en wendde zich om.


  ,,Ga maar even zitten, mr. Stinner,” zei hij beleefd. „Er komt direct iemand naar u toe.”


  ,,Thank you!”


  Stinner ging zitten en stak een sigaret op. Een vreemde opwinding maakte zich van hem meester, hij was niet in het minst nerveus.


  Wat hij eigenlijk van dit bezoek verwachtte, wist hij zelf niet. Het was een ingeving van hem geweest - iets dat verband moest houden met zijn opnieuw begonnen leven!


  Na enige tijd naderde een lange, stevig gebouwde man de portiersloge. Hij had een donker, gebruind gelaat, dikke rechte wenkbrauwen en koude grijze ogen. Zijn lichte kostuum trok hij enigszins bij zijn brede schouders.


  „Hallo!” zei hij joviaal en stak een gespierde hand uit. „Mijn naam is Braddock, John Braddock. Ik ben de neef van mr. Guardini... U bent dus de journalist Stinner? I'm glad to meet you, mr. Stinner! Gaat u even mee?”


  „Graag!”


  Ze liepen als oude vrienden langs de grote loodsen naar het kantoor. Mr. Braddock vertelde over het grote bedrijf en van mr. Guardini's vakmanschap op organisatorisch gebied.


  „Binnen vijf jaren is dit het grootste transportbedrijf van de States!” zei hij trots. „Daar moet u beslist eens iets over schrijven, mr. Stinner!”


  „Als ik een baan heb, graag!” antwoordde Stinner grinnikend. „Voorlopig ben ik bij Bonnard ontslagen.”


  ,,Bonnard? Wie is dat?”


  „De Big Boss van 'n sensatieblad! De 'Police News'!” vulde Stinner glimlachend aan.


  „En hij heeft u ontslagen?”


  „Op grond van ongeschiktheid!” zei Joe Stinner eerlijk. „Ik ben niet hard genoeg volgens hem.”


  „Hard? Hoe bedoelt u dat?”


  „Well! Een sensatiereporter mag voor niets terugdeinzen. Hij moet desnoods van Brooklyn Bridge omlaag duiken, goed kunnen vechten of zich laten aframmelen, zoals mij gisteren gebeurde. Dat vond echter plaats na mijn ontslag. Anders had ik wellicht mogen blijven!”


  De neef van mr. Guardini grinnikte.


  „Rare kerel moet die Bonnard zijn!”


  „Niet gekker dan zijn soortgenoten,” hernam Stinner. ,„Hij is ex-worstelaar. De krant brengt hem vandaag de dag echter méér op dan de mat!”


  Intussen waren ze bij het kantoorgebouw gekomen en mr. Braddock ging hem voor op een brede trap met marmeren platen langs de muren. Op de eerste etage bracht hij hem naar een glazen deur met het opschrift 'Privé'.


  Zonder te kloppen duwde hij de deur open en liet Stinner voorgaan. Direct zag deze zijn redder van de vorige dag.


  Mr. Guardini rees glimlachend op van achter zijn schrijfbureau en kwam met uitgestoken hand op hem toe.


  ,,Ik ben blij, mister Stinner, dat u er zo goed bent afgekomen!” zei hij op ongewoon hartelijke toon.


  Hun blikken ontmoetten elkaar en Stinner glimlachte breed. Wat ze ook van deze Tony Guardini mochten zeggen, hij was hem sympathiek!


  ,,Ga zitten!” nodigde Guardini uit en schoof een stoel bij. „Laat ons maar alleen, John!” zei hij tegen Stinners begeleider. „Ik wil eens op mijn gemak met mr. Stinner praten.”


  Zwijgend trok de ander zich terug en sloot de deur achter zich.


   


   


  Hoofdstuk 4


   


  Welke weg is de juiste?

 


  Toen mr. Braddock vertrokken was, schoof Tony Guardini zijn gast een zilveren doos sigaretten toe.


  „Ik weet niet of het je merk is,” zei hij opgewekt.


  „Ik rook alles!” antwoordde Stinner. „Allereerst moet ik u echter hartelijk dank zeggen voor uw tussenkomst, gisteren! Ze zouden me anders aardig hebben toegetakeld.”


  Hij stak zijn hand uit, die mr. Guardini krachtig drukte.


  „Hoe kon ik anders?” vroeg de Grote Baas van Carter Dickson and Company. „Ik kwam toevallig langs rijden en zag die bende jonge duivels op je toespringen. Ik zag ook dat je een vreemde beweging maakte met je rechterhand. Ik dacht dat je een wapen wilde trekken, maar je scheen ongewapend te zijn...”


  „Ik dacht aan 't geld, dat ik zojuist had ontvangen,” antwoordde Stinner ernstig. „Het waren driehonderd dollars en ze maakten mijn enige bezit uit. Ze hadden Benny óók beroofd!”


  „Wie is Benny?”


  „Een collega-journalist van mij. Hij ligt nog in het hospitaal en hij is een vent, waar ik tweemaal uit kan! Ze namen hem met hun twintigen te pakken!”


  „Ergerlijk!” zei mr. Guardini grimmig. „Het doet me genoegen dat ik het spel ditmaal kon storen. Mannen in een baan als die van jou, Stinner, behoorden gewapend te zijn!”


  Stinner schudde het hoofd.


  „Er zijn er een paar, die een vergunning hebben, sir. Ik heb er nooit aan gedacht. Het zou me trouwens niet gebaat hebben...”


  ,.Waarom niet? Je hebt nu de kans! Je bent aangevallen met de opzet van zware mishandeling. Onder deze omstandigheden mag men je dat niet weigeren.”


  Stinner glimlachte.


  „Of kan je niet met een wapen omgaan?”


  „Dat wel, sir... Een vergunning zoals u bedoelt krijgt een journalist evenwel niet! Of hij zou eerst een aanstelling als particulier detective moeten bemachtigen.”


  „En dan kan hij nóg geen bokkensprongen maken of ze trekken zijn vergunning in!” bromde Guardini. „Ik kan je echter een vergunning bezorgen... Ik heb een paar goede relaties, zie je.”


  „Zou u dat voor een vreemde doen, sir?”


  „Zeker, jongeman! Je gezicht bevalt me... Vertel me eens wat van je leven.”


  Stinner haalde diep adem. Hij kreeg plotseling het eigenaardige gevoel, alsof de man tegenover hem een oudere broeder van hem was. Tony Guardini werd een gangster genoemd! Maar zijn gelaat was krachtig en sympathiek! Waren er ook sympathieke gangsters? Of was alles laster? Deze man bezat toch een enorm bedrijf?


  Doch de vermoorde Anastasia had óók een bedrijf gehad! Tevens was hij het hoofd geweest van het zogenaamde Moord-Syndicaat! Tot hij na jaren van rust door zijn vroegere tegenstanders werd geliquideerd.


  Even sloot Stinner de ogen, als om zijn gedachten te verzamelen. Dan keek hij de ander recht aan.


  „Ik weet niet waarom ik het doe, sir,” zei hij langzaam. „Of het is op uw verzoek of uit dankbaarheid. Ik zal volkomen openhartig zijn...”


  ,,Ik verwacht niet anders,” zei Tony Guardini laconiek.


  Traag draaide de grote secondewijzer van de elektrische klok aan de wand de tijd weg.


  Volkomen rustig vertelde Joseph Stinner van zijn leven. Sinds de ommekeer in zijn persoonlijkheid dwarrelden zijn gedachten niet meer ongeordend dooreen, zoals eerst. Beheerst, alsof hij aan zijn schrijfmachine zat, sprak hij zijn gedachten uit.


  Mr. Guardini luisterde zonder hem in de rede te vallen. De man van de Grootste Transportcoöperatie van de staat New-York zat roerloos in zijn bureaustoel zijn ogen onafgewend op het gelaat van zijn bezoeker gericht. Tot voor drie maanden had hij deelgenomen aan het bestuur, namens zijn arbeiders, die tevens zijn deelgenoten waren in de voormalige firma Carter Dickson and Company. Nu de terreurdaden van zijn tegenstanders reeds toenamen en op de achtergrond de Wet maatregelen begon te nemen, had Tony Guardini de splitsing met kracht doorgevoerd. Misschien begreep deze man, die de naam had nergens voor terug te deinzen, beter dan ieder ander de levensgeschiedenis van 'slappe Joseph Stinner.'


  De jongeman spaarde zichzelf niet. Integendeel! Hij scheen er een sadistisch genoegen in te scheppen zijn eigen lafheid op de voorgrond te stellen. Toen hij vertelde van zijn ontslag en de woorden van Jack Bonnard glimlachte hij...


  Ook zijn angst, toen de Flyers op hem aanstormden, verheelde hij niet! Hij beschreef zijn gevoelens daarna en zijn gang naar 'een kennis', die hem aan een wapen moest helpen. De naam van Sam Davidson verzweeg hij evenwel. Hij had de overtuiging dat hij al het andere aan de 'gangster' Guardini gerust kon vertellen.


  „En hierdoor, sir,” besloot hij, „kon ik de ommekeer in mijn innerlijk voltooien! Sinds gisteravond heb ik het gevoel alsof mijn zenuwen voor eeuwig tot rust gekomen zijn! Ik ben weer een gelukkig mens, sir! Voor Jack Bonnard zou ik thans misschien hard genoeg zijn, doch dat is voorbij... Ik zal een baan bij een van zijn concurrenten zoeken.”


  Mr. Guardini glimlachte begrijpend.


  „Ik heb zélf in mijn jeugd iets dergelijks meegemaakt, Stinner,” zei hij vertrouwelijk. „Je gelooft me misschien niet, doch ik was voor mijn zestiende jaar 'n zwakke jongen. Ik kreeg van mijn kameraadjes zoveel slaag als ik maar hebben wilde! Ik had geen zelfvertrouwen. Begrijpelijk want ik was ernstig ziek geweest! Mijn spieren waren slap en ik had bronchitis. Al te grote zorgzaamheid van mijn ouders was de oorzaak van mijn ellende.


  Tot ik op een dag in een museum de afbeeldingen van Romeinse gladiatoren kon bewonderen. Ik ging naar bokswedstrijden en zat hijgend van spanning naar de gevechten te kijken. Toen werd de duivel in mij wakker! Zó moest ik ook worden! Ik wist mijn vader zo gek te krijgen om me naar Arizona te laten gaan, naar een broer van hem, die er een ranch bezat. Ik leerde paardrijden, lasso werpen en... vechten! Met schade en schande doorworstelde ik de harde praktijken van het buitenleven en vond intussen nog de tijd mijn lichaam te ontwikkelen! Binnen drie jaren was ik dertig pond zwaarder en zo sterk als een volwassen man! Ik verdiende een aandeel in de ranch en blééf er! Op Rodeo's sleepte ik de prijzen in de wacht en ik vocht een strijd uit tegen de wilde kuddedrijvers, die de velden heten kaalvreten door hun transporten.


  Eerst bij het overlijden van mijn ouders keerde ik naar New-York terug. En in twaalf jaren tijds bouwde ik dit bedrijf op!”


  Stinner leunde in zijn stoel achterover.


  „U hebt bij de politie een slechte naam, sir,” zei hij met een openhartigheid, die hem voor enkele dagen totaal vreemd geweest was. ,,U hebt de naam een niets en niemand ontziende geweldenaar te zijn. Sommigen stelden u zelfs op één lijn met de gangster-koningen, zoals 'Franky' Anastasia er een was, maar...”


  Er was een ogenblik van doodse stilte.


  De ogen van Tony Guardini boorden zich in die van Stinner.


  „Maar...” zei hij langzaam.


  „Ik bewonder u!” voltooide Joseph Stinner rustig. „Men kan het niet altijd van de hyena's winnen en binnen de perken van de Wet blijven! Als ik nog in dienst van Bonnard geweest zou zijn, had ik er een artikel over geschreven! Ik was een overdreven fatsoenlijk man en ik werd getrapt en bespot. Ik overtrad de wettelijke bepalingen; ik schafte me een wapen aan en... zonder het te gebruiken, vond ik mijzelf terug en joeg zo'n hyena uit mijn woning!”


  Langzaam verspreidde zich een brede glimlach over het gelaat van Tony Guardini.


  „Als je tijd hebt, Stinner,” zei hij hartelijk, „wil ik je vragen bij mij thuis de lunch te gebruiken. Rijd met mij mee! Dan zal ik je een voorstel doen - een voorstel dat je geen windeieren zal leggen. Okay?”


  Stinner stak zijn hand uit.


  „Okay, sir!”

 

  In een witte bungalow ergens aan de Hudson zette Joseph Stinner zijn wonderlijke droom voort! Twee verwante zielen hadden elkaar gevonden - de bijna vijftigjarige Guardini, die zich nimmer in een 'geschikte man' vergiste en Joe Stinner, een andere Joe Stinner dan 'slappe Joseph' van de 'Police News'.


  Thuis stelde Guardini zijn beschermeling voor aan een knappe vrouw van ongeveer vijfenveertig jaar en aan zijn dochter Patricia Guardini, negentien jaar, zeer slank maar stevig gebouwd, met roestbruine krullen en eigenaardige hazelnootkleurige ogen.


  „I'm glad to meet you, mr. Stinner,” zei ze met een stem en een lach, die Stinner de adem benamen.


  Haar vader grinnikte.


  Ze gebruikten met hun vieren de lunch en Guardini vertelde dat mr. Stinner de reporter was, die hij de vorige dag te hulp was gekomen. Na de lunch trokken de heren zich in de rookkamer terug. Wat er besproken werd lekte nimmer naar de buitenwereld uit, doch het onderhoud duurde ruim twee uren...


  Voor Stinner zowel als voor Tony Guardini zelf betekende het evenwel een keerpunt in hun leven! Want in die twee uren had Guardini met vrijwel onfeilbaar instinct de weg gezien, welke hem zou kunnen behoeden voor het gevaar, dat hem met de ondergang bedreigde! Hij speelde zijn beste troeven uit over een man, die nauwelijks vierentwintig uur geleden voor een slappeling werd uitgemaakt!


  Dat hij daarbij Stinners leven op het spel zette, was voor een type als Guardini geen ernstig bezwaar. Hij had het de 'troefkaart' ronduit gezegd en deze had er nauwelijks op gereageerd! De verandering in Joe Stinner was wel volkomen!

 

  Op verzoek van Tony Guardini had Joseph Stinner zijn wapen tijdelijk afgestaan aan de sympathieke mr. Braddock.


  „Je behoeft je geen zorgen te maken over eventuele onaangenaamheden,” zei de 'schaduw' van Guardini knipogend. „Doch de baas vond het beter, zie je! Tot je vergunning arriveert... Als je het ding niet in je zak hebt, kan je er geen gebruik van maken. Dat gebruik zou thans zeer gevaarlijk zijn. Dat verandert als de vergunning er is, want dan heeft de Wet daarmee je nieuwe positie erkend en de noodzakelijkheid om je te kunnen verdedigen als dat moet. Tot dat ogenblik heb je wel een paar vrienden achter je, Stinner. Goeie kennissen van de Baas, zie je! Ze zullen onmiddellijk ingrijpen, als de Flyers hun aanval mochten herhalen. De rest van de jeugdbende - buiten de cel! - heeft een hekel aan je gekregen. Dat gaat immers altijd zo?”


  Joe Stinner glimlachte begrijpend.


  „Ik heb een degelijke afspraak met mr. Guardini,” zei hij opgewekt. „Hij stelt machtig veel vertrouwen in me en ik zal dat vertrouwen niet beschamen, sir. Bang voor de Flyers ben ik niet meer... Dat is voorbij!”


  „Okay!” grinnikte mr. Braddock. „En dan nog iets, Stinner. Kom morgen tegen vijf uur - als je de eerste opdracht bij Bonnard hebt vervuld - even bij me aan. Hier heb je mijn adres... De Baas en ik zijn nieuwsgierig om te zien of al die geruchten over jou op waarheid berusten.”


  „Welke geruchten?” vroeg Stinner langzaam.


  „Iemand van ons sprak Sam Davidson. Volgens die ouwe is er een nieuw gun-wonder in New-York opgestaan. En dat wonder ben jij!”


  Joseph Stinner glimlachte vaag.


  „Ik ga mijn eigen weg,” zei hij kalm. „Ik weet thans welke de juiste weg is, sir!”


  Joseph Stinner reed terug naar de city, waar hij de taxi wegstuurde en te voet verder ging.


  Een kwartier later stond hij voor de winkel van Sain Davidson. Er brandde nog licht in de kamer achter de winkel. Hij drukte een paar malen op de schel en wachtte. Na nog eens gebeld te hebben, tikte hij tegen de ruit van de etalage.


  Achter hem bleven twee mannen staan.


  „Moet je erdoor, makker?” vroeg een van hen spottend. „De winkel is gesloten!”


  „Bemoei je met je eigen zaken!” snauwde de nieuwe Joe Stinner en drukte weer op de schel.


  Niettegenstaande zijn norse woorden bleven de twee een eindje verder opnieuw staan. Stinner vóélde letterlijk dat ze naar hem bleven kijken. Het was vrij stil in de straat, doch uit de verte kwam 't rumoer van Hell's Kitchen, waarvan de lichtreclames boven de huizen aan en uit flitsten.


  Stinner begreep dat de twee mannen niet tot de vrienden van Guardini behoorden. Want die twee zagen er anders uit! Vermoedelijk stonden ze aan het begin van de straat te loeren. In zichzelf moest Stinner glimlachen om de bezorgdheid van Guardini, nu hij op zijn advies zonder wapen liep en de Flyers hem graag nóg eens te grazen zouden nemen om wraak te nemen voor hun vrienden, die in de cel zaten. Hij wilde Sam Davidson zeggen dat de schietreclame voorlopig niet door zou gaan, want dat had Guardini hem verzocht.


  Vroeger zou hij iets snel hebben opgeheven, bang dat hij anderen met zijn aandringen zou hinderen. Nu blééf hij hardnekkig aanhouden, afwisselend op de bel drukkend en tegen het glas tikkend. Hij meende flauw de gestalte van de oude jood afgetekend te zien tegen het gordijn achter het glas van de woonkamer.


  Voetstappen kwamen naderbij. Het waren de twee mannen weer, die hem zo-even hadden aangesproken.


  ,,Lukt het niet?” vroeg dezelfde spreker van daarnet.


  „Hij móét thuis zijn!” bromde Stinner terug en keek de twee wantrouwend aan. Hij was op zijn hoede!


  Harder tikte hij op het glas.


  „Moet u ouwe Sam beslist hebben?” vroeg een van de twee mannen peinzend.


  „Kent u hem” beet Stinner terug.


  „Al twintig jaar!” grinnikte de spreker. „Ik ken iedere steen in deze buurt, you see. Sinds zeven jaar draag ik echter geen uniform meer.”


  Stinner grijnsde.


  „Zo, dus dat was jullie bemoeizucht? Jullie zijn een stel cops!”


  „Om je te dienen, vreemdeling.”


  Het bleef even stil. Een truck met oplegger dreunde voorbij.


  „Het is tóch wel gek!” zei een van de politiemannen in burger. „Sam gaat zover ik weet 's avonds nooit uit!”


  „Het lijkt me dat hij daar in een en dezelfde houding in een leunstoel zit te maffen!” merkte Stinner op. „Ik geef het op, heren. Als hij een borrel heeft gepakt, zal er een brandweersirene nodig zijn om hem wakker te krijgen. Good evening, gents!”


  „Good evening, mister!”


  Stinner liep door naar Batterij Place, waar hij de Subway nam. Een uur later lag hij in bed.


   


   


  Hoofdstuk 5


   


  Gangstermethoden!

 


  Toen Joe Stinner 's middags zijn vorige werkgever opzocht om zijn eerste taak ten uitvoer te brengen, brachten de bladen reeds het bericht van een nieuwe moord!


  Men had de oude winkelier Sam Davidson dood in zijn stoel gevonden - met een mes in het hart!


  En de politie riep tevens de man op, die in de late avond van de moord tevergeefs getracht had gehoor te vinden bij Davidsons winkel en daar met twee detectives had staan praten.


  Stinner besloot aan die oproep gevolg te geven, nadat hij met Bonnard gesproken zou hebben.


  Nu Davidson dood was, voelde hij zich niet meer gebonden aan zijn belofte inzake de gekochte revolver.


  In het gebouw van de Police News staarde men hem verbaasd aan.


  ,,Zo eruit en zo erin!” zei een jongste bediende spottend. „Ben je er weer, slappe?”


  Het volgende ogenblik laveerde hij schreeuwend in de gang, want de 'slappe' had hem een formidabele trap onder zijn zitvlak gegeven.


  „Dat is één-nul, Stinner!” grijnsde de kassier met het kale hoofd en hij trachtte zijn verbazing te verbergen. „Wat kom je doen?”


  „Ik moet Bonnard spreken.”


  „Ben je levensmoe?”


  ,,Verkoop geen onzin en bel hem op!” snauwde de jongeman. „Anders ga ik onaangediend naar boven!”.


  „Als je dan met alle geweld wilt,” mompelde de ander en greep naar de huistelefoon.


  „Hier is een bezoeker, sir,” hoorde Stinner hem even later zeggen. „Zijn naam? U kent hem wel, sir. Het is Joseph Stinner. Nou ja, sir. Hij wil u spreken!”


  De kassier en chef de bureau tegelijk stond met zijn rug naar Stinner toe.


  „Okay, sir!” zei hij onderdanig. „Ik zal het hem zeggen, sir.”


  Hij grinnikte even.


  „Nou,” zei hij de hoorn neerleggend, „hij heeft pas gegeten en zegt dat zijn eten naar boven komt bij het aanschouwen van je slappe...”


  Toen hij zover met zijn 'rede' was gekomen, had de kaalhoofdige duvelstoejager van Bonnard zijn plechtige wending van telefoon naar balie voltooid en wilde hij Joseph Stinner spottend aankijken. Maar 'slappe Joseph' was er niet meer! Hij bevond zich reeds op weg naar boven, een feit waar de kassier niets van wist.


  „Hij is al weg, voor-ie de uitslag kende,” zei hij tegen de jongste bediende, die de schop had gekregen en onrustig op zijn stoel heen en weer schoof, want hij voelde het nog. „Hoe hij zo dapper kwam om jou een schop te geven, Charly, is me een raadsel!”


  „Hij is gek!” mopperde de jongen. „Hartstikke crazy! Hij is naar boven!”


  „Wat zeg je?” viel de kassier uit. „Hij heeft de benen genomen, bedoel je?”


  „Néé! Hij is naar de lift gegaan! Ik heb het gezien!” Intussen speelde zich op de afdeling redactie iets bijzonders af. Zonder kloppen was Joe Stinner de kamer van de Big Boss binnengetreden. Hij had zijn hoed opgehouden en bleef bij de deur staan.


  „Good afternoon, Bonnard,” zei hij langzaam.


  De verbazing van de ex-worstelaar was zó groot, dat hij enige seconden lang sprakeloos bleef.


  In deze seconden deed Joseph Stinner nóg iets ongelooflijks! Hij deed de deur van het kantoor zorgvuldig achter zich dicht, zich daarmee ongetwijfeld de pas voor een haastige vlucht afsnijdend.


  Of het mr. Bonnard opviel, werd niet recht duidelijk. De grote man vond eindelijk zijn stem terug en zijn honderddertig kilo's kwamen langzaam en dreigend omhoog uit zijn speciaal voor hem gemaakte bureaustoel.


  ,,Damned fool!” siste hij. „Je vraagt letterlijk om een afstraffing! Ik kan je tronie niet meer zien!”


  „Dan ben je hard op weg naar een bril, Bonnard!” was het verbijsterende antwoord. „Kunnen we even praten, zonder dat jij direct je krachten wil meten met een zwakke tegenstander? Het is voor jou toch geen kunst mij de trappen af te smijten? Hoewel, ik zou het niet proberen als ik jou was!”


  Iets in de toon van Joe Stinner, een klank in zijn stem, die Bonnard niet van hem kende, bracht de ex-worstelaar even in twijfel.


  „Wat kom je doen?” vroeg hij dreigend. Hij schuifelde langzaam op de tengere jongeman toe en bleef op twee meter afstand plotseling staan, starend naar iets, dat hij allerminst had verwacht!


  In de rechterhand van 'slappe Joseph' lag een zwaar automatisch pistool, waarvan de loop recht naar de buik van Jack Bonnard wees.


  En de hand, die het pistool vasthield, was vast als een rots!


  „Ik ben niet gekomen om je te vermoorden, Bonnard,” zei hij spottend, want de onmiskenbare angst in de blikken van de man, die voor 'niemand bang was' vermaakte hem. „Ik ben evenmin gekomen om me door jou te laten radbraken! Ik wil zaken met je doen, Bonnard. Ik heb veel en sensationeel nieuws, dat je kan... kopen! Ik kom niet terug in je dienst, zelfs al zou je het willen. Ik wil iets voor je schrijven tegen betaling!”


  „Ga weg!” zei de grote man hees. „Voor ik de politie waarschuw! Jij gluiperige rat!”


  „Wees voorzichtig met je beledigingen, Bonnard!” Er gloeide iets in de ogen van de gewezen sensatiereporter. „Maak geen hoofdartikel van je eigen dood! Ik zal gaan, doch eerst zal je me aanhoren!”


  Jack Bonnard hijgde zwaar. De bordjes waren verhangen. Lichaamskracht en woede hadden niets in te brengen bij de nieuwe metgezel van Joe Stinner. De Colt Commander beheerste de situatie!


  Langzaam schoof de grote man achteruit en ging moeilijk in zijn bureaustoel zitten, schuins naar de telefoon kijkend.


  Joseph Stinner grijnsde en nam de andere zetel in. De Colt verdween...


  „Geen telefoon, Bonnard!” waarschuwde hij. „Dat mag je straks doen... als je het tenminste dan nog wil! Ik heb namelijk machtig nieuws - het grootste nieuws sinds de instelling van de commissie McClellan. Tony Guardini heeft John Dioguardi de oorlog verklaard! Guardini wil de scheuring in de Transportbond voltooien, desnoods met geweld! Hij wil óók proberen de killers van de doodgeschoten detectives op te sporen, maar daar beschuldigt hij Dioguardi niet van voor zover ik weet. Tevens hebben de Flyers getracht me te kraken, doch Guardini kwam me te hulp... Ik ben thans als particulier detective in dienst van Bill Miner, die mij tijdelijk heeft toegevoegd aan de staf van Tony Guardini...”


  Het moet voor Jack Bonnard op dat ogenblik geweest zijn, alsof hij een slag met een zware hamer op het hoofd gekregen had!


  Bijna wezenloos staarde hij zijn voormalige reporter aan. Was dat dezelfde vent met zijn bespottelijke angsten? Was dat 'slappe Joseph Stinner'?


  ,,Je hebt eigenlijk nog recht op werk,” hoorde hij de ander zeggen, „want je betaalde me twee weken loon uit. Mijn eerste artikel over dit geval behoef je dus niet te betalen. De andere wil ik afstaan voor een honorarium van vijfhonderd dollar per artikel van zes kolommen. Wil je niet, dan ga ik naar Donald Green van de Evening Star.”


  Mr. Bonnard moest even aan de nieuwe stand van zaken wennen. Wat hij had gehoord was groot nieuws! Machtig nieuws zelfs! Hij kon er echter met zijn verstand niet bij, wat er feitelijk met deze Stinner was gebeurd.


  „Hé...” begon hij schor. „Wat is er met jou aan de hand? Zo ben je vroeger nooit geweest!”


  „Ik ben veranderd!” was het spottende antwoord. „Noem het desnoods een wonder! Ik ben hard genoeg om je hardste nieuwsjager een les te geven, Bonnard! Ik heb een vergunning voor het dragen van een wapen en ik garandeer je de grootste primeur van alle tijden, wanneer je op ons voorstel ingaat, want achter mij staat, zoals je wel begrepen zal hebben... Tony Guardini!”


  „Hij wil dus mijn blad gebruiken in de strijd tegen Dioguardi?”


  „Indirect, Bonnard! Voor ieder artikel draag ik de met mijn naam getekende volle verantwoording.”


  „Alle duivels! De krakers van Dioguardi zullen mijn auto's in brand steken, mijn personeel aftuigen en dit gebouw overvallen!”


  „Ben je bang?” vroeg Stinner minachtend. „Ben jij 'slappe Jack Bonnard' geworden?”


  „Hel en duivel, kerel! Drijf me niet tot het uiterste!”


  „Gebruik dan je hersens!” beet Stinner hem toe. „De mannen van Guardini zullen je bedrijf de nodige bescherming bieden. Je helpt de commissie McClellan en toont je tegenover de wereld als een dapper man, die niet bang is van een bende terroristen!


  Je kan thans doen, wat je mij eerst verweet, dat ik niet durfde! Nu 'slappe Joseph' deze moed kan opbrengen, wat doet dan de moedige mr. Bonnard? Wil hij terugkrabbelen?”


  Met onvaste hand nam Jack Bonnard een sigaar uit het naast hem staande kistje en stak er na twee vergeefse pogingen de brand in.


  „Jij bent voor mij het grootste raadsel, Stinner,” zei hij toonloos. „Of ik ben gek geworden, of je hebt al die tijd komedie gespeeld!”


  „Houd het maar op het laatste,” grijnsde de jongeman. „Gaan we zaken doen, Bonnard? Of stuur je me naar Green?”


  De grote man haalde diep adem.


  „Maak dat artikel, verdomme!” zei hij grimmig. „Je hebt mij met het pistool in de vuist overtuigd van het succes. Maar vertel het niet verder!”


  „Akkoord!” zei Stinner kalm.


  Hij stak een hand in zijn zak en haalde er een aantal getypte vellen uit.


  „Alsjeblieft! Persklaar voor de eerstvolgende editie!”

 

  De bezetting van het kantoor beneden zweeg in stomme verbazing, toen Stinner er een half uur later langs kwam. Ze hadden geen geschreeuw gehoord, geen gekerm, zodat de baas dus niets had ondernomen. Nu zagen ze het ongedeerde slachtoffer, rustig een sigaret rokend voorbijkomen. Het raadsel werd spoedig opgelost, toen de chef van de zetterij en een paar redacteuren werden ontboden.


  Binnen enige uren moest er een extra-editie op de pers komen!


  Inmiddels bracht Stinner rapport van zijn zending uit bij mr. Guardini. Deze wreef zich in de handen.


  „Prima werk geleverd, Joe!” zei hij bewonderend. „Ik was eerlijk gezegd niet gerust op Bonnard. Hij is te bang, weet je! Maar je speelde hem tegenover zijn concurrent goed uit! Handig gedaan, kerel!”


  Hij keek zijn nieuwe aanwinst glimlachend aan.


  „Je moet voorlopig bij mij je intrek nemen, Joe,” hernam hij. „John heeft een andere taak gekregen. Ik zou het dus op prijs stellen, wanneer jij tijdelijk zijn taak wilde overnemen...”


  „Heel goed, sir!”


  „Je hebt geen wagen, wel?”


  „Nee, dat kon er niet af.”


  „Neem er een uit de garage en houd 'm. Je mag uitzoeken, Joe. Als je de trucks maar laat staan...”


  Stinner lachte.


  Het geluk had hem eigenlijk moeten overdonderen, maar ofschoon hij vreugde voelde, klopten zijn polsen niet sneller. Zijn zenuwen leenden zich ten enenmale niet meer voor overdreven gewaarwordingen. De enige, die hem iets deed, was Guardini's dochter Patricia. Ze kwam een kwartier later op het kantoor en stak hem vriendelijk de hand toe.


  „Na de eerste publicaties moet Pat óók bewaakt worden!” zei mr. Guardini. „De vijand deinst voor geen enkele vorm van kidnapping terug. Breng jij Pat straks even weg, Joe!”


  Lucy Wells van Rickers cafetaria wachtte die dag tevergeefs op de 'arme, angstige jongen'. Joe Stinner reed met Pat Guardini langs de Hudson en voelde zich daarbij buitengewoon tevreden!


  Slechts één schaduw verduisterde de zon van zijn nieuwe leven. Dat was de dood van ouwe Sam Davidson. Na Pat Guardini veilig af geleverd te hebben aan Tony Guardini's woning, keerde hij terug naar de city. Op Police Headquarters ontving men hem met enige verbazing. Maar toen hij had gezegd wat de reden van zijn komst was, werd hij onmiddellijk toegelaten bij inspecteur Dave Mac-Millan.


  „Zo, was jij dus de man, die geen gehoor bij Davidson kreeg!” zei de fat verbaasd. „Vertel me een en ander, Stinner. Je hebt er niets over gepubliceerd!”


  „Ik was toch ontslagen bij Bonnard?” zei de jongeman laconiek. „Het is nou weer een beetje bijgelegd tussen ons... maar ik ben niet meer in zijn vaste dienst Ik weet misschien waarom ouwe Sam vermoord is.”


  „Zeg op, Stinner!”


  „Dan zou ik eerst even zijn woning moeten zien,” wierp Stinner tegen. „Het gaat om iets, dat hij in huis had. Clandestien als u wil...”


  „Wat was dat dan?”


  „Wapens.”


  Mac-Millan zat plotseling rechtop.


  „Nee! Die hebben we niet gevonden!”


  „Is dat zeker, sir?”


  „Kom mee, Stinner! We gaan er onmiddellijk heen!” Even later stonden ze buiten.


  „Is die car van jou?” vroeg de fat, naar de nieuwe Chrysler starend.


  „Om u te dienen, sir.”


  „Dan ben je er wel heel wat op vooruitgegaan, makker.”


  „Een cadeau van mijn redder,” spotte Stinner, „van mr. Guardini!”


  „Verrek!” bromde Mac-Millan. „Ga jij ook al het slechte pad op, Stinner?”


  „Ik weet niet of het inderdaad de slechte weg is,” was het antwoord. „Ik voel me er tenminste zeer goed bij!”


  Zwijgend reden ze naar de Bowery en enige minuten later stopte de auto in het straatje achter de docks. Er stond een agent voor de winkel, waarvan de rolluiken gesloten waren.


  Mac-Millan nam zijn metgezel mee naar de achterkamer.


  Stinner keek zonder afgrijzen naar de stoel, waarop de bloedvlekken zichtbaar waren.


  „Waar moesten volgens jou die wapens Eggen?” zei de fat in spanning. „En hóé weet je het?”


  „Omdat ik dit bij hem kocht!” antwoordde Stinner laconiek en toonde de Colt Commander.


  Mac-Millan floot zachtjes.


  „Je hebt hopelijk een vergunning om dit speelgoed te dragen?” vroeg hij ernstig.


  „Die heb ik, sir. Anders had ik het u niet laten zien!”


  „Dat is een waarheid als een koe!” grijnsde Mac-Millan en vroeg niet naar het waardevolle papiertje. „Je kocht dus dit wapen van ouwe Sam Davidson. H'm! Wanneer?”


  „Een paar dagen geleden. Ik moest hem echter beloven om er met niemand over te spreken. Zijn dood ontslaat mij van die belofte.”


  „En waarom kocht je zoiets bij hem? Waarom niet in de gewone wapenhandel?”


  „Omdat ik toen nog géén vergunning bezat!”


  „Dat is de tweede koe!” zei de fat zuchtend, want hij kon soms humoristisch zijn. „Verder, jonge vriend!”


  „Sam haalde een kist uit dat kamertje daar!” hernam Stinner. „Hij trok het ding vermoedelijk onder zijn bed vandaan.”


  Mac-Millan liep naar het slaapkamertje en bukte zich onder het bed.


  „Is het dat?” vroeg hij, een smalle kist naar zich toe trekkend.


  „Ja!”


  „Maar ze is nou leeg!”


  „Dat zie ik!” mompelde Stinner. „Het is dus zoals ik vermoedde. Ze hebben hem overvallen voor de wapens, want geld had hij voor zover ik weet weinig in huis. Hij was in dat opzicht een secuur man!”


  „We weten nu wat de vermoedelijke aanleiding tot moord was,” zei de fat. Hij trok de kist naar de andere kamer en zette ze op tafel onder de lamp. „Revolvers en patronen! Waarschijnlijk zal hij geweigerd hebben te verkopen of te borgen en maakten de indringers korte metten met hem...”


  „Het zou toch wel belangrijk zijn om nauwkeurig te weten wat voor wapens in de kist gelegen hebben,” merkte Stinner op. „En dat kan ik u zeggen. Sam heeft ze me stuk voor stuk laten zien!”


  „Dat is goed nieuws!” zei Mac-Millan verheugd. ,,Des te beter, daar de moordenaar of moordenaars niet weten dat de inhoud aan iemand anders dan Sam Davidson zelf bekend was. Man, wat ben ik blij dat jij gekomen bent!”


  „Schrijf maar op!” begon Stinner ernstig. „Een Colt 357, Ruger Single Six, kaliber 22, Hi-Standard Dura-Matic, 22; I ver Johnson, Harrington & Richardson, Hi-Standard Supermatic, Colt Match Target, alle kaliber 22; Master Piece S & W, Combat 38, Colt Officer Model 38, Browning 22, Luger en een Webley, Engels legerpistool, de nodige houders en losse patronen in doosjes. Die heeft hij me allemaal laten zien, waarna ik de Colt Commander heb uitgekozen.”


  ,,Een compliment voor je geheugen, mr. Stinner!” zei Mac-Millan. ,,Ben je bereid deze verklaring voor de Wet te bekrachtigen? Want er hangt heel veel van deze aanwijzingen af, zie je. We weten nu tenminste waar we naar moeten zoeken!”


  „Ik ben bereid deze verklaring te tekenen,” antwoordde Stinner. ,,Ik mag lijden dat jullie hierdoor de killers van ouwe Sam op de stoel kunnen brengen. Ik mocht hem verduiveld graag!”


  „Denk jij dus dat het meer dan één man is geweest, Stinner?”


  „Daarvan ben ik vrijwel zeker.”


  „Op grond waarvan?”


  „Omdat één man zo'n collectie nooit nodig gehad kan hebben,” was het logische antwoord. „Hij zou zich eventueel met enkele stuks tevreden gesteld hebben. Naar mijn mening traden de moordenaars op voor een gang! Sam had wapens, die niet geregistreerd waren. Daar zit een aantrekkelijk element in! Jammer voor de daders weet u nu welke wapens het zijn. Moet u nog meer weten?”


  „Als je nog iets te vertellen hebt,” grinnikte Mac-Millan.


  „Over deze kwestie niets.”


  „H'm! En hoe zit het met je nieuwe baas Guardini, Stinner?”


  „Dat moet u hem zelf vragen, sir... Ik ben tegenwoordig naast mijn beroep als journalist, particulier detective in dienst van Bill Miners bureau. Als zodanig heb ik óók een beroepsgeheim te bewaren. Zodra ik u ergens mee van dienst kan zijn, hoort u van me.”


  „Afgesproken!” zei de fat opgewekt. „Hartelijk bedankt, Stinner en tot ziens, hoop ik.”


  „Moet u niet terug naar Canal Street?”


  „Daar kom ik weer op eigen gelegenheid. Tot ziens, Stinner. Je komt er wel uit, hè?”


  „Altijd, sir! So long!”


  „En nogmaals bedankt!” zei Mac-Millan. „So long!”


  Stinner verliet de winkel. Langs de wantrouwig kijkende agent stapte hij in de auto en reed weg in de richting Holland Tunnel. Maar halverwege bedacht hij zich en keerde. Hij moest eerst thuis wat spullen halen.


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  Nummer één!

 


  Het was over negenen toen hij wegreed van huis, nagegluurd door de buren, die zich in gissingen verdiepten over de plotselinge welstand van de 'kale reporter'. Bij de eerste de beste kiosk kocht hij een extra editie van Bonnards krant. Zijn artikel stond er met vette koppen in! Het was dus begonnen... Guardini zou tevreden kunnen zijn! Alles was zo snel gegaan - zijn ontslag bij Bonnard en de plotselinge ommekeer in zijn wezen en maatschappelijke welstand - dat het Stinner onmogelijk voorkwam, dat deze gebeurtenissen pas enkele dagen oud waren. De pijnlijke plekken bij zijn ribben, opgedaan tijdens de aanval van de Flyers, waren nog vers, evenals de wondjes aan zijn gelaat en zijn nu slinkende dikke oog.


  De Flyers! De zaak van de vier gearresteerde raddraaiers zou binnenkort voor het gerecht komen. Intussen scheen de rest zich koest te houden, of waren ze op de hoogte gekomen van zijn connecties met mr. Guardini?


  Toen Stinner zijn wagen keerde met de bedoeling over George Washington Bridge de Hudson te passeren, naderde bij J. Wood Wright Park een grijze vrachtwagen. De wagen kwam zo snel op 'm af, dat hij slechts door een snelle zwenking een aanrijding kon voorkomen. De chauffeur van de truck begon luidkeels te schelden en stopte dwars op de weg. Enkele mannen, die bij hem zaten, sprongen van de truck en snelden naar de Chrysler van Stinner.


  „Doodrijder!” raasde een van de kerels. Ze waren met hun drieën en schenen de bedoeling te hebben hem te lijf te gaan.


  Stinner aarzelde geen seconde. Toen een met een stuk ijzer gewapende hand de ruit naast hem verbrijzelde, liet hij zich tussen dashboard en zitbank omlaag zakken. Het volgende ogenblik spatte een vuurstraal van de bodem van de wagen omhoog!


  De knal van het schot werd begeleid door een gil. De man met het ijzer zakte in elkaar; de anderen zetten het op een lopen en sprongen op de truck, die vol gas wegraasde.


  Voorbijgangers, die getuige van het zich zo snel afspelende drama waren geweest, stoven naar alle kanten uiteen, toen Stinner uit zijn auto stapte.


  De man, die hij neergeschoten had, scheen er slecht aan toe. Hij kreunde zachtjes en trok krampachtig met zijn benen. Op zijn borst breidde een bloedvlek zich langzaam uit... Het eerste slachtoffer van de Colt Commander!


  Stinner stond onbeweeglijk naast zijn wagen. Hij zag de politieauto's met loeiende sirenen naderen, hoorde de stemmen van opgewonden mensen en... zei niets! Zijn ogen waren onophoudelijk gericht op zijn slachtoffer. Die man was stervende. Hij wist het! Iets in hem had 'm aangezet om te doden! Toen hij schoot, wilde hij zijn aanvaller dodelijk verwonden!


  Mannen in uniform omringden hem en een barse stem beval hem zijn handen omhoog te steken.


  Pas dan scheen Stinner wakker te worden! Na zijn eerste gewelddaad ondergingen zijn zenuwen een tweede verandering. Het waren nu stalen koorden geworden, die zijn spieren samentrokken en zelfs zijn gelaat een andere uitdrukking verleenden.


  „Loop naar de bliksem!” snauwde hij de politieman toe. „Sinds wanneer is het verboden zich te verdedigen tegen een stel killers? Eerst probeerden ze mij met een zware truck te pletter te rijden; toen stuurden ze hun wagen dwars over de weg en drie kerels gingen mij te lijf! Hier! Deze man ligt naast het stuk ijzer, waarmee hij eerst mijn portierraampje kapotsloeg en met een tweede slag mijn schedel hetzelfde lot wilde doen ondergaan. Ik Het mij vallen en schoot vanaf de grond van mijn car uit zelfverdediging neer. Het spijt me, wanneer ik hem daarbij zwaarder trof, dan in mijn bedoeling lag, doch ik had slecht zicht en weinig keus.”


  Getuigen van het drama mengden zich in het gesprek.


  „Het is zoals de gentleman zegt!” merkte iemand op. Bij deze spreker voegden zich een viertal anderen. Ze hadden het allemaal duidelijk gezien. De truck trachtte de Chrysler te rammen, doch de manoeuvre mislukte door de vlugge wending van de personenwagen. Daarna zwenkte de truck naar het trottoir en blokkeerde de Chrysler met de achterzijde van de laadbak. Drie mannen waren er afgesprongen en een van hen had 'doodrijder' geroepen! Toen het schot viel, hadden de anderen de vlucht genomen.


  De getuigenverklaringen Heten aan de duidelijkheid niets te wensen over. Op het bureau in zone 33 legde Stinner nog nadere verklaringen af. Hij toonde de krant met zijn artikel en de aanstelling van Miners detectivebureau, benevens zijn vergunning. Inmiddels was zijn aanrander overleden aan het schot, dat zijn longslagader had doorboord. Voor hij stierf, had hij een bekentenis afgelegd. Het was de bedoeling geweest om de journalist Stinner de hersens in te slaan. De opdracht kwam van een zekere Madison. Het stond niet vast of het artikel in de extra editie van de 'Police News' de aanleiding tot de aanslag was geweest...


  Stinner tekende het proces-verbaal naast de handtekeningen van de vier getuigen. Een jonge wijkinspecteur feliciteerde hem met de goede afloop en toen kon Stinner gaan met ruim twee en een half uur vertraging, na het aanbod van de politie om hem naar zijn doel te escorteren, geweigerd te hebben.


  Tegen middernacht bereikte hij de woning van Tony Guardini.


  „We weten het al, Joe!” zei Guardini tevreden. „Mijn eerbiedige hulde voor de wijze, waarop je je uit een netelig situatie wist te redden! Een borrel?”


  „Ja,” grinnikte Stinner, „maar niet voor de schrik, sir.


  „Dus niet geschrokken?”


  „Waarom zou ik schrikken? Ik was er reeds half en half op voorbereid.”


  „Juist! Je hebt die vent doodgeschoten, nietwaar?”


  „Ja.”


  „Last ervan?”


  „Nee! Ik heb het tevreden gevoel van de man, die zijn tuin van schadelijk gedierte heeft gezuiverd.”


  Het antwoord scheen heel bijzonder te zijn, want ze lachten allemaal en klopten hem op de schouders.


  „Wij winnen het, Joe!” zei Guardini vergenoegd. „De eerste ronde is voor ons! Dat artikel was geweldig, jonge vriend! Heel wat heren zullen vannacht een onrustige slaap hebben! Mijn enige zorg is nu of Bonnard bereid zal blijken door te gaan! Want ze zullen hun aanvallen ongetwijfeld ook op hem richten! Ik heb echter voor een passende bewaking gezorgd. Vanaf heden krijg jij ook 'n paar mannetjes achter je aan.”

 

  Twee dagen later gebeurde wat Tony Guardini had voorspeld na Stinners telefoongesprek met de politie.


  Een detective, tijdelijk toegevoegd aan de commissie McClellan, begon Stinners gangen na te gaan! En hij deed dat niet bijzonder geheimzinnig. Stinner zag overal waarheen hij zich begaf het vrij onnozele gezicht van zijn schaduwer opduiken. Die onnozelheid was echter gevaarlijke schijn, want detective-sergeant Greerson was een sluwe kerel, die de actie tegen de vakbondsleider Hoffa een stevige duw in de goede richting had gegeven. Hij was óók de man, die beweerd had dat de moorden op politiemannen niet het werk waren van de heren vakbondsleiders, doch van een figuur, die zich tussen de partijen had ingedrongen óf was omgekocht door de een of andere heethoofd.


  De mannen van Guardini hadden Greerson snel gesignaleerd en Stinner gewaarschuwd.


  ,,Het gaat om je dwars te zitten, Joe!” zei Guardini op de woensdag, die voor de politie bijna opnieuw een dag van rouw had kunnen worden. ,,Een vriend van Stone, die vroeger in het bestuur van Hoffa's vervoersbond zat, heeft in het vakblad van zijn vereniging hoog van de toren geblazen! Je moet het straks even lezen.' Ze gaan staken bij Miller Works en eisen van mijn personeel dat ze eveneens het werk neerleggen. Ze sturen regelrecht op oorlog aan!”


  „Hoe heet die vent?” vroeg Stinner kalm.


  „Hij heeft er zijn naam niet onder gezet, doch ik heb vermoedens. Als het Wheeler is, kunnen we er lol aan beleven! Hij heeft twee jaar in een gekkenhuis gezeten, doch hij is sinds enige maanden als genezen ontslagen. Je krijgt een foto van hem te zien...”


  Guardini rommelde in een lade van zijn bureau en toonde Stinner de foto van een zware man met dikke wenkbrauwen, een stompe neus en steil haar.


  „Dat is Wheeler!” zei hij. „Lijkt een beetje op Jack Bonnard. Was vroeger bookmaker en sloeg in een vlaag van waanzin - dat bewéért men tenminste - twee bestuursleden van een bonafide vakbond het hospitaal in. Hij ging van de cel naar het gekkenhuis, waar hij een verhandeling schreef over de eerste jaren van de vakbeweging in het hotel- en restauratiebedrijf. Hij is nu opnieuw bij deze bond terechtgekomen en heeft een nevenfunctie bij de vervoersbond gekregen.”


  „Is hij net zo gek als men van mij beweert?” vroeg Stinner grinnikend.


  „Veel erger!” antwoordde Guardini en grijnsde ook. „Hij zal je niet direct te lijf gaan - daar past hij wel voor op - maar hij heeft een schreeuwstem, die een halve mijl ver te horen is. Hij zal trachten stemming tegen je te maken en de arbeiders, die altijd achter hem aan lopen, ophitsen. Je kan niet op die mensen schieten, want dan zit je zo in de cel.”


  „Ik zal het wel uitzoeken,” stelde Stinner zijn nieuwe werkgever gerust. „Voorlopig draaft de politie achter me aan. Het kan dus amusant worden. De wetten van dit land willen de mensen vele vrijheden garanderen, maar de mensen zijn er niet van gediend en oefenen terreur uit! Als het inderdaad zo is als je zegt, sir, zal ik die kliek in de loop van de week schriftelijk antwoorden.”


  Toen Stinner buitenkwam, zag hij hier en daar wat groepjes arbeiders staan. Ze deelden pamfletten uit.


  Dat waren ze van Miller Works, begreep hij. De schuwe Richard Miller was een gewillig werktuig in de handen der vakbondsbestuurders en deed braaf wat er van hem werd gevraagd. 'De omgekeerde wereld!' dacht Stinner grimmig. 'Een werkgever, die een hogere looneis wil accepteren, maar dat op advies van de arbeidersbond niet mag doen! Als die schapen met hun pamfletten daar de waarheid eens wisten!' Wisten ze evenmin dat hun rijke leiders zélf aandelen in sommige bedrijven bezaten? Voor de paar dollars méér toe te staan, moest éérst de nieuwbakken coöperatie van mr. Guardini genekt worden. Geraffineerd spel, dat evenwel niet zou mogen slagen!


  Stinner hoorde schreeuwen, toen hij in zijn auto stapte. Een paar mannen hadden 'm herkend en jouwden hem na. Hij keek niet op of om en reed verder. Hij dacht aan een bijbels verhaal. Werp je op als redder en profeet en ze proberen je om zeep te brengen! Hij was van plan op een rustige plaats - op zijn kamer in het grote tuinhuis achter Guardini s bungalow - zijn nieuwe artikel op te stellen en reed dus naar Holland Tunnel. In Jersey City stopte hij bij een winkel om schrijfmachinelinten te kopen. Hij werd vrij langzaam geholpen. Zodra hij weer buiten was, wist hij dat er iets bijzonders op til moest zijn! Er stonden twee mannen bij zijn auto en een van hen beantwoordde aan de foto, die Guardini hem had laten zien.


  „Hé, duimzuiger!” riep de grote man met een stem, die in de stille straat weerkaatste. „Je hebt een lekke band! Zullen wij je even helpen met het opzetten van een reservewiel? We zijn arme drommels en willen graag een exra-dollar verdienen.”


  „Je schijnt me te kennen!” zei Stinner beminnelijk.


  „Wie zou de grootste sensatieman van Manhattan niet kennen?” was het antwoord. „Ik zat óók in de journalistiek, maar mijn duimen weigeren sinds jaren dienst en zodoende ben ik aan lager wal geraakt. Maak je kofferruimte open, collega, dan zullen we je even helpen.”


  ,,Ik heb eens een lollige film gezien,” glimlachte Stinner. „Het ging over een glazenmaker zonder werk. Tenslotte kreeg hij een lumineus idee! Hij nam een handige hulp aan, een jochie van een jaar of veertien en gaf hem twintig dollar per week voor het ingooien van ruiten. Binnen een maand kon hij het werk nauwelijks meer aan en binnen drie maanden was hij overwerkt en ging hij vakantie houden in een cel.”


  „Vervloekt!” zei de ander. „Jij wil toch niet beweren dat wij die rotband van je lek gemaakt hebben?”


  „Ik wilde het discreet zeggen, Wheeler,” zei Stinner langzaam. „Donder op, halve gare!”


  „Hoor verdomme zo'n spiering eens! Jij uitgehongerde fantast!” bulderde de ander. Hij stak twee vingers in zijn mond en floot!


  Mannen kwamen haastig toelopen. Enkelen van hen waren in overalls gekleed.


  „De vijand van de arbeiders!” bulderde mr. Wheeler. „De kale reporter en handlanger van Guardini's gangsterbende! Zon vent moesten ze op staande voet lynchen!”


  Voorbijgangers bleven staan en keken hoe de rel zich zou ontwikkelen. Ook een politieagent kwam naderbij.


  Stinner stelde zich echter van deze ene agent - desnoods twéé - weinig voor. De mannen om Wheeler, gewone arbeiders en een paar 'gangmakers' van de bond, begonnen te schelden en drongen op.


  Stinner nam een vlug besluit! Hij sprong naar de huizenkant en trok zijn revolver.


  „Terug, stommelingen!” beet hij de mannen toe. „Laten jullie je door deze bandiet gebruiken?”


  „Bandiet?!” huilde mr. Wheeler. „Dat zegt 'n handlanger van gangsters met een pistool in zijn hand. Hij bedreigt jullie leven, mannen! Dat is strafbaar volgens de Wet! Past op, vrienden! De gek is werkelijk in staat om te schieten!”


  De eerst dreigend opdringende mannen liepen achteruit. Hoe het mogelijk was dat Stinner genoeg tegenwoordigheid van geest kon opbrengen om de situatie het hoofd te bieden en een mensenleven te redden, bleef een onoplosbaar raadsel!


  Uit de hoeken van zijn ogen zag hij rechts de agent in looppas naderen. Naast deze man dook de gestalte op van detective-sergeant Greerson! De auto, waarmee hij Stinner gevolgd moest zijn, stond aan de overkant van de straat. Van links naderde op dat ogenblik een gesloten Buick. De wagen reed langzaam en scheen naar het trottoir te drijven...


  Razend snel dook Stinner in elkaar en op hetzelfde ogenblik spuwde de Colt Commander in zijn hand vuurstralen naar de straat! De naderende Buick werd geraakt in een der voorbanden en maakte een schuiver naar de andere kant, vrijwel tegelijkertijd dat een machinegeweer begon te knetteren!


  Sergeant Greerson viel, doch stond weer op en opende het vuur op de Buick, die er met een kapotgeschoten band onder daverend lawaai vandoor ging. De wagen kwam evenwel niet ver! Tegen een lichtmast kwam hij tot staan. Drie gestalten sprongen eruit en zetten het op een lopen! Stinner zag nog juist hoe de grote man, Wheeler, met zijn arbeiders angstig gillend naar de overzijde van de straat stormde om dekking te zoeken. Als mr. Wheeler inderdaad in het complot was, dat Stinner in een enkele seconde had doorzien, speelde hij zijn spel van angstige outsider voortreffelijk!


  Stinner nam niet de moeite dat te onderzoeken. Hij rende over het trottoir en ontwikkelde door zijn lichte gewicht een formidabele snelheid. In een flits zag hij de wankelende gestalte van sergeant Greerson, op het moment dat deze alarm blies. Dan had hij de straatagent ingehaald.


  „Jij houdt deze kant!” beet hij de onthutste man toe. „Die kerels mogen niet ontsnappen!”


  Dat was gemakkelijker gezegd dat gedaan, want de invallende duisternis en het uit de zijstraat komende verkeer gaven de aanslagplegers een uitstekende kans om zich in veiligheid te stellen.


  Stinner sprong letterlijk op de rijweg en ijlde naar de overkant. Iemand dook in een stilstaande auto, die in beweging kwam, toen een tweede man erop toesnelde. De derde zag Stinner niet meer!


  Met het sirenegeloei van naderende politieauto's in zijn oren werd hij op dit ogenblik werkelijk gun-crazy!


  De Colt Commander danste in zijn hand op en neer. Voorbijgangers gilden! Naast de wegstuivende auto duikelde een man over de straat en bleef roerloos liggen...


  'Slappe Joseph Stinner' had zijn tweede slachtoffer gemaakt - onder de ogen van de politie, die nu van verschillende kanten naderde.


  Hij knarsetandde van woede omdat hij de man in de auto zag ontsnappen. Een patrouillewagen stoof langs hem heen en begon de achtervolging, 'n Tweede stopte en mannen sprongen eruit en omringden hem. Met dreigende revolvers op zich gericht moest Stinner van verdere actie afzien. Samen met mr. Wheeler en enige anderen werd hij naar een wijkbureau gebracht en voor een grimmige inspecteur geleid. Zijn revolver werd in beslag genomen en men duwde hem op een stoel.


  „Gangsters onder elkaar, hè?” zei de inspecteur schamper en keek hem vernietigend aan.


  „Een boef!” krijste mr. Wheeler, die thans werd binnengeleid. „We hadden een woordenwisseling, sir. We...”


  „Houd je kop, tot je wat gevraagd wordt!” snauwde de inspecteur hem toe.


  „Ik laat me het zwijgen niet opleggen!” brulde mr. Wheeler woedend. „Deze jakhals daagt iedereen in New-York uit. Hij beledigt fatsoenlijke lieden en zoekt op bevel van zijn broodheer Guardini ruzie met iedereen. Toen we stonden te praten, begon hij plotseling te schieten! Eerst bedreigde hij ons, daarna schoot hij op het gespuis, dat hem te grazen wilde nemen. Wij zaten er ongewild plotseling middenin, sir! Ik zag de gluiper óók op de agent schieten! Doch hij raakte de man, die naast hem liep!”


  „Stopt die brulboei in de cel, jongens!” beval de inspecteur.


  Mr. Wheeler protesteerde luidkeels.


  „Is dat de dank voor mijn hulp aan de justitie? Dat nemen we niet, mannen?”


  'Schreeuwende Wheeler' werkte het hele beproefde programma af. Het mocht hem niet baten! Hij werd weggeleid.


  „Ziezo!” bromde de inspecteur. „Nou kunnen we de heren één voor één helpen. Legitimatie!”


  Dat laatste woord was bestemd voor Stinner.


  Hij glimlachte flauwtjes.


  „Hier is mijn aanstelling en dit is mijn vergunning,” antwoordde hij beleefd.


  De ander griste hem de papieren uit de handen.


  „Zó!” zei hij sarcastisch. „Mr. particulier detective van bureau Miner! Weer zo'n avonturier en rokkenjager! Mooie kerels zijn jullie! Bah! Ze jagen meer op meiden dan op wat anders. En jij bent tevens reporter! Ja, ja. We kennen je wel, Stinner! Jullie maken een hel van de staat New-York! Dat zullen we gauw veranderen, makker!”


  Stinner keek hem peinzend aan.


  „Voor één dollar weet je alles, inspecteur!” zei hij langzaam.


  „Wat alles?”


  „Het boek over de lessen in wellevendheid door mr. and mrs. Banker. In band één dollar vijftig cent!”


  De inspecteur werd rood.


  „Jij verwenste, brutale...” begon hij, maar op dat ogenblik trad sergeant-detective Greerson binnen. Achter hem volgden enige anderen.


  Greerson zag bleek en hield een hand tegen zijn schouder gedrukt. Zijn ogen gingen naar Stinner.


  „Knap gedaan, Stinner!” zei hij grimmig. „Ik dank je hartelijk voor je tijdige tussenkomst! Doordat je zijn banden kapotschoot vóór ze vuurden, zaten ze er met negen van de tien kogels naast. Alleen het eerste schot raakte me, maar niet ernstig. De andere vent, die je op straat neerlegde, is dood! Ik heb hem herkend als een oude bekende van Alcatraz - Jim Forster. We verdachten hem reeds lang na zijn ontslag...”


  De mond van de wijkinspecteur zakte open.


  „Wat betekent dit?” vroeg hij onzeker.


  Greerson legitimeerde zich. Met enkele woorden legde hij de zaak uit.


  „Het was de bedoeling Stinner te betrappen op ongeoorloofd gebruik van zijn vergunning,” voegde hij er openhartig aan toe. „Omdat hij naast Guardini staat. Zo-even redde hij mij het leven, want ik had de aanslag verwacht. Echter niet op dit moment!”


  „Voel die grote vent aan de tand!” merkte Stinner op. „Het heet Wheeler en is bestuurslid van Hoffa's bond. Hij liet een van mijn banden leeglopen en wou ruzie uitlokken. Naar mijn mening is deze komedie op touw gezet om opnieuw een politieman te kunnen neerschieten en mij de schuld in de schoenen te schuiven. Deze Wheeler is een schurk! Het was een vooropgezet plan!”


  „Twee van de kerels zijn ontkomen!” hernam sergeant Greerson. „Jullie excuseren me wel... Ik ben even komen binnenlopen om 'trouble' te voorkomen. Ik moet met de ambulance mee... Dat met mr. Stinner is voorlopig in orde, sir. Het is een zaak van Homicide Squad. Nee, mr. Stinner heeft niets uitgelokt! Hij is 'n boekwinkel binnengegaan, maar hij werd al steeds gevolgd door de vent, die nu binnen zit met een stuk of wat anderen. Het is wel merkwaardig dat de ontsnappende killers zijn wagen hebben meegenomen. Het lijkt me een motief om hem vast te houden.”


  „Ik zal mij met Homicide Squad in verbinding stellen!” zei de wijkinspecteur ijverig. „Bedankt voor de tip, sergeant, en 't beste! Waar hebben ze je geraakt?”


  „Schampschot tussen mijn oksel. Ik moet me even laten nakijken...”


  „Nogmaals het beste! Je bent er goed afgekomen, sergeant!”


  „Zeg dat wel, sir...”


  De detective van de commissie McClellan verdween. Joe Stinner glimlachte.


  „Well, sir?” vroeg hij laconiek.


  De ander snoof.


  „We zullen even proces-verbaal opmaken, Stinner. Dan kan je tekenen en weggaan tot je een oproep krijgt.”


  „Ik heb een kaartsysteem voor zulk soort oproepen aangelegd,” zei Stinner droog. „Mag ik mijn pistool hebben, please?”


  „Als ik het hier heb...”


  „Je mannen hebben het mee naar binnen genomen.”


  „Dan zal het er wel zijn. Een ogenblikje!”


  „Het ligt in de lade rechts van je, sir.”


  „Ik zou graag eerst het proces-verbaal opmaken!” zei de inspecteur nijdig. „Je mag dan een politieman het leven gered hebben, Stinner, voor mij ben je een handlanger van Tony Guardini! Het loopt de spuigaten uit met die heren! Het lijkt waarachtig of zij het in dit land voor het zeggen hebben!”


  „Nood breekt wet, sir. Jullie blijken er niet tegenop te kunnen. Vandaar na veel geschrijf en geharrewar die commissies, welke nog niet veel tot stand hebben gebracht. Wel zijn er een paar politiemannen vermoord en vanavond hadden ze bijna Greerson te pakken. Weet je, inspecteur, wat jullie grootste fout is?”


  „Nou?” vroeg de ander grimmig.


  „Jullie proberen de misdaad op te lossen met een handleiding van Justitie in de hand. Dat is ongeveer hetzelfde als boksen leren van een boekje. Je blijft te lang in dezelfde houding staan om over bepaalde artikelen na te denken en intussen nemen de hoodlums je te grazen!”


  „Heb je nog meer?”


  „Ik zit boordevol grieven en bezwaren!” repliceerde Stinner luchtig. „Daar ben ik tenslotte journalist voor. Er zitten lui in sommige overheidsapparaten, die niet helemaal zuiver op de graat zijn, weet je! Herinner je de toestand in Phoenix. Zoiets kan in totalitaire staten niet voorkomen. Onze democratie is een prikkelende drank, die alleen voor de kerels met de grootste sleeën en de vetste bankrekeningen gebotteld schijnt te worden. En het gekke is dat je er met een cocktailmixer zelfs dictatuur van kan maken! Doch dat geheim kennen alleen ingewijden, zoals bijvoorbeeld een zekere districtslawyer...”


  „Wie bedoel je daarmee?”


  „Schrijf nou dat proces-verbaal maar, inspecteur, en maak het niet te lang. Op je laatste vraag zal vandaag of morgen een ander het antwoord geven.”


  „Zeker je baas!” zei de wijkinspecteur ironisch.


  „Ik heb er meer dan een, sir. Jack Bonnard is óók een baas van me. Ik werk tenminste voor hem...”


  Een uur later verliet Stinner als overwinnaar het politiebureau. Ze waren hem zelfs ter wille, door hem naar de plaats te rijden, waar hij zijn auto had moeten achterlaten en een vriendelijke agent hielp hem met het opzetten van het reservewiel.


  Daarna reed hij naar de Parkway.


  Twintig minuten later stopte hij voor de woning van Guardini. Een tweede wagen hield even later halt achter de zijne.


  „Dat heeft lang geduurd, Joe!” zei de stem van John Braddock. Hij stapte uit en na hem kwamen er nog drie mannen uit de wagen. „We zagen het op een afstand gebeuren,” vervolgde Braddock. „Juist toen we wilden ingrijpen, passeerde ons de Buick. Nou, daarna konden we ons beter een eind terugtrekken. Je waste het varkentje volgens de regels van de kunst! Onze hulde, makker!”


  „Ik was van plan een artikel tegen Wheeler samen te stellen. Maar hij zit nou in de cel in Jersey City. Greerson gaf de inspecteur de raad de kerel vast te houden. Een van de aanvallers ging er namelijk met zijn car vandoor. Dat gaf te denken, zie je. Want hij had de car niet afgesloten en het contactsleuteltje netjes op zijn plaats gelaten. Ze hielden vermoedelijk rekening met de omstandigheden dat ik hun car wel 'ns kreupel zou kunnen schieten, wat dan ook gebeurd is.”


  „Die theorie klinkt niet gek, Joe!” zei Braddock tevreden.


  „Ze is niet van mij afkomstig. John Greerson kwam ermee aan.”


  „Een beter compliment voor je vaardigheid had de vijand je niet kunnen geven,” hernam Braddock diep ademhalend. „Ze hadden net zo goed jou het eerst te pakken kunnen nemen.”


  „Ik werd gedeeltelijk gedekt door Wheeler en zijn aanhang,” grinnikte Stinner. „Ze moesten éérst Greerson hebben, zie je. Als ik het niet gevóéld heb mag ik stikken! De hele rotkliek zet thans alles op haren en snaren om de chaos te vergroten, zodat wij eveneens bakzeil moeten halen. Is de baas thuis, John?”


  „Nee. Hij is met vier bodyguards naar een vergadering in City. Ik ben jou tot hier gevolgd en ga er nu eveneens heen. Zijn vrouw en dochter zijn er echter wel - ik heb tijdens je bezoek aan het politiebureau getelefoneerd naar hier. Len Marks, Ted Howett en Sid Shott houden een oog in het zeil. Druk eerst even op de bel, Joe. Ze hebben de bloedhonden losgelaten.”


  „Die diertjes doen me niks!” spotte Stinner. ,,Good evening, boys! Ik ga aan het werk - de pers moet doordraaien! Vertel de baas maar wat er gebeurd is.”


  „Dat zullen we niet vergeten!” grinnikte Braddock. „Hij zal zich ziek lachen om Wheelers pech. Ik zou toch eerst even bellen als ik jou was, Joe. Dan kan Sid de honden terugroepen. Ze kennen je nog zo kort.”


  „Klets!” zei Stinner. „Tot ziens, boys!”


  „Als ze je opvreten heb je het zelf gewild!” grijnsde Braddock.


  „Ik blijf eenvoudig in de car zitten tot ik verlost word,” lachte Stinner. „So long, John!”


  „So long!”


  Hij opende het hek en reed de wagen naar binnen. Daarna stapte hij opnieuw uit en sloot de toegang.


  De anderen bleven nieuwsgierig staan. Er was echter geen hond te zien.


  Ze zagen de rode achterlichten van de Chrysler in de kromme oprijlaan verdwijnen.


  „Een kei van een vent!” zei Braddock. „Het zit 'm beslist niet altijd in de maat van je colbert!”


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  Moord!

 


  De felste bestrijders van de drank zijn vaak de bekeerde dronkaards. Misschien is dat ook van toepassing op gewezen lafaards...


  In het uitzonderlijke geval Joseph Stirmer, dat voor de knapste psychiaters een raadsel bleef, geleek de antipode van de lafheid meer op een vreemde roekeloosheid, waaraan tóch 'n koele berekening ten grondslag lag.


  Toen hij naast de garages terzijde van de grote bungalow stopte, schoten drie reusachtige schaduwen op hem toe.


  Het optreden van de grote honden geschiedde volkomen geruisloos, alsof ze waren getraind op een stille aanval...


  Roerloos bleven de dieren half achter de auto staan, wachtend op het moment dat het portier geopend zou worden.


  „Terug menseneters!” zei Stinner gekscherend en deed zonder enige aarzeling het portier open.


  Hij stapte uit en keek naar de schimmige schaduwen van de bloedhonden.


  „Ik mag de beschermers van m'n vrienden niet doodschieten,” hernam hij op dezelfde schertsende toon. „Blijft dus op eerbiedige afstand van me, jongens, en géén gekheid, begrepen?”


  Stinner praatte tegen de dieren zoals hij tegen een mens gedaan zou hebben. Bij de klank van zijn stem weken ze iets achteruit; toen jankte een van de dieren zachtjes en Stinner stak een hand uit.


  „Kom maar, boy!” zei hij op zachte toon.


  Op dat ogenblik flitste aan de voorgevel van het huis een sterk licht aan.


  „Damned!” zei een van de drie mannen, die naar het balkon liepen.


  Ze hadden in de kamer erachter zitten kaarten, doch het geluid van de auto had hen waakzaam gemaakt.


  „Damned!” herhaalde de eerste spreker. „Het is de schietende krantenman! En hij staat die drie naar bloed hunkerende duivels te knuffelen of het lammeren zijn! Zelfs de baas doet zoiets nooit!”


  „Is die snuiter nou crazy of van een andere planeet gekomen?” vroeg een tweede. „Hij heeft geen belletje en een paar kilo's biefstuk nodig om ze naar hun kennel te lokken! Hij doet het zó!”


  Het was namelijk de gewoonte om de honden terug te roepen door een bel. Ze waren op dat geluid afgericht, want dan wachtte vlees op hen in de kennel. Deze had een achterdeur, die op de bijkeuken van het huis uitkwam. Door de deur werd het vlees op zijn plaats gelegd, zodat men er niet voor naar buiten hoefde. Zodra de honden binnen waren, sloot de deur van de kennel zich automatisch. Guardini had dat zo bedacht, omdat er in het begin ongelukken waren gebeurd. Hij was de enige, die de honden vrij kon naderen. En thans stond gekke Joe Stinner ermee te stoeien!


  Eensklaps keek hij knipogend tegen het felle licht omhoog. Hij zag de drie mannen niet staan, maar vermoede hun aanwezigheid.


  „Maak eens open!” verzocht hij.


  „We komen, dierentemmer!” zei de stem van Sid Short van achter het licht. „Maar houd die leeuwen een beetje achteraf. Ik heb geen zin in het ziekenhuis!”


  „Okay!”


  Stinner gaf de grootste van de drie honden een speels duwtje.


  „Opschieten, jongens! Gaat weer netjes patrouilleren!”


  „Verrek! Het is alsof ze hem verstaan!” zei Len Marks op het balkon. „Kijk eens! Ze rennen het park weer in!”


  „Ik heb van m'n leven nooit zo'n kerel meegemaakt!” bromde de ander. „Hij doet in een week, waar wij in een jaar geen kans toe zagen!”


  „Die snuiter is nergens bang van! Dat moet het geheim zijn. Ik heb eens gehoord dat dieren niet aanvallen, als je geen vrees toont.”


  Even later opende Sid Shott de voordeur en trad Stinner binnen.


  ,,Good evening, boys!” zei hij opgewekt.


  „Gefeliciteerd met je tweede overwinning!” zei Len Marks grijnzend. Hij was een man van in de dertig met scherpe trekken en fors gebouwd. Ted Howett was langer en geleek op een nette kantoorbediende met zijn blonde haar en blozende gezicht. Sid Shott was een gedrongen figuur. Zijn ogen waren donker en de grimmige lijnen om zijn mond tekenden de geboren vechter. Stuk voor stuk waren ze dat echter alle drie. Guardini zocht voor de veiligheid van zijn gezin altijd de besten onder zijn mannen uit. Het drietal was goed gekleed en volkomen op zijn plaats in het nogal weelderig gemeubileerde vertrek.


  „We zochten juist een vierde man, Joe,” zei Sid Shott en kneep zijn ogen halfdicht. „Leg je een kaartje mee? Dan kan je ons tevens iets vertellen over vanavond.”


  „Sorry, boys!” antwoordde Stinner spijtig. „Ik heb geen tijd! Ik moet direct aan mijn artikel over Wheeler beginnen. Ik mag die kans niet laten glippen, want hij zit in de cel!”


  „Dat is goed nieuws, Joe!”


  „Welk nieuws in de Police News van morgen behoorlijk zal worden uitgebuit!” grinnikte Stinner. „Ik wil de vakbondsleiders van Hoffa een prettige dag bezorgen.”


  „Zaken gaan voor!” beaamde Len Marks. „Misschien kom je dan straks nog even buurten, als je klaar bent.


  „Dat beloof ik jullie. Waar zijn de dames?”


  „In de muzieksalon, geloof ik. Miss Patricia zat piano te spelen.”


  Met een hoofdknikje verliet Stinner het vertrek en liep de gang door naar de achterzijde van het huis. Hij hoorde evenwel geen pianomuziek.


  Het was zijn gewoonte de dames te gaan begroeten, sinds Guardini hem enige vertrekken in het grote huis had afgestaan. Daarom liep hij nu regelrecht naar de muzieksalon, waar de kostbare vleugel stond.


  Omdat zijn bescheiden tikje op de deur niet beantwoord werd, deed hij de deur langzaam open en keek naar binnen.


  Er verscheen een glimlach op zijn gelaat. Patricia Guardini leunde op de toetsen van de piano en... sliep! Haar moeder was niet te zien. Stinner wilde zich geruisloos terugtrekken, doch de deur kraakte wat en plotseling opende het meisje de ogen en keek hem verbaasd aan.


  ,,Good evening, Pat,” zei hij langzaam. „Het spijt me dat ik je stoorde, doch ik dacht dat jullie hier waren om te studeren.”


  „Joe,” zei ze en streek verward de haren uit haar gezicht. „Mama is naar bed gegaan. Ik wilde echter opblijven, tot daddy terug zou zijn.”


  ,,Ik heb het gehoord, Joe!” hernam ze en kwam langzaam op hem toe. „Je bent gelukkig ongedeerd! Mr. Braddock belde ons op...”


  Patricia Guardini was een mooi meisje. Vanavond kwam ze Joe Stinner echter begeerlijker voor dan ooit tevoren. Toen hij met Lucy Wells was uit geweest, had hij de vreemde gedachte gekoesterd dat Pat misschien iets voor hem voelde. Later was hij daarvan echter teruggekomen. Ze behandelde hem erg vriendelijk en enkele malen hadden ze samen in haar auto gereden, wanneer Guardini 'm verzocht had haar te begeleiden.


  Enige ogenblikken staarden ze elkander zwijgend aan. Toen lachte het meisje nerveus.


  ,,Moet je iets drinken, Joe? Zal ik koffie voor je zetten, of heb je liever iets anders?”


  „Nou, als je zo vriendelijk zou willen zijn. Ik heb wel trek in een kop sterke koffie. Ik moet straks nog werken.”


  „Laten we dan naar de keuken gaan, Joe! Goed?”


  „Vooruit maar!” zei hij vrolijk.


  In de ruime keuken met de vele elektrische apparaten en de gemakkelijke stoelen met bontgekleurde kussens vroeg de dochter van Guardini rustig naar Stinners wedervaren.


  Ze geleek in uiterlijk meer op haar moeder dan op haar vader, doch ze bezat ongetwijfeld zijn sterke karakter en moed. Terwijl ze koffie zette, sloeg hij haar van opzij gade. Hij had zich voorgenomen geen dwaze dingen te doen en liefde was immers een dwaas ding, dat gevaarlijke veranderingen in iemands gemoed kon bewerkstelligen? Joe Stinner had geen lust opnieuw te 'veranderen', want het verleden stond nog immer als een dreigende, valse schaduw op de achtergrond van zijn denken. Liever zou hij zijn leven voortzetten zoals nu tot aan, ja tot aan het einde misschien!


  Toen ze zich omdraaide, ontmoetten hun blikken elkaar. Ze bloosde licht, wat hem een schok gaf.


  „Heel sterk, Joel” zei ze met een verlegenheid, die haar doorgaans vreemd was.


  „Dank je, Pat,” zei hij rustig.


  Er was nog niets gebeurd met hem na de verrassing van zo-even. Dat was een geruststelling! Zijn nieuwe geest kon zoiets blijkbaar doorstaan...


  „Neem jij niets?” vroeg hij om iets te zeggen.


  „Een met veel melk, Joe. Ik ben niet zo gek op koffie, zie je.”


  „Ik heb sinds enkele dagen nergens meer een zwak voor,” mompelde hij. „Ik heb niet gerookt en geen borrel gedronken. Doch ik geloof dat ik nu een sigaret opsteek, als jij tenminste meedoet.”


  „Dat doe ik, Joe!”


  Gezellig zaten ze aan de witte tafel tegenover elkaar. Haar ellebogen rustten op het tafelblad en ze steunde haar kin in de handen. Haar ovale gelaat was tamelijk dicht bij het zijne. Zijn ogen bleven een moment hangen aan haar volle rode lippen en de vrije lange, roestkleurige haren op haar schouders.


  Ze maakte een grimas.


  „Wat kijk je me aan, Joe? Zie je iets bijzonders aan me?”


  „Je bent vanavond mooier dan anders, Pat.”


  „Dat is een lief compliment, Joe. Ik ben dus wel 'ns minder mooi.”


  „Dat bedoel ik helemaal niet!” protesteerde hij. „Vanavond ben je echter zo stralend!”


  „Ik ben blij, Joe.”


  „Waarom?”


  „Dat weet ik eigenlijk niet precies, zie je... Het komt een beetje van binnenuit. Zeg ik het goed? Het is begonnen, toen mr. Braddock ons opbelde. We gaan winnen, nietwaar? Daddy zal zegevieren, hè?”


  ,,Daar mag niet aan getwijfeld worden,” antwoordde hij ernstig.


  ,,Ik ben je erg dankbaar, Joel” mompelde ze. „Mams is de laatste tijd - eigenlijk pas, toen jij gekomen bent - veel rustiger geworden. We weten heel goed wat er over vader wordt gezegd en misschien is er veel waars bij. Voor ons blijft hij evenwel de dapperste man van de wereld. Iedereen moet vechten om er te komen in het leven. Slechts de Wet verbiedt de burger voor zichzelf te strijden.”


  ,,Breek er je hoofd niet over, Pat,” zei Stinner zuchtend. ,,Dit vraagstuk is jarenlang mijn nachtmerrie geweest. Graag nog een koffie als ik niet te vrijpostig ben.”


  „Je bent nooit vrijpostig, Joe. Ik vind je juist erg bescheiden!”


  „Dank je,” mompelde hij. Het deed hem toch iets, peinsde hij, haar bewegingen volgend. Vanaf het eerste ogenblik dat hij haar ontmoette, had het hem 'iets gedaan'. Natuurlijk was hij verliefd op haar, doch hij wilde het zichzelf niet erkennen, omdat hij bang was voor een terugkeer van zijn nachtmerries. Hij dacht dat het aanvaarden van zulk een liefde gelijk stond met het accepteren van een nieuwe vorm van zwakheid. Bovendien viel er niets te aanvaarden! Pat Guardini was immers niet verliefd op hem? Hij kon zich door het koesteren van zulke denkbeelden alleen maar in het ongeluk storten!


  „Uw koffie, sir,” zei ze schertsend en opeens moest hij terugdenken aan zijn eerste bezoek in de cafetaria bij Lucy Wells. Dat had zij óók gezegd, bijna op dezelfde toon!


  „Thank you!” zei hij langzaam.


  Ze barstte plotseling in lachen uit. Haar lachen had evenwel iets geforceerds, dat hem opmerkzaam maakte.


  „We zijn net een pas getrouwd stel!” giechelde ze. ,,Gezellig idee!” hoorde hij zichzelf zeggen.


  Weer volgde een stilte. Ze leunde terug over de tafel, haar kin in de handen gesteund. Zelfs zijn 'vernieuwde zenuwen' voelden opeens de spanning in de lucht hangen. Maar het was een heel prettige spanning!


  ,,Zou jij het gezellig vinden, Joe?” vroeg ze met lage stem.


  „Zei ik dat dan?”


  „Ja, dat zei je...”


  „Nou, ik lieg er niet om!” zei hij een weinig hees.


  „Met mij, Joe?”


  Weer die stilte. Hun ogen ontmoetten elkaar en bleven staren... Haar volle lippen waren iets van elkaar en schenen lichtelijk te beven.


  „Pat!” zei hij zacht. „Bedoel je...”


  „Ja!” antwoordde ze toonloos. „Maar jij zegt nooit wat! Vanavond wist ik het zeker, toen mr. Braddock mij vertelde wat er gebeurd was. Jij doet dat allemaal voor ons! Ook voor mij, Joe!”


  „Het is dus... dankbaarheid?” vroeg hij langzaam.


  „Néé!” antwoordde ze bijna woest. Dat was het karakter van Tony Guardini, dat sprak.


  „Jij schat,” zei hij en stond op. Het was misschien de vreemdste liefdesverklaring van alle tijden, doch het betrof de wonderlijke Joe Stinner na de metamorfose.


  Het meisje stond eveneens op. Ditmaal was haar nervositeit merkbaar aan het beven van haar mond.


  ,,Ik had het nooit durven zeggen, Pat,” hernam hij ernstig. „In mijn gedachten stond jij zover van mij af. Ik ben een lelijke, niets betekenende kerel...”


  „Je bent helemaal niet lelijk!” zei ze verontwaardigd.


  „Pat!”


  Ze sloeg de ronde armen om zijn nek en een ander droombeeld - ditmaal geen nachtmerrie! - werd werkelijkheid. Twee vochtige lippen zochten de zijne en kusten hem zonder ophouden.


  „Dat heb ik al veel eerder willen doen!” bekende ze, even haar hoofd achteroverbuigend. „Ik ben slecht, hè? Brutaal en slecht! Want ik kreeg de eerste dag al de neiging om je te willen zoenen, Joe! Jij deed echter zo terughoudend en ik dacht eerst dat je een meisje had.”


  „Ik heb nooit wérkelijk een meisje gehad,” zei hij openhartig. „Ze wilden mij eenvoudig niet hebben, omdat ik zo'n slappeling was! En ik heb er nimmer eentje durven vragen.”


  „Daar ben ik blij om, Joe! Want zodoende heb ik je nu! Kus me nog eens, darling! Je moet niet zo zuinig zijn, hoor! We zijn toch verliefd op elkaar?”


  „Allemachtig!” kreunde hij. „Je vader zal me de deur uitschoppen! Ik maakte van de gelegenheid gebruik om zijn enige dochter in te palmen!”


  „No, darling! Je dwaalt! Ik palmde jou in. En daddy zal er best mee in zijn schik zijn! Weet je wat hij gisteren zei?”


  „Nee.”


  „Die Stinner mag ik nooit meer kwijtraken!” zei hij. „Wat is er dan beter,” vervolgde ze schalks, „dan hem in de familie te halen? Maar het is geen berekening van me, Joe! Ik houd erg veel van je!”


  Geleidelijk aan, hoewel met een zekere schuwheid, begon Stinner aan de nieuwe situatie te wennen. Hij hield eveneens van Pat Guardini, dat stond vast. Maar hij wist tegelijkertijd dat hij zijn angst voor het verleden nog niet helemaal te boven was. Zachtere gevoelens, zoals Pat Guardini in hem gewekt had, mochten de nachtmerries van de angst niet meer oproepen. Hij constateerde met voldoening dat haar kussen hem niet terugwierpen in de vorige toestand, doch dat er uitgezonderd een paar kleine schommelingen in zijn binnenste, niets bleek te veranderen.


  Hij begreep toen dat letterlijk niemand altijd dezelfde moed en dezelfde wil om te vechten kon opbrengen, doch dat de menselijke psyche aan evenveel wisselingen onderhevig is als zijn stoffelijk omhulsel. Bij het volgen van de grote lijnen zijn deze 'depressies' voor de buitenstaander meestal niet merkbaar. Bij een continu voortduren van de negatieve reacties ontstaat dan de toestand, waarin Stinner had verkeerd en waaruit hij door een shock was bevrijd!


  Opeens klonken snelle voetstappen door de gang.


  ,,Stinner!” riep een opgewonden stem. „Waar zit je?”


  Len Marks verscheen. Zijn gelaat was asgrauw en er waren zenuwtrekken op zijn kaken.


  Bij het zien van Patricia Guardini verstarde hij.


  „Ik moet je even spreken, Joe,” zei hij schor, „onder vier ogen.”


  „Dat kan, Len,” antwoordde Stinner kalm. Hij volgde de man naar de kamer, waar de anderen in hevige opgewondenheid schenen te verkeren.


  Sid Shott bevochtigde zijn droge lippen met zijn tong.


  „Zeg jij het maar, Ted,” bracht hij moeilijk uit.


  Stinner keek zwijgend van de een naar de ander. Een gevoel van snel naderend onheil maakte zich van hem meester.


  „Wat voor de duivel mankeert jullie?” vroeg hij nijdig.


  „De... de baas is doodgeschoten!” stamelde Len Marks en hij strekte een hand uit naar zijn glas, dat op tafel stond.


  Stinner reageerde verbijsterd. Met een snelle beweging sloeg hij de ander het glas uit de hand. Het kaatste tegen de muur en de whisky spatte door de kamer.


  Secondelang staarden ze elkander onder doodse stilte aan. In Stinners brein wervelden de gedachten wild dooreen. Hij dacht aan het meisje, dat hem liefhad; hij dacht aan de vrouw, die boven sliep, niets vermoedend van het noodlot, dat hen getroffen had.


  „Hoe en waar is het gebeurd?” vroeg hij toonloos. De tweede shock was gekomen - heviger dan de eerste. Guardini was een gangster geweest, doch Guardini had hem gered en was zijn vriend geworden. Zijn hart lag in zijn borst als een stuk ijs, waarvan de ijzige koude zich uitstrekte naar zijn hersenen en die vreemd helder maakte.


  „Braddock belde zojuist op,” zei Sid Short hees. „Ik kon hem nauwelijks verstaan. Hij zal zo wel hier zijn.”


  Stinner knikte langzaam.


  „Zijn vrouw en dochter mogen er voorlopig niets van weten!” zei hij grimmig.


  De drie mannen bogen het hoofd. Nu de boss gevallen was, erkenden ze hem stilzwijgend als hun leider.


  „Blijf hier en wacht tot ik terugkom!” hernam Stinner. Zonder het antwoord af te wachten liep hij de kamer uit en de trap af.


  Buiten floot hij schel...


  Uit het duister kwamen de honden aansnellen en sprongen tegen hem op.


  „Arme duivels!” mompelde hij en bracht hen naar de kennel, waarin ze zich gehoorzaam heten opsluiten.


   


   


  Hoofdstuk 8


   


  Revanche!

 


  John Braddock arriveerde tegen twee uur in de morgen met zijn helpers. Ze zagen er verslagen uit. Stinner nam hem mee naar zijn kamer, waar ze zwijgend gingen zitten.


  Toen begon Braddock te spreken.


  „Ons treft geen schuld!” zei hij hees. „Het komt door de politie! De vervloekte cops hadden zich geposteerd bij de uitgang van het gebouw, waarin de baas en zijn vrienden van andere bedrijven vergaderden. Na afloop trachtten Tony's bodyguards hun gewone positie in te nemen, wat hun door de opdringende politie onmogelijk gemaakt werd en daardoor kregen de killers van de tegenpartij hun grote kans! Het gebeurde letterlijk vlak voor onze ogen! Er passeerde een truck en niemand dacht daarbij aan 'n hinderlaag. De vervloekelingen! Ze schoten recht over de hoofden van de coppers heen! Ik zag Tony en twee van zijn mannen vallen... Hij was al dood, voor hij de straat aanraakte. Daarop begonnen de cops als razenden op de truck te schieten. Een patrouillewagen trachtte hem de weg te versperren, maar de tientonner reed eenvoudig dwars over hen heen! Het was een hel, Joe! Verderop kraakte de truck nog meer wagens... Het schieten en het gekerm was niet van de lucht. Een oude man werd tegen een gevel aan gekwakt; twee lichtmasten gingen tegen de grond, maar de truck reed door! Verdomme, Joe! Ze reden dóór! En wij konden niet wegkomen! We wilden achter de truck aan. Onmogelijk. De hele straat was bezaaid met wrakstukken van auto's en gewonden...


  Vijf minuten later kreeg de politie de truck op het kruispunt bij South Street te pakken. Maar de moordenaars waren verdwenen in Hell's Kitchen. Ze hebben de hele wijk omsingeld en ze zijn nóg bezig naar hen te zoeken. Ardy Ricks is óók dood. Hij liep rechts van de baas. Pete Shaw is zwaargewond. Ze hebben hem naar een hospitaal gebracht, waar de baas ook werd heengevoerd. Over een paar dagen zullen ze het stoffelijk overschot vrijgeven...”


  Joe Stinner had niets gezegd. Zijn ogen gloeiden in zijn bleke gelaat als kolen vuur.


  „En jij en de boy's?” vroeg hij langzaam.


  „Ze hadden 't te druk met hun eigen manschappen,” mompelde Braddock. Het zweet parelde in kleine druppels op zijn voorhoofd. „Minstens vier of vijf cops werden gewond. Twee mannen van de gekraakte politieauto werden met inwendige kneuzingen weggebracht. Daarom namen ze van ons geen notitie meer. Iedere gek kon trouwens zien dat wij er part noch deel aan hadden. Op verzoek van de baas hadden we ons juist heel rustig gedragen. Hij vermoedde reeds bij het begin van de vergadering dat Vaughan hem een valstrik wilde spannen. Ik hoorde van een korporaal, die ik ken, dat ze opdracht hadden bij eventuele relletjes onze hele ploeg te arresteren...”


  „Vaughan!” zei Stinner langzaam. „Dat stinkdier bij de Wet zit erachter! Ik weet het zeker, jongens! Geef mij de adressen van de anderen, John!”


  Braddock aarzelde.


  „Wat wil je doen, Joe?”


  „Dat is mijn zaak!” was het snauwende antwoord. „Geef me die adressen!”


  „Waarom, Joe?”


  „Ik zal hun de rekening presenteren!”


  „We kunnen nu niets doen, Joe!” waarschuwde de ander. „Wij worden gedwongen een afwachtende houding aan te nemen.”


  „Wat is de bedoeling van Vaughan en zijn kliek! Ik moet de adressen van je hebben!”


  „Bedenk, Joe,” pleitte Braddock ernstig, „dat jij de baas moet vervangen. Dat heeft-ie al weken geleden gezegd. Misschien had hij een voorgevoel dat hem iets zou overkomen - ik weet het niet. Als jij openlijk gaat optreden, krijg je de politie tegen!”


  „Ik heb maling aan de politie!” beet Stinner hem toe. „Moeten wij wachten tot de duivels ons een voor een hebben uitgeroeid? Wachten! Wachten! Op de dood? Je bent gek, John! Vooruit! Ik moet de adressen van je hebben. Ik zal dat duivelsgebroed duidelijk maken dat hun sluipmoorden gedaan zijn! Je geeft mij die adressen, of ik trek me terug, begrepen?”


  „Okay, Joe,” zei Braddock somber. „Jij hebt het nu voor het zeggen...”


  Onder diepe stilte haalde Braddock een boekje uit zijn borstzak en gaf het aan Stinner.


  „Hierin kan je alles vinden, wat je nodig denkt te hebben,” zei hij schor. „Maar als ik je nog eenmaal mag waarschuwen, Joe... Eén fout en je brengt ons allemaal achter de tralies!”


  Stinner trok minachtend zijn bovenlip op.


  „De enige man, die in dit geval achter de tralies zou kunnen komen, ben ik! Dit is mijn persoonlijke zaak, John! Guardini heeft mij het leven gered en mij een andere toekomst gegeven. Ik zal mijn schuld aan hem betalen met rente op rente - alléén! Ik heb hierbij van niemand hulp nodig!”

 

  Voor Joe Stinner de volgende morgen naar de City reed, had hij een lang onderhoud met Patricia Guardini en haar moeder. Nooit zou hij vergeten wat zich in dit rampzalige uur afspeelde. Het meisje droeg de slag nog het dapperst, doch mrs. Guardini kreeg een zenuwtoeval en moest onder behandeling van een dokter worden gesteld.


  Huilend klemde het meisje zich bij het afscheid aan hem vast.


  „Wat ga je doen, Joe?” smeekte ze. „Blijf toch bij ons, Joe! Nu daddy dood is, hebben we alleen jou nog! Verlaat ons niet!”


  „Braddock en de anderen zullen niet van jullie zijde wijken,” zei hij ernstig. „Ik móét thans weg, darling. Ik moet naar de City en de krant! Deze sluipmoord dient gewroken te worden!”


  „O... Joe! Als ze jou...”


  „Niemand zal mij iets doen!” hernam hij en de overtuiging in zijn stem schonk haar weer moed. „Ze zullen het niet wagen... na dit!”

 

  Jack Bonnard ontving hem gedrukt. De grote man had enige kranten voor zich, waarvan hij een paar artikelen met rood potlood had omrand.


  „Je hebt het al gelezen?” vroeg Stinner langzaam.


  Bonnard knikte zwijgend.


  „Je concurrenten schrijven in jubeltoon over Guardini's dood,” vervolgde Stinner. „Gangsterkoningen sterven met hun schoenen aan! Jij gaat 't anders doen, Jack! Of beter gezegd, 'ik' zal het anders schrijven. Ik ga openlijke beschuldigingen lanceren! Ik zal Vaughan, de districtslawyer, dwingen zich voor de commissie McClellan en de gebroeders Robert en John Kennedy te verantwoorden!”


  „Ik pas voorlopig, Joe,” zei Jack Bonnard hees. „Het gaat me te hard! Vanmorgen is er een bestelwagen van me in brand gestoken. Mijn chauffeur werd afgeranseld! ”


  „Dan zal ik de controle verdubbelen!” zei Stinner grimmig. „Vanaf heden neem ik de taak van Guardini over...”


  Er kwam een schuwe blik in de ogen van Jack Bonnard. Het was bijna lachwekkend te zien hoe dezelfde man, die betrekkelijk kort geleden zijn 'slappe reporter' de deur had willen uittrappen, zich figuurlijk nu in allerlei bochten wrong om aan diens geestelijk overwicht te ontsnappen.


  Stinner keek hem duister aan.


  „Durf je niet meer, Jack?” vroeg hij ironisch.


  „Durven, durven! Dat is het woord niet!” protesteerde de ander. „Maar Tony Guardini is gevallen en jij neemt de leiding van de... de...”


  „Zeg het maar!” moedigde Stinner aan. „Je bedoelt de gang, hè? Nou ben ik de gangsterkoning, nietwaar? Wat duivel, man! Besef je het dan niet? Hier moeten gewone burgers zich verweren tegen de terreur van de knappe leiders der vakbonden en hun bandietenaanhang! Achter deze troep staan niet Hoffa of Dioguardi met hun knokploeg, doch mannen, die de Wet hielpen maken!


  Vaughan is één van hen! De kwaadaardigste en de eerzuchtigste! Bij de volgende verkiezingen stelt hij zich kandidaat voor het gouverneurschap. Geen honderd commissies kunnen dat tegenhouden, als sommige wetsdragers zélf saboteren. Guardini maakte vroeger deel uit van de Transportbond. Toen hij bedankte voor zijn bestuursfunctie, begon het! Hij mocht geen nieuwe en eerlijke koers gaan varen! Dat werd door de overigen verboden! Ze laten hun aanhangers of andere slachtoffers nooit los, heet het! Dat is de waarheid! Voor mij was Guardini een kerel met durf en karakter. Hij wist de verandering door te zetten. Duidelijk, dat hij zich daarbij van de hulp van een uitgelezen groep harde kerels moest verzekeren! Waar terreur de toon aangeeft, kan men zich niet met een vredespalm in de hand te weer stellen! Dringt dat goed tot je door, Jack? Hard tegen hard is voor mij vanaf heden het parool! En ik duld geen slappe houding, ook niet van jou! Treed alsjeblieft niet in de voetsporen van de treurige slappeling, die ik eens was!”


  „Luister nou eens naar me, Joe...”


  „Ik heb al lang genoeg naar je geluisterd, Jack Bonnard! Ik dacht dat jij het hele alfabet zou opzeggen, maar nu Guardini is gevallen, krabbel je terug! Je bent bang voor je zaak en je hachje! Tracht me niks wijs te maken; ik zie het aan je gezicht!


  Wij, ik en de boys, die achter me staan, eisen dat je ons niet in de steek laat, nu de afrekening nadert! Je gaat door - of bij de hemel, Jack - dan branden 'wij' je zaak uit! Wie niet voor ons is, is tégen ons! Ik laat me niet door een deserteur afremmen! Je krant zal straks verschijnen met een nieuw hoofdartikel! Je zal de juichende lijkenschenners tot zwijgen brengen en de auctor intellectualis van de sluipmoord aan de kaak stellen. Buiten verantwoordelijkheid der redactie, mag je erbij vermelden. En druk tevens de kanttekening af, die ik aan mijn artikel heb toegevoegd en welke luidt als volgt:


  „Nu kunnen jullie het vuur openen op de schrijver van dit artikel en proberen mijn drukkerij in de lucht te laten vliegen! Dat zal voor iedereen het duidelijkste bewijs zijn dat Joe Stinner de waarheid heeft geschreven. De corrupte districtslawyer Vaughan mag thans een klacht bij justitie indienen. Hij zal een krachtig antwoord krijgen!”


  Stinner staarde in het vale gelaat van Jack Bonnard.


  „Hier! Lees! Ik heb bewijzen! Vaughan is het stinkdier, waarvoor ik hem uitmaak. Nu Guardini gevallen is, blijft er niets over, waarop hij wraak kan nemen. Alleen op mij en ik vrees hem niet! Mijn verleden is dat van een geestelijk geschokte lafaard, maar het is vlekkeloos! Dat is tegenover Vaughan, de chanteur, mijn sterkste wapen. Slechts door moord kan hij zich proberen van mij te ontdoen! En dat duel aanvaard ik, Jack!”


  „Goed! Ik zal doen wat je vraagt, Joe. Maar laten je mannen alsjeblieft opletten. Ze hebben eergisteren in Chicago een hotel met de grond gelijk gemaakt. Aan het begin van de week kreeg ik mijn verzekering retour. Ze weigerden de premie en willen het risico niet meer lopen.”


  „Het bezit van wijlen Guardini staat je borg voor verliezen,” zei Stinner koel. „Ik zal Miner verzoeken nog een paar detectives te sturen voor je persoonlijke veiligheid. Hier is het artikel en de bewijsvoering tegen Vaughan. Ik moet weg. Zorg dat het vanavond onverkort in je krant komt!”


  Van de drukkerijen van de Police News reed Stinner naar Jersey City. Politie had de postende stakers van de andere bonden verdreven voor de ingangen van de Transportcoöperatie. Enige agenten hoorden hoe men de auto van Stinner najouwde. De posters hadden de bestuurder herkend.


  Op het kantoor liet Stinner enkele mannen bij zich komen.


  „Verzamel het aanwezige personeel op het terrein!” beval hij de chef. „Jullie hebben van mr. Braddock gehoord dat ik de leiding tijdelijk heb overgenomen. Ik zal de mannen toespreken... Die schapen buiten mogen het óók horen! Stel een paar krachtige luidsprekers op binnen het hek. Daar doen ze ons niks voor. Ik spreek vanaf de weegbrug. Breng de microfoon daarheen!”


  „Yes, sir!” zei de chef van de technische dienst. „Binnen het kwartier kunt u beginnen.”


  In deze dramatische ogenblikken werd vriend en vijand duidelijk dat de eens zo beschroomde Joseph Stinner nog andere kwaliteiten bleek te bezitten dan die van knap journalist en scherpschutter. Hij was een geboren leider en de mannen van wijlen Guardini vlogen letterlijk voor hem.


  Twaalf minuten na zijn bevel hoorden verbijsterde politiemannen en woedende stakers buiten de terreinen van de Transportcoöperatie zijn stem!


  Een opgewonden inspecteur van politie stormde naar binnen en gelastte de nors kijkende portier hem bij mr. Stinner te brengen, want hij moest onmiddellijk ophouden!


  „Ga alléén!” zei de onverstoorbare Cerberus, die zijn instructies kende. „Hij staat honderd meter hiervandaan, ergens op het terrein. Als je door de samengepakte massa van onze arbeiders kan komen, ben je handiger dan ik, sir. Ik zie er beslist geen kans toe.”


  De inspecteur beet zich op de lippen. Buiten werd het weer rumoerig! De gangmakers onder de stakers, handlangers van de partijbonzen, schreeuwden hun longen half kapot om de beschuldigende stem uit de luidsprekers onverstaanbaar te maken, wat hun niet gelukte. Daarna hitsten ze de stakers op.


  „Haalt dat zwijn eruit en maakt hem af!” werd er gebruld en honderden mannen begonnen op te dringen naar de gesloten hekken.


  Intussen sprak Stinner door. Met een klare logica, die zelfs de meest kritische toehoorders tot nadenken moest stemmen, zette hij de toestand uiteen. Hij sprak van de gebroeders Kennedy, de commissie McClellan en de terreur van de vakbonden, die hun eigen zakken spekten met het zuurverdiende geld van de arbeiders.


  ,,Wie niet meewil, wordt afgeranseld!” riep hij uit. „Tony Guardini stichtte de coöperatie, die zijn arbeiders twintig procent meer loon garandeert dan in soortgelijke bedrijven, waarvan de eigenaars geen zeggenschap meer hebben over hun eigen zaken en afgedaald zijn tot slaafse vazallen van de bonden, die door bandieten worden geëxploiteerd! Dit is een ergerlijk schandaal, dat slechts mogelijk werd door de slappe houding van een onzekere overheid en corrupte insiders bij diezelfde overheid.


  „Nu hebben ze Guardini door sluipmoordenaars om het leven laten brengen. Ik beschuldig districtslawyer Vaughan van medeplichtigheid aan deze moord! Waarom zwijgt Vaughan? Weet hij soms niet wie sergeant Larricks en zijn ongelukkige collega's op straat het neerschieten? Moord op de politie! Ze deinzen voor niets terug, de hyena's achter de schermen, waarbij het slechts gaat om geld en macht! Sergeant Greerson was bijna het volgende slachtoffer! Hij weet te veel! En aanstonds zullen ze trachten de leden van de commissie McClellan uit te roeien. Ik daag hen uit, de bunzings, en ik roep iedere arbeider met gezond verstand op zich aan onze zijde te scharen. Uiteindelijk móét het kwaad verslagen worden. Ik hoor hen hier brullen - de gehuurde duivels tussen jullie daarbuiten. Spreek hen tegen en ze zullen op je aanvliegen. Dat is geen kameraadschap meer. Dat is terreur in haar meest misdadige vorm!


  De politie voert actie tegen Hoffa en Dioguardi. Ze zijn de kinderen, vergeleken bij figuren als Vaughan en een zekere Theodore Mansing. Straks, als deze heren het ogenblik gekomen achten, zullen ook Dioguardi en Hoffa de weg gaan, die Tony Guardini gegaan is. Zij wéten het, maar ze geloven er niet aan. Laat hen dan het lot van Guardini tot waarschuwing dienen - evenals de verblinde stakkers buiten. Wie betaalt thans jullie loon, arbeiders? Krijg je het volledig van je bond, die zo streng toeziet op de betaling van de verschuldigde contributie, welke voor vier vijfde in de brandkasten van de vakbonden verdwijnt?


  ,,Kan de waarheid zó gezegd worden als ik dat doe, wanneer het anders was en ik leugens verkondigde? Laat je niet ophitsen, mannen! Grijpt de omgekochte schreeuwers in je midden aan en geeft hun wat ze jullie hebben toegedacht. Het einde van hun terreur nadert snel.”


  Stinner overtrof zichzelf. Zijn heldere betoogtrant en eerlijke verontwaardiging maakten indruk. Op het terrein juichten de arbeiders van het Transportbedrijf 'm geestdriftig toe.


  De politie-inspecteur, die de spreker tot zwijgen had willen brengen, had het hopeloze van zijn taak reeds lang ingezien en voegde zich buiten het hek bij zijn mannen. Om in te grijpen zou hij een speciale machtiging moeten hebben. Stinner sprak op eigen terrein. Geen overheidsinstantie zou het aandurven politie troepen opdracht te geven het terrein met geweld schoon te vegen.


  Buiten de hekken scheen er evenwel een kentering in de toestand te komen. Twee mannen waren slaags geraakt. Een van hen had geroepen dat de spreker van het Transportbedrijf gelijk moest hebben. „Waarom krijgen wij geen coöperatie?!” had hij geroepen, waarop een ander hem prompt een stomp voor het hoofd had gegeven.


  Dat nam het slachtoffer niet en er kwam een vechtpartij, die snel meer algemeen werd. Er ontstond pro en contra, waaraan de gangmakers van de vakbond met geschreeuw en slagen 'n einde trachtten te maken. Binnen enkele minuten was er een miniatuur veldslag aan de gang, waarboven de metalen stem der luidsprekers doorging met beschuldigingen en het geven van bewijzen.


  Met gummiknuppels trachtte de politie de orde te herstellen. Het schelle geluid van signaalfluitjes snerpte door de lucht.


  De gangmakers kwamen in de knel. Ze stonden tegenover een massa, die zich niet meer wilde laten leiden. Toen viel er een revolverschot en daarna nog een en nog een!


  Een magere kerel, die door vier anderen was aangegrepen, had geschoten! Een jongeman zakte kreunend in elkaar...


  „Terreur!” werd er gegild. „Grijpt de moordenaar, mannen. Grijpt hem!”


  Wéér klonk er een schot en een tweede man zakte in elkaar. Toen vaagde de woedende massa over de schutter heen...


  Met alle kracht waarover ze beschikte trachtte de politie zich een doortocht te banen naar de heftig golvende kluwen, dat de schutter had ingesloten. Toen dat tenslotte gelukte, was de revolverheld reeds dood.


  Politieauto's reden eenvoudig door de uiteenstuivende menigte. Links en rechts werden mannen gearresteerd en in de wagens geduwd. Nog meer politieversterking naderde... Ambulancewagens volgden langzaam. De rust op het slagveld keerde geleidelijk terug. Gewonden werden weggebracht en ook de stem door de luidsprekers zweeg. Stinner had revanche genomen voor de moord op zijn vriend, Tony Guardini! De grimmige eindstrijd was begonnen!


   


   


  Hoofdstuk 9


   


  De dood gaat verder!

 


  Twee uren na Stinners sensationele optreden bij de bedrijven van wijlen Guardini kreeg de politie een merkwaardig telefoontje.


  Het was Stinner zélf, die Police Headquarters opbelde en naar inspecteur Mac-Millan vroeg. Hij trof het, want de fat was juist binnengekomen.


  „Ik heb 't al gehoord, mr. Troonopvolger!” zei Mac-Millan grimmig. „Je doet het nog beter dan wijlen Tony! Maar je zal niet hetzelfde geluk hebben in de toekomst...”


  „Ik heb een blanco strafregister, sir,” was het spottende antwoord. „Je mr. Vaughan kan me hoogstens een proces aandoen wegens smaad. Ik vind dat ik juist mijn best gedaan heb de zwendel aan de kaak te stellen. Het ligt toch niet in de bedoeling van justitie om mij voor de zonden van Guardini in het verleden te laten opdraaien? Er is geen enkele wet, die de erfgenaam verplicht iets anders dan de gewone schulden en zo van de erflater te aanvaarden. Bovendien ben ik niet Guardini's erfgenaam. Dat zijn zijn vrouw en dochter. Wel hoop ik binnenkort in de familie te komen. Ik ga namelijk met Patricia Guardini trouwen.”


  „Bel je me op om me dat nieuws te vertellen?”


  „Nee, inspecteur, ik bel je op, om de ouverture te spelen van je aanstaande ongelijk. Je hebt eens gezegd - of was het je politiearts - dat ik bezig was gun-crazy te worden. Dat ben ik niet met hem eens. Wel zal de vijand mijn wóórd crazy noemen! Vooral, wanneer ze vanavond dat artikel in Bonnards krant zullen lezen.”


  Je bent bezig een complete oorlog te ontketenen,” zei de fat nors. ,,Wat er bij de zaak van je overleden baas is gebeurd, tart iedere beschrijving! Daar kan je wel eens mee vastlopen, Stinner! Je maakt je schuldig aan opruiing!”


  „Wacht met die grote woorden, tot je vanavond de bewijzen leest!” repliceerde Stinner. „Ik ben goed ingelicht, inspecteur. Dat over Vaughan is waarachtig geen sprookje, al zal het je zwaar vallen er geloof aan te hechten. En dan Theodore Mansing! Belachelijk, zeg je misschien. Wacht op de bewijzen, sir! Zelfs in deze democratische feestwinkel worden niet uitsluitend schertsartikelen verkocht! Heb je de moordenaars van Sam Davidson al te pakken? Wie zwijgt - en dat doe je - bekent zijn onmacht. Ik zal je hen binnenkort aanwijzen! Ook de moordenaars van Larricks en andere detectives. De cracks van de F.I.B. behoeven er niet aan te pas te komen. De kwestie bij jullie is dat je handen worden gebonden door een paar corrupte bazen, die graag mijn arrestatiebevel zouden willen uitschrijven en me dan ergens in een cel laten 'verongelukken', zoals destijds de bankrover Whiteman, die te veel wist Er mag binnenkort wel weer eens een zuivering komen, sir!”


  „Is dat de bedoeling van je telefoontje?”


  „Niet in de eerste plaats. Ik sta op het punt tijdelijk onder te duiken! Dat behoort tot mijn tactische veldtocht, zie je! Ik heb geen zin straks alleen tegenover een stuk of tien beroepskillers te gaan staan, sinds jullie zo nauwkeurig toezien op het gebruik van mijn wapenvergunning. Ik dacht waarachtig dat het mij kwalijk genomen werd dat ik Greerson redde van de dood.”


  „Je verliest één ding uit het oog, Stinner,” zei de fat kalm. „Ik ben zelfs bereid je gelijk te geven en een goedkeuring op de koop toe. Vergeet echter niet dat ik de Wet vertegenwoordig - een wet, die geen mens toestaat oorlog op eigen houtje te voeren. Als je verstandig bent, accepteer dan een goede raad van me. Ga naar de gebroeders Kennedy en bied hun je diensten aan. Ze zullen ze zeker accepteren! Dan sta je aan de veilige kant, Stinner! Terecht kan de politie jou niets maken voor de door Guardini in het verleden begane misdaden... Blijf wie je bent en loop niet het risico van een daad, die je in de cel kan brengen!”


  „Dat klinkt erg vriendschappelijk!” erkende Stinner. „Misschien volg ik die raad op, sir. Eerst neem ik echter een paar vrije dagen op een plaats, waar de vijand me niet zal zoeken. Maak je geen zorgen over mijn tijdelijke verdwijning... want ik ben niet gekidnapt! Lees regelmatig Bonnards krant. Dan weet je hoe ik erbij sta! So long dus, inspecteur!”


  Stinner legde de hoorn neer, tevreden over zichzelf. Toen verliet hij de telefooncel en reed naar 't noorden.


  Braddock kende zijn instructies. Aan het alibi zou niets mankeren!

 

  Zo verdween Stinner van het toneel. Uitgezonderd Braddock en Sid Shott wist niemand waar hij heen gegaan was...


  In de late avond van dezelfde dag dook echter een dronken zwerver op in Connies bar op Long Island. De zwerver was Stinner! In zijn binnenzak zat een zware Luger; de Colt Commander, het bij de politie bekende wapen, lag in de brandkast op het kantoor van de Transportbond. Deel twee van het alibi!


  Hoe het gebeurde begreep eigenlijk niemand van de circa dertig bezoekers van de bar. De zwerver was tot voor de toonbank dóórgedrongen en sprak met de man naast de barkeeper. Wat hij gezegd had kon niemand verstaan, doch wel zagen enkele mannen hoe de metgezel van de barkeeper plotseling naar zijn zak greep.


  Een schot knalde en kruitdamp dreef door het lokaal. De helper van de barkeeper zakte stervend in elkaar; zijn revolver viel kletterend op het zink van de toonbank.


  Te midden van de paniek en algemene ontsteltenis wist de zwerver te ontkomen. Even daarna knetterde buiten een motorrijwiel... Stinner had adres nummer één... behandeld!


  Toen de politie arriveerde, wist niemand een duidelijk signalement van de moordenaar te geven. Hij was een oude, vieze kerel, was de mening van de meeste getuigen. Waarom ze ruzie kregen wisten ze niet. Maar het stond vast dat het slachtoffer het eerst naar een wapen had gegrepen. De zwerver moest daarna eenvoudig door zijn zak geschoten hebben!


  De brigade van Homicide Squad kwam in actie. Het slachtoffer van de schietpartij werd naar het hoofdbureau gebracht om geïdentificeerd te worden. Zijn rijbewijs, dat ten name stond van William Slater, was geen voldoende zekerheid. Men nam vingerafdrukken van de dode en foto's, die naar de afdeling identificatie gingen.


  Een uur later wist men dat de zogenaamde Slater in werkelijkheid Jack Wensworth heette en tien jaar Alcatraz had opgeknapt wegens bankroof en mishandeling. Het wapen, dat hij had gedragen, bracht echter nóg een merkwaardige bijzonderheid aan het licht! Het was een S & W Masterpiece 38 en behoorde tot de ongeregistreerde collectie, die bij de moord op Sam Davidson was gestolen.


  Intussen zette de zwerver zijn geheimzinnige tocht voort. Hij verdween voorgoed!


  Twee dagen later ontstond een schietpartij in een dancing op de Bronx! Aanleiding was een twist tussen twee mannen om een meisje. Een van de mannen voegde de ander iets toe, waarop de eerste een wapen trok en het vuur op zijn tegenstander wilde openen. Zover kwam het echter niet! Door twee schoten in de maag getroffen zakte de man ineen en overleed binnen enkele minuten. De moordenaar ontkwam! Ook hier was het signalement van de dader vrij vaag. Hij droeg een bril en moest circa dertig jaar geweest zijn. Hij verdween met een Ford, die buiten voor de deur had gestaan.


  Om middernacht zat Stinner in een kamer van een huis in de wijk Yonkers en bestudeerde een plattegrond.


  Naast hem lag een S & W Masterpiece 38, 't wapen, waarmee de man in de dancing was doodgeschoten. De lijkschouwing zou niet uitmaken dat de zwerver ook aan deze moord schuldig was. Maar twee van mr. Mansings meest gevaarlijke sluipmoordenaars hadden het tijdelijke met het eeuwige verwisseld. Op de achtergrond stond de geest van Tony Guardini en glimlachte goedkeurend...


  Geen borgstelling van de corrupten zou deze mannen meer kunnen helpen - geen handig wegwerken van de bewijzen hunner misdaden! Ze werden eenvoudig geliquideerd. In beide gevallen had de onbekende killer hun de gelegenheid gegeven het eerst hun wapen te trekken. En de duellist van de dood ging verder.


  Om vier uur in de morgen werd de wijk bij Hell's Kitchen in opschudding gebracht door revolverschoten.


  Uit een huis achter Doyer Street renden twee mensen schreeuwend de straat op. Een van hen was een Chinees; de andere een meisje, half naakt en gehuld in een inderhaast omgeslagen tafelkleed.


  Toen de politie het huis, dat een verkapt bordeel bleek te zijn, binnendrong, vond ze de lichamen van twee mannen - doodgeschoten! Beiden lagen naast hun revolvers, waaruit geen schot was gelost. En één van die wapens was afkomstig uit de winkel van de vermoorde Sam Davidson!


  Op Homicide Squad kreeg Mac-Millan een ingeving! Hij was aanwezig bij de lijkschouwing.


  ,,Natuurlijk met een Colt Commander!” zei hij grimmig.


  „Ik heb geen verstand van kogels,' antwoordde de dokter, die de lijkschouwing verrichtte.


  Op het laboratorium kreeg de fat de ontkenning van zijn gewaagde theorie.


  „Vermoedelijk afkomstig uit een Browning negen millimeter of een Parabellum! In geen geval een Colt of iets dergelijks. Ik heb de kogels vergeleken met die, welke Stinner gebruikte. Zet dat uit uw hoofd, sir. Uw journalist was het beslist niet, of hij moet zich van een ander wapen hebben bediend...”


  Van het laboratorium begaf Mac-Millan zich naar Jack Bonnard.


  „Nieuws tegen nieuws!” eiste Bonnard grimmig. „Ik ben geen vraagbank voor detectives, sir. Stinner heeft me gisteren opgebeld en ik kreeg een artikel van hem uit Albany; de brief ligt er nog. Ik ben bereid u zoveel mogelijk van dienst te zijn, als u wat meer wilt loslaten over de schietpartij van vannacht. De ene killer na de andere blaast de kraaienmars! Dat is verheugend en luchtzuiverend!


  Dit zijn natuurlijk ook weer extra-zware jongens, nietwaar? Jullie behoeven je niet in te spannen om hun beul te vinden en Stinner is het zeker niet! Tracht liever de moordenaars van fatsoenlijke mensen te vinden, in plaats van de ene boef die de andere liquideert. Dat is nuttiger werk voor de Wet, zou ik zo zeggen. Een ogenblikje, sir.”


  Jack Bonnard nam de hoorn van de telefoon en een brede glimlach verspreidde zich over zijn gelaat.


  „Hier is toevallig Stinner!” zei hij opgewekt. „Moet u hem hebben, sir?”


  „Graag.”


  „Ik heb je door, Stinner!” zei hij grimmig. „Jij hebt iets te maken met die schietpartijen van de laatste dagen! Je bent verdacht!”


  „Dat is lollig!” was het verbluffende antwoord. „Vermoedelijk heb ik nu een stel killers gehuurd voor het tegenoffensief, denk je.”


  „Misschien deed je het zelf!” opperde Mac-Millan.


  „Aanstaande rijkaards in de dop doen dat niet, sir! Daar hebben ze hun handlangers voor. Ik voer strijd met de schrijfmachine. Wat nu mijn eventuele handlangers betreft - de mannen van Guardini kan je buiten de krant, in de zaak en bij de woning van de familie vinden, waar ze bewakingsdiensten verrichten. Ik heb trouwens een half uur geleden telefonisch met Robert Kennedy gesproken en hem een redelijk voorstel gedaan. Nee, inspecteur, ik waag me niet aan zo'n optreden tegen de Wet!”


  „Je voorspelde mij de moordenaars van Davidson en mijn collega's te zullen aanwijzen!” bromde Mac-Millan, want hij kon geen houvast krijgen.


  „Dat komt nog, sir! Daarover heb ik juist met mr. Kennedy van gedachten gewisseld. Wend je tot hem, wat ik je verzoeken mag.”


  „Wanneer keer je terug naar New-York?”


  „Zodra ik durf!”


  Tracht me niets wijs te maken, Stinner! Je bent niet bang!”


  Dat niet bepaald, sir! Maar wel voorzichtig, sinds ik verliefd ben en wil trouwen. Waarom zal ik het me moeilijk maken? Je hebt gelezen dat de bewijzen tegen mr. Vaughan zich opstapelen! Mansing is opeens voor dringende zaken naar Mexico gereisd. Of hij ooit terug zal keren is een grote vraag! Ik kon hem echter niet tegenhouden, al denk je dat ik gun-crazy ben, inspecteur. De zaak is bezig te verwateren tot een reeds stukgekookt eitje voor de commissie McClellan...


  ,,Wanneer je straks naar mr. Kennedy gaat, zal hij je zeggen dat ik hem een lijst beloofde met meerdere bewijzen van Mansings moordsyndicaat. De heren Hoffa en Dioguardi zingen al heel wat tonen lager. Ze zouden het voorbeeld van Guardini wel willen volgen,- als ze er nog de kans toe hebben. Ik bedoel niet zijn dood, doch het vormen van meer bonafide bonden, zoals jullie dat willen. Ik zal mijn handen straks niet aan al die heren vuilmaken, sir. Zodra mijn huwelijk is voltrokken, hoop ik je die vergunning onder dankzegging terug te geven. Probeer nu niet mij verdacht te maken, inspecteur, doch blijf liever wakker en wacht op het signaal voor de grote razzia! Okay?”


  „Ik moet me erbij neerleggen, Stinner!”


  „Zo ken ik je weer, sir!” zei de stem van Stinner opgewekt „Mag ik nu mijn baas voor het nieuws weer hebben?”


  Mac-Millan gaf de hoorn over aan de grijnzende Bonnard. Hij had het gevoel dat hij in de maling werd genomen en zon op middelen om revanche te nemen.


  Bij de jonge Kennedy verloor hij echter zijn laatste restje zelfvertrouwen ten opzichte van zijn verdenking van Stinner. Stinner hield zich aan zijn afspraken!


   


   


  Hoofdstuk 10


   


  De laatste schreden!

 


  De vijand mobiliseerde met spoed! Bekende figuren uit de onderwereld kwamen bij elkaar en overlegden wat hun te doen stond. Anastasia en een paar anderen van het zogenaamde 'Waterfront' hadden reeds te verstaan gegeven dat zij zich buiten het wespennest van de vervoersbond wensten te houden.


  ,,Doppen jullie je eigen boontjes maar!” was hun repliek geweest.


  Mr. Foster, een magere man van circa vijftig jaar met een langzame, beschaafde stem en correcte manieren, drukte zich als volgt uit:


  ,,Die vervloekte reporter zal ons te gronde richten, wanneer we hem niet binnen minimum achtenveertig uur geliquideerd hebben! De boys van het Waterfront laten ons in de steek, want Stinner opereert niet op hun terrein. Ze willen niet inzien dat onze val ook de hunne kan betekenen. Sinds de dood van zijn broer is Anastasia veel veranderd. Hij wil de goede kant uit, zegt hij, en laat ons in de steek. Tony Guardini heeft zijn bekomst, doch zijn dood heeft de zaak voor ons moeilijker gemaakt! De duivel is losgebroken bij Stinner! Waar zit de ellendeling? En wie heeft hij ingezet om onze mannen af te slachten? Die schietpartijen zijn een uitvinding van hem en niemand anders! Guardini hield zich koest. Hij wilde tussen de klippen door zeilen en de Wet niet te veel tegen zich in het harnas jagen. Stinner lapt die zienswijze vierkant aan zijn schoenzolen en gaat zijn gang!”


  „We krijgen ook koek van eigen deeg, sir,” merkte iemand op.


  Mr. Foster keek de spreker ontstemd aan. Hij streek met een goed verzorgde hand door zijn dunne, blonde haar en zijn ogen kregen een stekende uitdrukking.


  ,,Is hier iets om ons vrolijk over te maken, Burns?” vroeg hij.


  ,,In geen geval!” mompelde de andere man. „Maar ik constateer het feit enkel. Kan lawyer Vaughan niets doen?”


  „Een arrestatiebevel tegen Stinner?' vroeg mr. Foster minachtend. „Dan moeten we eerst zorgen dat hij gouverneur wordt. Heb jij bewijzen tegen Stinner?”


  „Ik word ziek van die vent!” zei de man die naast Burns zat. Hij was jong, niet ouder dan vijfentwintig jaar en had een smal gezicht, zwart haar en kille blauwe ogen.


  „Waarom nam jij dan niet de kans waar hem neer te schieten?” vroeg mr. Foster smalend. „Je had er de gelegenheid voor!”


  „Dat is niet waar, sir! We moesten Greerson hebben. Bovendien stonden Wheeler en zijn boys ons in de weg!”


  „Juist! Maar Stinner knalde de banden onder jullie car kapot! Dat kostte mijn beste man het leven!”


  „Het was niet te voorzien, sir. Hij schoot nog vóórdat hij wist wat we van plan waren. Die vent heeft een gevaarlijke feeling voor bepaalde situaties.”


  „Braddock en zijn guys staan op non-actief!” hernam Foster. „Ze doen niet meer dan bewakingsdiensten en posten bij de zaken van Guardini, de krant en zijn andere eigendommen en zijn woning. Ze zijn niet actief werkzaam en dat weet de politie eveneens.”


  „Waar haalt Stinner dan de kerels vandaan voor zijn moordactie?” vroeg iemand. „U denkt toch niet dat hij alles alléén opknapt?”


  „Ze hebben nooit meer dan één vent gezien!” hernam mr. Foster grimmig. „Een vent, die buitengewoon handig was met de revolver en zijn slachtoffers zelfs de kans gaf een wapen te trekken, voor hij hen liquideerde! Dat wijst op het nieuwe gunwonder Stinner!”


  „Klopt niet, sir! De een was een ouwe zwerver; in de dancing was het een vent met een bril op, die met een meid stond te duvelen en in Hell's Kitchen zeiden de getuigen dat het een neger was geweest!”


  „Heb jij die wijsheid van de politie?”


  „Nee, maar ik ken de meid, die op de bewuste nacht met de Chinees samen was. Ze heeft hem gezien en dat zal ze tegenover de politie ook wel verklaard hebben, al stond er niks van in de krant.”


  „Een zwerver - een oude kerel, die de bliksemsnelheid van de jeugd bezat en op een motorrijwiel ontsnapte!” spotte mr. Foster. „Een snuiter met een bril op en een neger! Zolang er brillen en zwartsel worden verkocht, kan Stinner het geweest zijn!”


  „Guardini en zijn guys waren op de hoogte van onze gewoonten en kenden tal van onze mannen,” zei de man, die Burns heette. „Ze konden evenwel niets doen zonder zichzelf in diskrediet te brengen. Wij en zij zijn als het ware pot en pan! Misschien heeft Stinner na Guardini's dood dat materiaal in handen gekregen.”


  „De enige verstandige woorden, die ik vanavond heb gehoord!” erkende mr. Foster op grimmige toon. „Stinner is volgens mij de geheimzinnige killer! Hij en niemand anders!”


  „Dan moeten we hem vinden en onschadelijk maken!”


  „Daar heb ik het zo-even reeds over gehad!”


  „Is er geen mogelijkheid om de dochter van Guardini in handen te krijgen?” opperde de jongeman met het smalle gezicht. „Stinner is nogal dik met die meid, heb ik gehoord.”


  „Het idee is goed, Larry!” prees mr. Foster peinzend. „Hoe zou je dat echter willen klaarspelen? De dames Guardini komen hun huis niet uit en worden door minstens tien man bewaakt! Alles wijst erop dat men handelt volgens Stinners instructies en rustig zijn terugkeer afwacht. Ik heb deze mogelijkheid ook overwogen, doch ik zie er eerlijk gezegd geen gat in, Larry.”


  „We zouden met een man of dertig een massale aanval kunnen inzetten, sir!”


  „Afgekeurd! Voor we deze strijd hebben beslist, is de politie ter plaatse.”


  „Nou, sir, de bungalow ligt nogal een eind van de grote weg af.”


  „Nee, Larry! We kunnen niet dat risico lopen! Bedenk dat de Kennedy's en hun speurhonden waakzaam zijn. Eén fout en we verliezen alles! Vaughan wordt ongerust en mr. Mansing is zo verstandig geweest om zich tijdelijk aan lastige vragen te onttrekken. Vaughan heeft een klacht ingediend wegens laster, maar hij kan niet minder doen. Hij rekent op ons om Stinner te muilkorven!”


  „Dan moeten we een val voor hem zien op te stellen, sir. Dag en nacht zoeken we de city af, maar hij is door de grond gezakt! Bij de krant is hij sinds de laatste maal, dat Thorne hem zag, niet meer geweest.”


  „Wat zouden jullie denken van Bonnard?” vroeg mr. Foster minzaam. „Hij moet in ieder geval op de hoogte zijn van Stinners verblijfplaats!”


  „Denkt u dat werkelijk?”


  „Absoluut!”


  „Als u het me niet kwalijk neemt, sir, ben ik zo vrij met u van mening te verschillen. Bonnard krijgt alles per telefoon en over de post! Stinner is veel te uitgekookt om zich door middel van een ander bloot te geven. Hij is een solitair, sir! We moeten zorgen dat hij zich blootgeeft. Hij moet iemand kapotschieten, die met onze zaak niks te maken heeft. Dan verklaart de Wet hem vogelvrij!”


  „Hoe wil jij dat in elkaar draaien, Larry? Heb je niet te veel fantasie, jonge vriend?”


  „Durft u het eens aan mij over te laten, sir? Voor mijn eigen risico?”


  „Alleen op voorwaarde dat je je plannen duidelijker formuleert!”

 

  Een dag nadat deze gesprekken plaatsvonden in de woning van de advocaat van twijfelachtige reputatie Norman Foster, bereikte Joe Stinner een hoogtepunt in zijn tweede, nieuwe leven...


  Toen hij na een tocht, afwisselend met de Elevated en de Subway reizend, uitstapte bij een stille straat in de wijk Spuyten Duyvil, was hij aan een heftige tweestrijd ten prooi. De laatste ronde van de hem door zichzelf opgelegde strijd boezemde hem opeens angst in! Het was die tot nu weggebleven angst, die hem deed terugdeinzen voor verdere stappen op de weg van zijn keuze.


  In zijn binnenzak drukte het wapen, dat hij voor deze daad had meegenomen, als een levend wezen tegen zijn lichaam!


  „Ben je bang?” vroeg het. „Waarom durf je nu niet meer? Angst voor de dood? Dat zou belachelijk zijn! Deze man heeft geen enkele schijn van kans tegen jou, evenmin als zijn twee bewakers! Niemand denkt er immers aan dat je hem wil aanvallen?”


  „Ik ben niet bang voor de strijd,” antwoordde de ziel van Stinner. „Ik ben voor niets en niemand meer bang. Maar het is bijna dezelfde angst van vroeger, die me besluipt. Alleen is hij vreemd van vorm en hij heeft geen betrekking op heden. Ik kan de weg eensklaps niet meer overzien. Ik twijfel eraan of ik de juiste keuze heb gemaakt. Mijn zenuwen zijn ongeschokt, doch is er toch een zekere spanning. Ik heb het gevoel dat ik moet doden, terwijl mijn verstand zich daartegen uit alle macht verzet. Hij is een gedoemde, ik wéét het. Hij heeft het bevel gegeven om Tony te vermoorden! Hij is een reptiel, dat men moet verpletteren.”


  ,,Nu dan?” vroeg de tweede stem spottend.


  Stinners hand gleed in zijn binnenzak.


  ,,Nog enige minuten,” zei de dringende stem. ,,Het zal zo eenvoudig zijn. Je behoeft alleen maar aan te bellen. Niemand verwacht immers dat je hem zal aanvallen? Dat zou absurd zijn, na alles wat je hebt geschreven. Kan je een prachtiger alibi wensen? Juist het stellen van de daad wijst iedere verdenking af, want men kent je als een scherpzinnig man. Van een ezel zou men zoiets verwachten, niet van jou, Stinner. Ga verder en dóé het, zoals je van plan was te doen. Guardini moet gewroken worden. Wat gebeurt er als je het niet doet? Je kent de Wet even goed als haar samenstellers. Wanneer het schandaal achter de mg is, als het ooit zover komt dat justitie de zaak zal doorzetten, zal Vaughan net als zijn voorgangers 'om gezondheidsredenen' zijn ontslag nemen en verdwijnen met bloed aan zijn handen. Er zijn geen bewijzen voor moord. Hoogstens voor corruptie en daartegen kan de kliek van zijn vrienden stelling nemen. Er staan zoveel heilige huisjes in de weg... Liquideer hem. Mansing is je al ontsnapt. Juist omdat je hem de kans gaf, zal men je hiervan niet verdenken. Zou je dan zoveel moeite hebben gedaan voor de bewijsvoering? Kennedy en de hele commissie zullen aan je zijde staan en aanstonds zal de grote razzia de laatste twijfel aan je oprechtheid wegvagen. Het is nodig voor je vorming. Denk terug aan de angst uit het verleden. Laat de kogels hun krimpende lichamen uiteenrijten. Ze hebben het anderen gedaan en verdienen hetzelfde lot. De Wet straft niet hard genoeg. De Wet vraagt bewijzen van moord. En die heb je niet, althans niet voldoende. Sla toe - je kent het geluk, wanneer je de trekker overhaalt. Je groeit uit tot een reus. Je beheerst leven en dood, door mij.”


  Opeens waren daar schaduwen. Schaduwen, waaruit plotseling vuurstralen flitsten.


  Stinner voelde een stekende pijn in zijn zijde. Een vurige vinger prikte hem in de schouder en zijn linkerhand viel slap omlaag. Dan sloeg hij languit tegen de straat...


  „We hebben hem!” riep een opgewonden stem.


  Een motor sloeg aan en twee mannen kwamen hard aanlopen.


  Op dit ogenblik bewoog Stinner zich weer.


  Zijn rechterhand schoof over de tegels en de revolver in die hand schokte op en neer in een ratel van knallen. Twee gestalten zakten in elkaar.


  Stinner grijnsde en schoot opnieuw. Ditmaal op de auto, die in beweging kwam - zijn auto.


  Handige Larry achter het stuur, zwenkte naar rechts en botste tegen het trottoir op. Hoe hij Stinner op het spoor gekomen was, wist alleen mr. Foster, doch deze functionaris kon dat nooit onthullen, zonder zichzelf rechtstreeks te beschuldigen.


  Vloekend sprong Larry West uit de auto. Hij was ervan overtuigd dat ze Stinner dodelijk getroffen hadden. Maar de cobra had toch nog geschoten - vanaf de tegels waarop hij lag.


  Zonder zich om zijn gevallen makkers te bekommeren zette de jonge gangster het op een lopen. Dan kwam het laatste schot van Joseph Stinner. Ondanks het slechte licht trof de kogel de vluchteling in het achterhoofd...


  Larry West klapte dubbel en bleef liggen waar hij gevallen was.


  Langzaam kwam Stinner overeind. Het gonsde in zijn oren en hij wankelde naar een steunpunt. Tegen de muur van een huis bleef hij staan. Hij had een gevoel of hij moest overgeven, doch zijn brein bleef vreemd helder.


  'Het is de Colt Commander!' dacht hij, trachtend het slappe gevoel in zijn knieën te overwinnen. 'Anders was ik verloren geweest. Ik heb nooit een ander wapen bezeten. Ik heb nooit een ander wapen bezeten... Ik kan niet meer vluchten, ik moet de politie afwachten. Ik heb nooit een ander wapen bezeten dan dit!'


  „Drie stuks!” zei de Colt triomfantelijk. „Drie tegelijk!”


  Stinner liet het wapen vallen en voelde aan zijn zijde. Toen hij zijn hand terugtrok, was ze nat van bloed.


  Dan zag hij de lichten naderen. Felle Echten waren het - lichten, die hem schenen te zullen verblinden. Er waren voetstappen ook en het geloei van sirenen. Wat had hij er voor de duivel mee te maken?


  Hij glimlachte flauwtjes. Vaughan en zijn schutters hadden hun doel gemist. Ze konden het niet overdoen voor de ogen van de cops.


  Stinner zwaaide heen en weer. 'Gekke toestand!' peinsde hij.


  De pijn werd minder en het gesuis in zijn oren hield op. Zijn hersenen werden zeldzaam klaar, maar zijn benen. Hij moest berekenen waar de tegels waren, waarop zijn gevoelloze voeten rustten. Het leek of ze sliepen met dat tintelende prikken erin. Tony Guardini scheen vlak naast hem te staan...


  ,,De dood doet immers geen pijn!” zeiden de bleke lippen van Guardini. ,,Het gaat zo snel, Joe, Maar jij, jij leeft nog!”


  ,,De kogel zit diep,” prevelde Stinner. ,,Ik weet het. Mijn lichaam is bezig te sterven en ik kan er niks tegen doen, Tony. Het spijt me voor Pat. Voor haar had ik willen blijven leven...”


  Er waren opeens geluiden in zijn oren, zoals men die hoort op de grens van waken en dromen. En bij die geluiden voegden zich harde stemmen. Handen grepen hem onder de armen en droegen hem weg, want lopen kon hij niet meer. Dwaas bungelden zijn slappe benen achter hem aan. Het geraas van de sirenen was verstomd...


  Stinner voelde zich zweven. 'Dat is natuurlijk de dood!' dacht hij ernstig. 'De mens blijkt toch een ziel te hebben!'


  ,,Ik heb een Colt Commander,” zei hij fluisterend. ,,Dat is mijn trouwe vriend. Maar hij was te laat. Omdat ik niet wilde.”


  „Wat je te laat noemt,” bromde een zware stem. „Voorzichtig, mannen. Anders hebben we aanstonds vier lijken in plaats van drie.”


  „Hij bloedt als een varken!” zei een ruwe stem.


  Stinner glimlachte zwak. Hij voelde niet eens dat hij in de ambulance werd geschoven en hoe vlugge handen zijn kleren losmaakten en een noodverband aanlegden.


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  Het geluk is niet verloren!




  Op Police Headquarters vernam Mac-Millan de juiste toedracht van de schietpartij op Spuyten Duyvil, een half uur voor een telefoontje van de gebroeders Kennedy, die optraden voor de commissie McClellan.


  „Hij zou precies om elf uur vanavond op Yonkers geweest zijn!” vertelde Robert Kennedy. „Dat was de afspraak. Ruthers zou hem de eed afnemen als deputy en hij zou dan deelnemen aan de razzia om één uur vannacht. Dat was zijn voorwaarde bij de samenwerking. Wat hij op Spuyten Duyvil deed weet ik niet.”


  „Ten noorden van de West 227-ste straat werd hij neergeschoten door drie mannen!” zei de fat grimmig. „Ze moeten hem eindelijk op het spoor gekomen zijn. Het staat vast dat Stinner niet zelf begonnen is, doch eerst begon te schieten, toen hij gevallen was. Hij maakte drie doden, ondanks zijn verwondingen. Hij kan niet worden verhoord. Zij zijn bezig hem te opereren - hij heeft bloedtransfusie gehad. Een kogel is dwars door zijn ene nier gegaan. De andere raakte een longtop, maar de eerste is de ergste. Dokter Brandon beweert dat de grote zenuw vernield is. Doorgaans hebben zulke gewonden veel pijn, doch dat schijnt bij Stinner niet het geval te zijn. Ik hoop dat hij blijft leven, maar hij heeft vervloekt weinig kans. Hij heeft ons de laatste tijd heel wat zorgen gebaard, ondanks dat vind ik hem toch een flinke vent.”


  „Heeft hij niets kunnen zeggen?”


  „Ja! Dat hij een Colt Commander heeft, dat zijn trouwe vriend te laat was om hem te redden en meer van die dingen. En toen moet hij nog iets gemompeld hebben over de moordenaars van Sam Davidson en sergeant Larricks - dat ze nu gevonnist waren. Het schijnt dus dat zijn laatste aanvallers daar meer van hebben geweten.”


  „Morgenochtend ga ik tot arrestatie en verhoor van Vaughan over!” zei Robert Kennedy grimmig. „Het is bijna voor zijn woning gebeurd!”


  „Ik zou dat laten samenvallen met onze razzia!” zei Mac-Millan. „Het vertrek van Mansing heeft me wakker gemaakt. Neem geen risico, mr. Kennedy!”


  „Okay! Ik zal het in overweging nemen, inspecteur!”



  Toen die nacht om klokslag één uur politieauto's door de city en door de voorsteden raasden, lag Joe Stinner doodsbleek op een bed in Metro Hospital. De operatie was geslaagd, doch de patiënt was uiterst zwak en had opnieuw bloedtransfusie gekregen.


  „Als hij de nacht doorkomt, is er al veel gewonnen!” zei de chirurg, professor Growes, tegen de detectives, die de wacht bij de ziekenkamer hadden betrokken. Het zou niet voor de eerste keer zijn dat gangsters, als ze niet waren geslaagd met een liquidatie, hun zwaargewonde slachtoffer in het ziekenhuis opzochten om hun werk af te maken. Stinner was op dit moment voor alle partijen een hoogst belangrijke figuur geworden.


  En hij gebruikte zijn ene kans op de tien, door inderdaad de nacht door te komen.


  's Morgens om half acht lag hij met open ogen in het rond te kijken. De zuster waarschuwde de chirurg en deze kwam haastig toesnellen. Er was begrip in de ogen van Joe Stinner! Hij scheen zijn toestand plotseling te beseffen...


  „Niet spreken!” waarschuwde professor Growes op bezwerende toon. „Alsjeblieft geen enkel woord, sir. De minste trilling wordt levensgevaarlijk. U bent zeer zwaar gewond. Niet spreken!”


  Aan de verandering in Stinners ogen zag de arts dat hij hem begrepen had en hij loosde een zucht van verlichting.


  „U hoort en begrijpt mij,” hernam hij met een flauwe poging tot een schertsende vergelijking. „Doet u maar alsof u bij de tandarts bent en deze uw mond geblokkeerd heeft. Het gaat slechts om een paar dagen, sir! Als u zich aan de voorschriften houdt, haal ik u er door!”


  Stinner knipperde even met de ogen. Het was een toestemming, die hij gaarne gaf, ofschoon de vragen in zijn steeds helderder wordende brein zich ophoopten.


  De chirurg kon de gunstige berichten doorgeven aan de politie.


  New-York had een onrustige nacht gehad! Meer dan zestig mannen, waaronder kopstukken uit de vakbeweging, bestuurders van bonden en bekende zakenlieden, waren naast duistere figuren uit de onderwereld in verzekerde bewaring gesteld. Tegen allen was de beschuldiging met dezelfde woorden geformuleerd: u bent verdacht van handelingen in strijd met de Wet, waaronder corruptie, geweldpleging, subsidiair aanzetten tot terreurdaden.


  Braddock en enige vrienden belegerden Metro Hospital, maar werden niet toegelaten. Buiten in de auto zat Patricia Guardini met roodbehuilde ogen. Het gaf niets dat ze had gezegd mr. Stinners bruid te zijn. Ze mocht zelfs niet stil om een hoek van de ziekenkamer kijken! En allen moesten onverrichter zake naar huis terugkeren, waar het meisje zich in haar kamer opsloot en haar tranen de vrije loop het. Haar moeder was in de kliniek van dokter Somerson opgenomen. Ze ging enigszins vooruit en mocht niets weten van de nieuwe slag, die hen getroffen had. Joe was zwaargewond en worstelde met de dood. En zij, Patricia, mocht hem niet zien!


  In een geduldig telefoongesprek probeerde professor Growes haar de zaak uit te leggen.


  ,,Het kan niet, miss Guardini!” zei hij ernstig. „Uw verloofde is te zwak om zelfs de geringste opwinding te doorstaan. Maar ik geef u hoop! Wanneer zijn toestand zo blijft, zal hij absoluut herstellen! Houd moed, miss Guardini... Wij doen ons uiterste best!”


  ,,Dank u, professor,” zei de dochter van Tony Guardini toonloos.


  Bij de Transportcoöperatie was het medeleven met het ongeluk van de 'dappere mr. Stinner' zeer groot.


  Jack Bonnard maakte een goede beurt met een artikel over zijn beste reporter, die zoveel en zulk goed werk voor de bevrijding van de arbeiders uit hun slavernij had gedaan en voor hij werd neergeschoten de commissie McClellan zulke waardevolle inlichtingen had kunnen verschaffen. De grote Bonnard had het gevoel iets goed te moeten maken tegen de man, die hij eerst zo had miskend.


  Meer dan tien dagen zweefde Joe Stinner op de grens van het rijk des doods. Toen veranderde zijn toestand als het ware met sprongen. Hij kreeg weer kleur en hij begon fluisterend te spreken. Op de veertiende dag na zijn operatie verzocht hij om een bandrecorder of een stenograaf. Hij had een en ander te vertellen, wat hij noodgedwongen voor zich had moeten houden.


  Na enige aarzeling willigde professor Growes zijn verzoek in. Hij koos het eerste, omdat de aanwezigheid van anderen de zieke schade zou kunnen doen.


  Een uur nadat Stinner de eerste band had volgesproken, bracht een bode die naar Police Headquarters. Zeer ten ongerieve van mr. Vaughan en zijn mede-advocaten, die juist bezig waren de belachelijke nonsens te ontzenuwen.


  Toen de band begon te draaien, was het opeens of Stinner in de kamer stond. Zijn stem was hard en meedogenloos.


  En zijn feitenkennis overstelpend.


  Ruim drie kwartier lang sprak de beschuldigende stem. Een reconstructie van misdaden en intriges, die de toehoorders deed verbleken. Hier onthulde Joseph Stinner het opzienbare feit, dat hij veel vroeger al zekere bezwarende feiten had begrepen en daar kennis van had gedragen, doch dat zijn lafheid hem had weerhouden de politie van deze bijzonderheden op de hoogte te stellen. Toen de ommekeer kwam en hij de zijde koos van Guardini, had hij een ruim gebruik van zijn vroegere opgedane kennis gemaakt en daarnaar gehandeld.


  Mr. Vaughan en zijn medestanders waren verloren! Hoe hun proces zich zou ontwikkelen zou een zaak van maanden zijn! Het dossier zou vele duizenden bladzijden tellen, eer het zover was.


  In de derde week werd Joe Stinner opstandig.


  ,,Als ik nou niet mijn zin krijg, ga ik mijn bed uit en de straat op!” dreigde hij de zuster. ,,Jullie denken toch niet dat ik van porselein ben, wel? Ik wil mijn vrienden zien. De lui van de politie heb ik via mijn recorder genoeg verteld. Ze kunnen wachten! Ik weiger eenvoudig hen te woord te staan, begrepen? Ik wil naar huis; dan kunnen ze daar bij me komen!”


  „Maar u moet nu nog minstens twee weken hier blijven eer de professor toestemming geeft u te laten vervoeren!” protesteerde de hoofdzuster.


  „Dat wil ik niet, wanneer ik mijn zin niet krijg. Laat professor Growes alsjeblieft hier komen, zuster!”


  Joe Stinner kréég zijn zin! Twee uur later stond John Braddock bij zijn bed en drukte hem de hand.


  ,,Als ik christelijk was, Joe,” zei hij hees, ,,zou ik straks naar de kerk gaan en er de hele dag bidden van dankbaarheid. Kerel. Je hebt het gehaald. Mijn hartelijke gelukwensen. De mannen op de zaak bereiden je bij je terugkeer een grootse ontvangst.”


  „Waar is Pat?” vroeg Stinner glimlachend.


  „Ze wacht op de gang. Ik wilde eerst kijken hoe je was, zie je...”


  „Duvel dan gauw op, John, en laat haar binnenkomen. Ik snak naar een paar fikse zoenen, na dat duwtje van magere Hein. Ik zal heus niet doodgaan van opwinding, zoals jullie schaapskoppen geloven!”


  „Ik geloof dat helemaal niet!” protesteerde Braddock.


  „Okay, ouwe jongen! Morgen is het weer de beurt van jou en de boys! Eerbiedig de Wet en denk aan de zonnige toekomst!”


  „Ga maar, Pat!” zei hij op de gang tegen zijn nichtje. „Maar eet hem niet op! Laat ook iets voor ons over, wil je?”


  Toen zag Stinner haar binnenkomen. De zuster trok zich discreet terug.


  Langzaam strekte Stinner de armen naar zijn bezoekster uit.


  ,,Patty!” fluisterde hij ontroerd. „Wil je me vergeven voor de angst, die ik je berokkend heb? Ik ben nu - en voor de laatste maal - wéér veranderd...


  Op de grens van de dood ben ik gaan beseffen dat mijn eerste liefde voor jou niet krachtig genoeg was - dat ik meer killer was dan minnaar! Ik werd niet gun-crazy! Ik werd alleen maar verschrikkelijk verliefd, darling... op jou!”


  Snikkend viel ze naast hem op de knieën en sloeg haar armen om hem heen.


  „Joe!” huilde ze. „Joe, ik ben zo blij! Zo blij, Joe.”


  „Je zoenen smaken zout,” zei hij schor, „maar ik vind ze goddelijk! Blijf zo liggen, darling, met je gezicht tegen het mijne. Ik heb je zo lang moeten missen!”


  „En ik jou, Joe!”


  „Zelfs in de liefde blijft de mens een egoïst!” zei hij schertsend. „Vergeef me, Patty... Ik zal nooit meer alleen aan mezelf denken. Vanaf heden zijn wij samen één - voor altijd, liefste.”


  Misschien keek de geest van Tony Guardini peinzend toe. De schaduwen van de avond kwamen langzaam aankruipen... In het grote ziekenhuis gingen lichten aan. De zuster keek even om de hoek en vertrok met een begrijpende glimlach op haar gelaat.


  „Ik zou maar gaan, sir,” zei ze tegen de grote man, die bij Braddock in de gang wachtte om toegelaten te worden.


  „Kan het niet?” vroeg Jack ongerust. „Ik had hem graag even de hand gedrukt, zuster. Ik ben al zovele malen hier geweest, ziet u! Ik kreeg steeds nul op het rekest!”


  „Komt u dan morgen nog één keer terug!” zei de zuster opgewekt. „De patiënt heeft het erg druk, zijn verloofde is namelijk bij hem.”


  „O! Wat duivel. ... Eh... neem me niet kwalijk, zuster! Dank u zeer, ik zal morgen terugkomen.”


  Braddock hield hem staande.


  „U had me niet opgemerkt, mr. Bonnard,” zei hij beleefd. „Dat kwam omdat ik met een paar vrienden stond te praten... Alles is okay met Stinner. Ik wacht thans op miss Guardini, om haar weer naar huis te begeleiden. Maar het zal wel lang duren, als ze haar niet met geweld verwijderen. Half negen is de grens, doch voor speciale gevallen maken ze hier een uitzondering.”


  „De liefde is er zo een,” grijnsde Bonnard. „Ik zou graag willen dat u morgen even op mijn kantoor kwam, mr. Braddock. Het gaat om een artikel over Stinner. Hij moet weten dat we hem dankbaar zijn!”


  „Okay. Ik zal er zijn,” grinnikte Braddock.


  Ze schudden elkaar de hand en de ex-worstelaar liep met logge passen de gang uit naar de lift.


  „Amor is in slaap gesukkeld,” mompelde Braddock.


  Nooit was de neef van wijlen Tony Guardini dichter bij de waarheid geweest dan nu.


  Stinner lag klaar wakker voor zich uit te staren, bang haar te storen. Het lot was goed voor hem geweest. Op het nippertje was hij zich bewust geworden dat hij de fatale weg niet verder mocht gaan. Dat het doodschieten van Vaughan hem in het ongeluk gestort zou hebben.


  Hij huiverde om wat hij had kunnen verliezen. Haar vader was gewroken. Wat viel er dan nog meer te doen?


  De deur ging open en een hand knipte het licht aan. Patricia Guardini sliep door.


  De binnengekomen zuster keek Stinner glimlachend aan en hij glimlachte zwijgend terug. Vrouwen begrijpen zulke dingen beter dan mannen, nietwaar? Zachtjes drukte hij zijn lippen op die van het slapende meisje.


  „Je moet naar huis, Pat!” zei hij geroerd. „Die arme oom van je is bijna door de grond gezakt van het wachten!”


  „O, neem me niet kwalijk.”


  „Absoluut niet,” zei de zuster, „maar u moet nu beslist weg.”


  „Ik ga al,” zei het meisje blozend.


  „Till tomorrow, darling!” zei ze gelukkig. „Slaap wel.”


  „Dokters zijn soms ezels, zuster!” merkte hij op.


  „Hoezo, mr. Stinner?”


  „Well. Als hij dat een week eerder had toegestaan, was ik er al uit geweest. Ik voel me in staat op te staan en weg te lopen.”


  De zuster lachte. „Dat verbeelden alle zieken zich, tot ze op hun zwakke benen komen te staan. Er zijn weer bloemen voor u gekomen!”


  „Van wie?”


  „Ik zal eens op het kaartje kijken,” beloofde ze.


  Even later keerde ze terug. Ze zette een abnormaal grote bloemenmand naast hem neer.


  „U kunt het nu zelf lezen,' zei ze.


  Ze begreep niet waarom de patiënt eerst begon te vloeken, doch direct daarop in lachen uitbarstte.


  Stinner had het volgende gelezen: „Wij, van de Vervoersbond, wensen u een voorspoedig herstel en voegen onze gelukwensen gaarne bij die van zovele anderen, die uw werk leerden begrijpen en waarderen.” Daaronder stonden enkele bekende namen, met als laatste die van vakbondsleider Hoffa!


  „Het leven kan toch wel lollig zijn, zuster!” zei Stinner diep ademhalend. „Maar om dat te beseffen schijnt het dat je éérst bijna dood moet gaan. Ik hoop dat u de brenger van deze attentie namens mij hartelijk hebt bedankt!”


  


  ~~~
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